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1. На тридцать шестой, сессии Генеральная Ассамблея в резолюции 36/92 Г от 9 декабря 
1981 года предложила Комитету по разоружению представить Генеральной Ассамблее на ее 
второй специальной сессии, посвященной разоружению, специальный доклад о состоянии 
переговоров по различным вопросам, находящимся на рассмотрении Комитета.
2. В соответствии с этой просьбой Комитет по разоружению представляет свой специальный 
доклад второй специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной разоружению. С допол
нительной информацией, касающейся работы Комитета, можно ознакомиться в его ежегодных 
докладах за 1979, 1980 и 1981 годы^/

II. ОРГАНИЗАЦИЯ РАБОТЫ КОМИТЕТА 
А  Работа Комитета с января 1979 года по апрель 1982 гола*

3. За этот период Комитет провел 174 пленарных заседания, в ходе которых
государства-члены Комитета, а также государства, не являющиеся членами Комитета, пригла
шенные участвовать в обсуждении, изложили свои точки зрения и рекомендации по различным 
вопросам, находящимся на рассмотрении Комитета. Комитет провел так»» 163 неофициальных. засе
дания по вопросам организации и процедур, а- также по пунктам его повестки дня и по
другим вопросам.

В. Участники работы Комитета
4. В работе Комитета участвовали представители следующих государств-членов: Австралии, 
Алжира, Аргентины, Бельгии, Бирмы, Болгарии, Бразилии, Венгрии, Венесуэлы, Германии, 
Федеративной Республики, Германской Демократической Республики, Египта, Заира, Индии, 
Индонезии, Ирана, Италии, Канады, Кении, Китая, Кубы, Марокко, Мексики, Монголии, 
Нигерии, Нидерландов, Пакистана, Перу, Польши, Румынии, Соединенного Королевства Велико
британии и Северной Ирландии, Соединенных Штатов Америки, Союза Советских Социалисти
ческих Республик, Франции, Чехословакии, Швеции, Шри Ланки, Эфиопии, Югославии и Японии.

С Правила процедуры
5. Комитет разработал и принял свои правила процедуры в начале своей сессии 1979 годаг^

Г. Повестка дня Комитета
6 В соответствии с положениями раздела VIII своих правил процедуры Комитет принимает 
свою ежегодном повестку дня в следующйх рамках, установлении^ на его сессии 1979 года. 

"Комитет по разоружению в качестве многостороннего форума переговоров будет 
способствовать достижению всеобщего и полного разоружения под эффективным междуна
родным контролем

1/ Документ CD/55, CD/159 и CD/22S. 
2/ Документ cp/g/пет,i,
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Комитет, принимая во внимание, среди прочего, соответствующие положения 
Заключительного документа первой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвя
щенной разоружению, будет заниматься вопросами превращения гонки вооружений и 

 разоружения и другими соответствующими мерами в следующих областях 
I. Ядерное оружие во всех аспектах.
II. Химическое оружие.

III. Другие виды оружия массового уничтожения.
IV Обычные вооружения.
V. Сокращение военных бюджетов.
»1. Сокращение вооруженных сил.

’Т! Разоружение и развитие.
VIII. Разоружение и. международная-безопасность. ..

IX Сопутствующие меры; меры по укреплению доверия, эффективные методы проверки 
в отношении соответствующих мер по разоружению, приемлемые для всех заинтере
сованных сторон.

X. Всеобъемлющая программа разоружения, направленная на всеобщее и полное разо
 ружение под эффективным международным контролем."

7 В ходе своих ежегодных сессий Комитет рассмотрел следующие пункты повести! дня,
карающиеся вопросов существа:  

1. Запрещение ядерных испытаний. *
2. Прекращение гонки ядерных вооружений и ядерное разоружение.
3. Эффективные международные соглашения, с тем чтобы дать государствам, не 

обладающим ядерным оружием, гарантии против применения иди угрозы применения 
ядерного оружия.

+ Химическое оружие.
5- Новые виды оружия массового уничтожения и новые системы такого оружия, 

радиологическое оружие.
j Всеобъемлющая программа разоружения.
' Предотвращение гонки вооружений в космическом пространстве.

8 j :о время как первые пять пунктов включались в ежегодную повестку дня начиная 
с 197.’ года, пункт 6, посвященный Всеобъемлющей программе разоружения, был впервые 
обсужден в 1980 году, а пункт 7,касающийся предотвращения гонки вооружений в косми
ческом пространстве, был впервые включен в повестку дня в 1982 году
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9. На основе своей ежегодной повестки дня Комитет составляет свою программу работы 
в начале каждой части своей ежегодной сессии. Программа работы включает расписание 
работы Комитета по пунктам его повестки дня, касающимся вопросов существа, и, если 
необходимо, по организационным вопросам.

3. Учвег^ечие вспомогательных органов Комитета

10. Комитет учреждал на различных этапах своей работы специальные рабочие группы по 
следующим пунктам своей ежегодной повестки дня, касающимся вопросов существа, эффек
тивные международные соглашения, с тем чтобы дать государствам, не обладающим ядерным 
оружием, гарантии против применения или угрозы применения ядерного оружия, химическое 
оружие, радиологическое оружие и Всеобъемлющая программа разоружения. Краткое описа
ние деятельности этих вспомогательных органов приводится в разделах C-F главы III 
данного специального доклада.
11. В начале своей сессии 1979 года Комитет принял решение о том, что положения, при
нятые Совещанием Комитета по разоружению в отношении работы Специальной группы науч
ных экспертов по рассмотрению международных совместных мер по обнаружению и идентифи
кации сейсмических явлений, должны оставаться в силе.

F. Участие государств, не являющихся членами Комитета

12. Помимо государств, которые не являются членами Комитета и участвуют в работе 
его пленарных заседаний в соответствии с правилом 32 правил процедуры,Комитет получал 
и рассматривая просьбы об участии в его работе от ряда государств, не являющихся его 
членами. В соответствии с правилами процедуры Комитет приглашал для участия в обсу
ждении Комитетом пунктов ежегодной повестки дня, касающихся вопросов существа, пред
ставителей следующих государств, не являющихся его членами

a) в 1979 году - Вьетнама, Дании, Испании, Финляндии и Швейцарии;
b) в 1980 году - Австрии, Дании, Испании, Финляндии и Швейцарии;
c) в 1981 году - Австрии, Дании, Испании, Норвегии, Финляндии и Швейцарии;
б.) в 1982 году - Австрии, Дании, Испании, Норвегии, Туниса, Турции, Финляндии и

Швейцарии.
13. Начиная с 1980 года государства, не являющиеся членами Комитета и перечисленные 
в пунктах Ъ)-<1) предыдущего пункта, которые обратились с соответствующей просьбой, 
приглашались принять участие в обсужденияе в специальных рабочих хгУ> учреждениых 

по пунктам ежегодной повестки дня, касающимся вопросов существа.
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G. Методы обзора состава Комитета и связанные с этим вопросы
14. Генеральная Ассамблея в резолюции 36/97 J, принимая во внимание соответствующие
части доклада Комитета о работе его сессии 1981 годаД/, рекомендовала "завершить первый 

обзор состава Комитета по разоружению после соответствующих консультаций между госу
дарствами-членами во время второй специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной 
разоружению". ~ ~ ~.
15. Комитет по разоружению, состоящий в настоящее время из 40 членов, тщательна рас
смотрел вопрос о своем составе с учетом пункта 113 Заключительного документа первой 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной разоружению, в котором, среди 
прочего, говорится, что орган для переговоров для удобства должен иметь относительно 
небольшой численвгй состав. Комитет принимал во внимание также пункт 28 Заключитель
ного документа, в котором, среди прочего, говорится, что все государства имеют право 
участвовать в переговорах по разоружению, а также пункты 120 g) и h) Заключительного 
документа. С 1980 года Комитет посвятил ряд неофициальных заседаний рассмотрению 
этого вопроса.
16. На этих неофициальных заседаниях членами Комитета высказывались мнения в отноше
нии более совершенного и эффективного функционирования Комитета. На рассмотрении Ко
митета находился документ CD/200 от 24 июля 1981 года, представленный группой социа
листических стран^ и озаглаплеяный "О повышении эффективности  и совершенствования ор

ганизации работы Комитета по разоружению", а также другие предложения, внесение чле
нами Комитета.

*

17. В настоящее время Комитет прилагает усилия для повышения эффективности й совершен
ствования организации своей работы. С это'  целью он продолжает изучать пути и сред
ства повышения эффективности своей деятельности путем совершенствования организации сво
ей работы и процедур, а также путем расширения деятельности своих вспомогательных ор
ганов посредством предоставления им большего времени, проведения большего числа неофи
циальных заседаний и консультаций с учАстием экспертов. Комитет принимает решение 
продолжить рассмотрение этих вопросов в ходе второй части своей сессии 1982 года.

*

18. В соответствии с правилом 17 правил процедуры укрепление секретариата Комитета по 
разоружению, а также необходимых служб следует рассматривать с учетом увеличения объема 
работы и потребностей Комитета и его вспомогательных органов.

3/ Документ CD/223.
4/ Болгария, Венгрия, Германская Демократическая Республика, Монголия, Польша, 

Союз Советских Социалистических Республик, Четлплтг» пятое.
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19. Комитет сознает необходимость оказания еще большего содействия участив государств, 
не являвшихся членами Комитета, в его работе, будет по-прежнему гибко толковать свои пра
вила процедуры и таким образом, чтобы предоставить заинтересованным государствам, не 
являвшимся его членами, вознойность участвовать в его работе в еще более полной мере, 
чем в настоящее время.
2С. Что касается вопроса членского состава, то, как считают многие делегации, нынешний 
состав Комитета должным образом представляет мировое сообщество государств для целей 
эффективных переговоров в области разоружения, и, по их мнению, в настоящее время нет 
каких-либо веских причин для изменения или расширения нынешнего состава. Некоторые 
делегации высказывались за весьма небольшое увеличение состава Комитета, в то время 
как другие указывали на возможность ротации членов в рамках соответствующих регионов 
или групп. Некоторые делегации считают, что неприсоединившиеся и развивающиеся страны 
недостаточно представлены в Комитете, в частности, учитывая их интересы, безопасности 
в нынешней международной обстановке^что при любом рассмотрении расширения состава сле
дует принимать во внимание эту недопредставленность. Ряд других делегаций полагают, 
что по тем не причинам нейтральные государства недостаточно представлены в Комитете. 
Другие делегации придерживаются мнения, что состав Комитета в настоящее время основы
вается и впредь должен основываться на принципах политической сбалансированности 
и справедашвого географического распределения. Некоторые делегации с симпатией рас
сматривают пожелания определенных государств, которые, как они считают, проявили 
готовность внести значительный вклад в работу Комитета.
21. Следующие государства официально уведомили Комитет о своей заинтересованности к 
присоединению к нему Австрия - 15 апреля 1982 года, Норвегия - 4 марта 1982 года, 
Турция - 16 апреля 1982 года и Финляндия - 16 марта 1982 года.
22. Члены Комитета намерены продолжать консультации по вопросу об обзоре членского 
состава в ходе второй специальной сессии.

П. Сообщения неправительственных организаций
23. В соответствии с правилом 42 правил процедуры в Комитете периодически распростра
нялись перечни всех сообщений неправительственных организаций и частных лиц.

III. РАБОТА КОМИТЕТА ПО ВОПРОСАМ СУЩЕСТВА
24. Работа Комитета по вопросам существа проводилась на основе его повестки дня и 
программы работы. В начале каждой ежегодной сессии Комитет получал письмо Генерального 
секретаря Организации Объединенных Наций, препровождающее все резолюции но разоруже
нию, принятые Генеральной Ассамблеей на ее предыдущей очередной сессии, в частности те, 
в которых на комитет возлагалась конкретная ответственность. Комитет получал также
в начале каждой ежегодной сессии послание Генерального секретаря, передаваемое его 
личным представителем и Секретарем Комитета.
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А. Запрещение я^еоннх испытаний
25. Комитет по разоружению рассматривает вопрос о запрещении ящерных испытаний в каче
стве пункта 1 своей повестки дня с июня 1979 года и по-прежнему признает, что среди 
мер в области разоружения запрещение ядерных испытаний неизмечзо считается вопросом 
первостепенной важности. В этой связи в выступлениях на пленарных заседаниях, а также 
в официальных документах Комитета был внесен ряд предложений^

26. Всеми признавалось, что, хотя государства, обладающие ящерным оружием, несут осо
бую ответственность за прекращение испытаний ядерного оружия, все государства проявляют 
законную заинтересованность в скорейшем заключении договора, к которому могли бы присо
единиться все государства. Признается незаменимая роль Комитета в переговорах по до
говору, к которому могло бы присоединиться как можно большее число государств, однако 
отмечались различия в подходе.
27. Группа 21^/ выразила убежденность в том, что Комитету по разоружению следует без

отлагательно приступить к многосторонним переговорам по вопросу о запрещении ядерных 
испытаний. Отметив, что рабочие группы являются наилучшим имеющимся механизмом для 
ведения конкретных переговоров в рамках Комитета по разоружению, Группа 21 настоятельно 
призывала учредить специальную рабочую группу для переговоров по положениям, каса
ющимся сферы действия, проверки соблюдения и заключительных положений проекта договора 
о запрещении ядерных испытаний. Группа 21 считала, что такой договор должен быть 
направлен на всеобщее и полное прекращение испытаний ядерного оружия всеми государ
ствами во всех средах на все времена, должен быть справедливым и недискриминационным
и тем самым способным обеспечить всех государств, а также должен вклю
чать систему проверки, доступ к которой имели бы все государства. В ходе общего 
обсуждения этого вопроса было выражено мнение, что запрещение ядерных испытаний может 
стать решающим фактором в уменьшении ящерной угрозы только тогда, когда оно будет 
проведено одновременно с осуществлением мер ядерного разоружения. В этой связи под
черкивалось также, что запрещение ядерных испытаний должно быть неотъемлемой частью 
эффективного процесса ядерного разоружения и должно рассматриваться в этих рамках. 
Группа социалистических стран заявила, что скорейшее заключение договора о всеобщем 
и полном запрещении испытаний ядерного оружия всеми государствами во всех средах на 
все времена улучшило бы международный климат, создало бы благоприятные условия для 
обуздания гонки ядерных вооружений и содействовало бы укреплению режима нераспростра
нения ядерного оружия.

5/ Документы CD/7, CD/45, CD/72, CD/73, CD/93, CD/95» CD/130, CD/181, CD/192, 
CD/194, CD/257, CD/259 и CD/287.

6/ Алжир, Аргентина, Бирма, Бразилия, Венесуэла, Египет, Заир, Индия, Индонезия, 
1ран, Кения, Куба, Марокко, Мексика, Нигерия,*Пакистан,  Перу, Швеция, Шри Ланка, 
Эфиопия, Югославия.
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28. Первое конкретное предложение в отнопении работы по этому пункту повестки дня 
заключалось в том, чтобы Комитет начал свою работу с изучения организационных мер, ка
сающихся аспектов проверки договора. Другие придерживались мнения, что технические
и научные аспекты уже полностью изучены и что с учетом существующих средств проверки 
для достижения соглашения по такому догогору необходимо липь политическое репение.
29. Высказывалось мнение, что следует незамедлительно установить мораторий на все ис
пытания ядерного оружия, который можно было бы контролировать с помощью существующих 
национальных технических средств. Другие делегации подчеркнули, что, поскольку мора
торий не будет основываться на международных средствах проверки, он не сможет содей
ствовать укреплению взаимного доверия.
30. С признательностью был отмечен доклад по вопросу о всеобъемлющем запрещении ядер
ных испытаний, представленный Генеральным секретарем Организации Объединенных Наций 
(OD/Зб).
31. 31 июля 1979 года и 30 июля I960 года Комитет получил доклады, представленные от 
имени участников трехсторонних переговоров, а именно Соединенного Королевства, Соеди
ненных Штатов Америки и Союза Советских Социалистических Республик, о переговорах, 
которые они проводили в отнопении договора, запрещающего испытательные взрывы ядерного 
оружия во всех средах, и в отнопении протокола к нему, охватывающего ядерные взрывы
в мирных целях, в которых они вновь подтвердили свое твердое политическое обязатель
ство зазерпить разработку договора о запрещении ядерных испытаний и отметили, что по 
некоторым вопросам, в том числе по мерам проверки, все еще ведутся подробные перегово
ры. Трехсторонние переговоры были прерваны, и Комитет больше не получал никаких 
докладов.
32. Участникам трехсторонних переговоров было задано несколько конкретных вопросов 
с целью получения информации относительно обсуждазпихся на переговорах статей, каса
ющихся сферы действия договора, проверки, соблюдения и других статей договора. Со
циалистические страны рекомендовали, чтобы участники трехсторонних переговоров 
совместно разработали ответы на вопросы, заданные им Группо1  21 В ходе трехсторон
них переговоров высказывалось мнение, что наиболее эффективны:, способом заключения 
договора явилось бы продолжение этих переговоров. Другие члены считали, что Комитет 
сам должен начать переговоры по тексту договора, поскольку многосторонние и ограни
ченные переговоры не являются взаимоисключающими, и с это^ целью предложили в 198С го
ду создать рабочую группу Комитета. Один из участников трехсторонних переговоров, 
член группы социалистических стран, поддержал предложение, касающееся Рабочей группы 
Комитета по приведению переговоров о заключении договора, и в то же время выразил го
товность возобновить трехсторонние переговоры. В 1981 году вновь выдвигались пред
ложения о создании специально1" рабочей группы, однако достичь консенсуса по ним снова 
не удалось

*
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33. Высказывалось также мнение, что участники трехсторонних переговоров долины 
возобновить свои переговоры как можно скорее.
34. Затем по инициативе Груптты 21, группы социалистических стран и других делегаций 
Комитет постановил провести неофициальные заседания с целью существенного рассмотрения 
конкретных вопросов, связанных с этим пунктом повестки дня. На неофициальных заседа
ниях, состоявпихся б и 13 апреля 1981 года, многие делегации высказали мнение в под
держку ранее представленных предложений о том, чтобы безотлагательно приступить к пере
говорам в рабочей группе по разработке проекта договора.
35. 24 апреля 1981 года Группа 21 внесла предложение (CD/181) об учреждении специ
альной рабочей группы с целью обсуждения положений, касающихся сферы действия, провер
ки соблюдения, а также заключительных положений проекта договора, с учетом представлен
ных предложений и будущих инициатив, а также докладов о ходе трехсторонних переговоров 
между Союзом Советских Социалистических Республик, Соединенным Королевством и Соединен
ными Штатами Америки. В этом предложении обращалось такжн внимание на конкретные во
просы, поставленные перед участниками трехсторонних переговоров на первой части сессии, 
и содержалась просьба о предоставлении дополнительной информации о роли, которую они 
отводят Комитету в многосторонних переговорах о запрещении ядерных испытаний, а также
о сфере действия, проверке соблюдения и других положениях договора, который они об
суждали.
36. Несколько делегаций высказали мнение, что Комитету необходимо безотлагательно при
ступить к работе над договором о всеобъемлющем запрещении испытаний. В этой связи 
многие прямо высказались за учреждение специально  рабочей группы. Некоторые делегации 
отметили, что международная обстановка не способствует достижению договоренности о том,

**

d каком направлении продолжать рассмотрение этого имеющего первостепенное значение 
пункта повестки дня. Ряд делегаций заявили, что, даже если Комитету не удастся дого
вориться ни о чем больпе, он должен приступить к работе над организационными мероприя
тиями, касающимися международной системы обмена сейсмическими данными.
37. Вопрос о полном прекращении испытаний ядерного оружия по-прежнему привлекал внима
ние Комитета в 1982 году, и были сделаны различные предложения о спадании специальной 
рабочей группы по пункту 1 повестки дня. Группа 21 вновь внесла свое предложение 
(cd/181) об учреждении специальной рабочей группы по проведению переговоров о заключении 
договора о запрещении ядерных испытаний и еще раз изложила свое мнение о том, что, ка
ковы бы ни были расхождения во взглядах по вопросу о проверке, веской причины для за
держки заключения такого договора не существует. Груття социалистических стран также 
предложила создать рабочую группу по переговорам о договоре, запрещающем все испытания 
ядерного оружия, с учетом всех существующих предложений и будущих инициатив (CD/259)• 
Другие делегации также заявили о своей поддержке предложений об учреждении специально  **
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рабочей групттм по проведению переговоров о заключении договора. Одно из государств, об
ладающих ядерчыь оружием, выразило мнение, что учреждение-вспомогательного органа Коми
тета для ведения переговоров по договору в данный момент не является целесообразным, но 
что Комитет мог бы внести полезный оклад, приступив к работе над вопросами эффективно? 
проверки и соблюдения запрещения ядерных испытаний. Это государство-член заявило о 
своем согласии на создание вспомогательного органа для обсуждения и определения вопросов, 
касающихся проверки и соблюдения, которые должны будут рассматриваться в рамках любого 
соглашения о всеобъемлющем запрещении испытаний.
38. Комитет учредил редакционную групп” для разработки соответствующего мандата специ
ально" рабоче" группы по пункту 1 повестки дня. На 170-м пленарном заседании 21 апре
ля 1962 года Комитет принял следующее репение (CD/291)•

"Во исполнение свое? ответственности как многостороннего форума переговоров
по разоружению в соответствии с пунктом 120 Заключительного документа первой специ
альной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной разоружению, Комитет по разоруже
нию постановляет учредить специальную рабочую группу по пункту 1 свое*  повестки 
дня, озаглавленному "Запрещение ядерных испытаний".

Учитывая, что обсуждение конкретных вопросов в первую очередь может способство
вать прогрессу в направлении переговоров о запрещении ядерных испытаний, Комитет 
предлагает специальной рабочей группе обсудить и определить посредством рассмотре
ния по существу вопросы, относящиеся к контролю и соблюдению, с целью достижения 
дальнейшего прогресса на пути к запрещению ядерных испытаний.

Специальная рабочая группа учтет все существующие предложения и будущие ини
циативы и представит Комитету доклад о ходе работы до завершения сессии 1962 года. 
Затем Комитет примет решение о последующих действиях с целью осуществления своей 
ответственности в этом плане".

39. В рамках обсуждения этого вопроса Комитет рассмотрел очередные доклады с ходе рабо
ты Специальной группы научных экспертов по рассмотрению международных совместных мер по 
определению и идентификации сейсмических явлений, которая была создана в 1976 году.
Обзор работы, проделанной этой Группой начиная с 1976 года, содержится в приложении к 
документу CD/260. Окончательный доклад этой Группы ожидается с интересом, и в целом 
признается ценность и важность международно**  системы обмена сейсмическими данными для 
целей идентификации ceiомических явлений, с тем чтобы облегчить контроль за соблюдением 
договора о всеобъемлющем запрещении испытаний
40 Было сделано предложение о том, чтобы Комитет рассмотрел возможность создания 
международно1* системы наблюдения за радиоак-ивнос^аю ~ атмосфере, возникаюше*  в резуль
тате ядерных взрывов (cd/257)• Отмечалось, ч^о подобные наблюдения могли бы сыграть 
важную роль в контроле над ящерными т'сты™ант =мг.
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В. Прекращение гонки ядепных вооружений 
и ядерное разоружение

41. Комитет по разоружению рассматривает этот вопрос в качестве пункта 2 своей повестки 
дня с апреля 1979 года и постоянно учитывает первоочередное значение, придаваемое этому 
вопросу в Заключительном документе первой специальной сессии Генеральной Ассамблеи Орга
низации Объединенных Наций, посвященной разоружению. На рассмотрении Комитета находил
ся ряд предложений по вопросам как существа, так и процедуры, внесенных в ходе выступле
ний на пленарных заседаниях, а также в официальных документах Комитета , Одно из 
предложений касалось прекращения производства всех видов ядерного оружия и постепенного 
сокращения существующих запасов до их окончательного уничтожения. Другие предложения 
предусматривали запрещение производства расщепляющихся материалов для целей оружия и 
запрещение дальнейших полетных испытаний стратегических средств доставки.
42. В ходе сессии Комитета 1979 года ему были представлены документы, касающиеся 
соглашений об ОСВ-П (CD/28 и Cd/29).
43. Комитет пытался определить предварительные условия и элементы многосторонних пере
говоров по ядерному разоружению и наметить соответствующий путь для достижения этой 
цели. В ходе своей сессии 1981 года Комитет провел 23 и 30 марта неофициальные засе
дания с целью изучения предварительных условий проведения переговоров по ядерному разо
ружению, а также доктрин сдерживания и других теорий, касающихся ядерного оружия. Он 
провел также обсуждение по существу в целях прояснения вопросов и концепций, с тем 
чтобы облегчить переговоры в Комитете.
44. Несмотря на признание особой ответственности государств, обладающих ядерным ору
жием, в качестве существенно важной для достижения ядерного разоружения,согласованной 
основы для переговоров в Комитете достигнуто не было. Некоторые члены выразили мнение, 
что многосторонние переговоры способствовали бы ослаблению международной напряженности 
и что участие в переговорах всех государств, обладающих ядерным оружием, а также госу
дарств, не обладающих ядерным оружием, является существенно важным, поскольку все 
стороны проявляют заинтересованность в ядерном разоружении. Другие члены подчеркивали, 
что многосторонние переговоры с участием государств, не обладающих ядерным оружием, 
являются важными, поскольку само существование ядерного оружия создает непосредственную 
и самую серьезную угрозу жизненно важным интересам безопасности всех государств. Под
черкивалось также, что Комитет представляет собой наиболее подходящий форум для таких 
переговоров. Некоторые другие члены выразили мнение, что для многосторонних переговоров

1/ Документы CD/4, CD/36/jtev.l, CD/90, CD/109, CD/116, CD/1’,5, CD/171, CD/180, 
CD/188, CD/193, CD/213, CD/216, CD/219, CD/225, CD/226, CD/227, CD/238, CD/256 и CD/259. 
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по ящерному .разоружению подходящих условий не существует. Соответствующая степень веры 
и доверия особенно меиду государствами, обладающими ядерным орудием, рассматривалась 
ими в качестве важной для достижения прогресса на переговорах.
45. На двух неофициальных заседаниях, упоминавшихся выше, всеми признавался сложный 
характер этого пункта, затрагивающего интересы безопасности и стратегические доктрины, 
широкий круг трудных вопросов, которые он охватывает, его взаимосвязь с международным 
положением и необходимость принятия безофлягятелкямт мер по уменьшению напряженности и 
устранению опасности ядерной войны. В ходе дискуссий обсуждались, в частности, вопросы 
проведения консультаций и подготовки к многосторонним переговорам, важность проявления 
политической воли для участия в них и опасность, связанная с гонкой ядерных вооружений, 
политикой сдерживания и применением ядерного оружия. Некоторые делегации критиковали 
доктрины сдерживания как ведущие к эскалации гонки ядерных вооружений и увеличению 
опасности ядерной войны. Многие члены подчеркнули, что прекращение гонки ядерных воору
жений и меры по ядерному разоружению, включая отказ от применения ядерного оружия, спо
собствовали бы существенному укреплению международного мира и безопасности. При рассмо
трении этого пункта был принят во внимание доклад Генерального секретаря "Всеобъемлющее 
исследование, касающееся ядерного оружия" (д/35/392).
46. Некоторые члены, подчеркивая необходимость усилий ПО уМСНЬШбНМО Z

снижению уровня ядерной конфронтации, выразили мнение, что существование ядерного оружия 
было -критическим фактором в сохранении стабильности в большой части земного шага на 
протяжении многих лет. Они считали, что переговоры по вопросам ограничения ядерных 
вооружений и разоружения должны быть первоначально проведены соответствующими государ
ствами, обладающими ядерным оружием, они также обратили внимание на сложность проведе
ния таких переговоров в рамках всего Комитета.
47. Некоторые государства, обладающие ядерным оружием, высказали мнение, что ядерное 
разоружение должно осуществляться как часть общего процесса разоружения, включающего 
обычные вооружения и вооруженные силы, взятые в целом. В противном случае, это могло
бы привести к серьезной военной и, следовательно, политической дестабилизации. Они счи
тают, что этот процесс разоружения нельзя отделять от интересов безопасности государств 
и международного политического и военного положения. По их мнению, первой целью сохра
нения военного потенциала, включая ядерный потенциал, является предотвращение войны 
путем демонстрации способности защитить государство от любого уровня потенциального 
нападения и путем убеждения противника в том, что опасность, связанная с таким нападе
нием, гораздо больше, чем потенциальные выгоды. Они считают, ито таким образом средстве 
сдерживания являлось и по-прежнему остается необходимым компонентом сохранения равно
весия между двумя основными военными союзами, способствуя тем самым поддержанию ста
бильности в мировом масштабе.
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48. Группа 21 не согласилась с этим мнением, заявив, что доктрины сдерживания не толь
ко не способствуют поддержанию международного мира и безопасности, но и лежат в основе 
гонки ядерных вооружений и приводят к еще большему ослаблению безопасности и стабильности 
в международных отношениях. Она подчеркнула, что в отличие от обычных вооружений ящер
ные вооружения представляют собой оружие массового уничтожения. Группа отвергла как 
неоправданный в политическом и моральном плане довод о том, что безопасность во всем 
мире и дальнейшее существование человечества должны быть поставлены в зависимость от 
состояния отношений между государствами, обладающими ядерным оружием. Подтверждая 
полезность двусторонних и региональных переговоров по ядерным вопросам, она вновь под
черкнула, что все государства имеют право участвовать в переговорах по ядерному разо
ружению, с тем чтобы устранить риск ядерной войны, поскольку такая война будет иметь 
глобальные последствия.
49. Группа социалистических стран, включая одно государство, обладавшее ядерным оружием, 
подчеркнула настоятельную необходимость мер, связанных с предотврадением ядерной войны.
В этой связи она обратила внимание Комитета на свое предложение, касающееся обязатьль— 
ства государств, обладающих ядерным оружием, не применять первыми ядерного оружия, 
и на свою поддержку предложений о запрещении применения ядерного оружия. По ее мнению, 
любая попытка нанести превентивный ядерный удар привела бы к не менее сильному ответ
ному удару, и последствия ядерной войны затронули бы все регионы. Она считает, что 
наиболее радикальным решением проблемы угрозы ядерной войны является прекращение про
изводства, сокращение и ликвидация ядерного оружия, которые должны осуществляться по
этапно и на взаимоприемлемой основе. С этой целью она предложила немедленно начать 
переговоры с участием всех государств, обладающих ядерным оружием. Степень участия 
государств, обладающих ядерным оружием, в различных мерах на каждом этапе должна опре
деляться с должным учетом количественных и качественных характеристик существующих ар
сеналов отдельных государств, обладающих ядерным оружием, и^других соответствующих 
государств. Существующее равновесие ядерных сил в хода постепенного уменьшения уров
ней арсеналов, по ее мнению, должно оставаться ненарушенным, при этом не должен на
носиться ущерб безопасности ни одного государства. Она подчеркнула, что наряду с выше
изложенным необходимо принять меры для укрепления политических и международно-правовых 
гарантий безопасности государств. Она далее предложила не размещать ядерного оружия 
на территории государств, где его нет в настоящее время, она также предложила создать 
рабочую группу пли какой-либо другой вспомогательный орган в рамках Комитета по разо
ружению с целью разработки соответствующего соглашения.
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50• Было выражено мцрние, что в репении вопроса о прекращении гонки ядерных вооружений 
и ядерном разоружении доминируют две главные реальности подавляющее количество ядер
ного оружия сосредоточено в руках двух держав и существование ядерного оружия являет
ся главным элементом сохранения равновесия, а следовательно, и безопасности в опре
деленном районе мира. Поэтому, согласно этому мнению, любой прогресс зависит от уси
лий двух видов*  усилий двух держав, направленных на сокращение их ядерных средств, и 
усилий, которые должны быть осуществлены в рамках географического района Европы, по 
улучшению условий безопасности и доверия и затем постепенному сокращению уровня обыч
ных вооружений, эти цели тесно взаимосвязаны, так как всеобщее равновесие неотделимо 
от равновесия на европейском театре, учитывая диспропорцию, существующую между ядер- 
йыми арсеналами, только после радикального сокращения вооружений двумя основными дер
жавами другие государства, обладающие ядерным оружием, могут взять на себя обязатель
ства, касающиеся сокращения их собственная- вооружений.
51• Высказывалось мнение, что два государства, обладающие наибольшими ядерными арсена
лами, несут главную ответственность за ядерное разоружение,и что ввиду большого разрыва 
в размерах и качестве их арсеналов и арсеналов других государств, обладающих ядерным 
оружием, только после значительного сокращения ядерных арсеналов этих двух государств, 
другие государства, обладающие ядерным оружием, смогут осуществить сокращение своих 
собственных арсеналов в соответствии с разумными процедурами и в разумных пропорциях.
52. Другие подчеркнули, что существуют также серьезные диспропорции между государст
вами, обладающими ядерным оружием, с одной стороны, и государствами, не обладающими 
ядерным оружием, с другой стороны, и вопрос об этих диспропорциях должен быть рассмот
рен на многосторонних переговорах по ядерному разоружению.
53. Основные замечания, сделанные делегациями в ходе двух неофициальных совещаний, о 
которых говорилось выше, содержатся, в частности, в пунктах 65-79 доклада Комитета по 
разоружению за 1981 год (CD/228).
54. Все члены Комитета подчеркнули, что акты агрессии, экспансии, иностранной оккупа
ции и другие нарушения Устава Организации Объединенных Наций оказывают отрицательное 
воздействие на переговоры по разоружению, в том числе по ядерному разоружению. В кон
тексте содействия достижению целей разоружения подчеркивалась необходимость ликвидации 
таких проявлений и урегулирования существующих международных споров путем переговоров.
55. Многие делегации также отметили, что обострение международного положения не должно 
служить оправданием ослабления усилий на переговорах по ограничению вооружений и разо
ружения.
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56. Группа социалистических стран внесла предложение о том, чтобы Комитет провел 
переговоры по конвенции, запрещающей ядерное нейтронное оружие. Они заявили, что в 
общих рамках прекращения гонки д-дарч^х вооружений и разоружения запрещению этого вида 
оружия следует уделять особое значение, поскольку, по их мнению, производство и развер
тывание ядерного нейтронного оружия вызвало бы качественный скачок в гонке вооружений, 
привело бы к снижению ядерного порога и увеличило бы возможность эскалации ядерного 
конфликта до уровня всеобщей ядерной войны. В этой связи они указали на проект такой 
конвенции, представленный ими Комитету, и предложили учредить специальную рабочую 
группу для этой цели. По этому предложению не было достигнуто консенсуса.
57. Некоторые делегации подчеркнули, что,поскольку орущие повышенной радиации является 
лишь одним из конкретных видов ядерного орудия, оно включается в общий контекст гонки 
ядерных вооружений и ядерного разоружения. Поэтому нет никаких оснований для того, 
чтобы рассмотреть его особо или предусматривать какие-либо конкретные положения, касаю
щиеся его, в договорной форме. Поэтому представляется неоправданным создавать рабочую 
группу для переговоров по этому вопросу.
58. Помимо разногласий в отношении подхода и основы для многосторонних переговоров
по ядерному разоружению в Комитете консенсуса таюге не было достигнуто в отношении со
здания Комитетом вспомогательного органа для проведения этих переговоров. Неофициальные 
контакты и консультации по определению предварительных условий, а также вопросов для 
переговоров не привели ни к какой договоренности. Кроме того, Группа 21 внесла пред
ложение об учреждении специальной рабочей группы Комитета для проведения многосторон
них переговоров по разработке этапов ядерного разоружения, предусмотренных в пункте 50 
Заключительного документа. Ат-алог •чное предложение бдло внесено группой соцпалпсти- 
ческжх стран в отношении разработки на основе пункта 50 этапов ядерного разоружения с 
целью подготовки многосторонних переговоров по прекращению гонки ядерных вооружений 
л ядерному разоружению. По этим предложениям в Комитете не было достигнуто консенсуса.
59. Противники этих предложений Ho-прежнему отмечают, что вопросы ядерного оружия 
являются прежде всего вопросами двустороннего и регионального характера и входят в 
компетенцию непосредственно заинтересованных государств, которые должны в первую 
очередь провести переговоры. Вместе с тем они считают, что Комитету следует в настоя
щее время продолжить рассмотрение вопросов, касающихся ядерного разоружения, на своих 
пленарных и неофициальных заседаниях, а не приступать к переговорам в Рабочей группе. 
Это мнение не разделяется другими членами, в частности Группой 21, а также группой 
социалистических стран, которые считают, что необходимость срочного проведенья .много
сторонних переговоров по пункту 2 была проде.юнстрцроваь.а в достаточной степени.
60. Комитет продолжит поиски общего согласованного подхода в соответствии с ответствен
ностью, возложенной на неге Генеральной Ассамблеей Организации Объединенных Копий
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С. Эффективные мепдународные соглашения, с тем чтобы дать 
государствам, не обладающим ядерным орудием, гарантии 
против применения или угрозы применения ядерного орудия

61. Комитет по разоружению рассматривает этот вопрос в качестве пункта 3 своей 
повестки дня с июня 1979 года, причем большую часть времени - в впециальной рабочей 
группе Комитета. Описание работы, проделанной в отношении этого пункта, приводится
в докладе Специальней рабочей группы, подготовленном с учето i второй специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи, посвященной разоружению (CD/285).
62. В течение сессий 1979 и 1980 годов Предсегателем Специальной рабочей группы 
являлся г-н М. М.Эль-Барадеи (Египет). Председателями Группы в течение сессий 1981 и 
1982 годов были соответственно г-н А. Чьяррапико (Италия) и посол И. Аумад (Пакистан). 
В ходе своих сессий 1979-1981 годов и первой части своей сессии 1982 года Специальная 
рабочая группа провела 49 заседаний. По их просьбе Комитет приглашал участвовать в 
заседаниях Специальной рабочей группы на ряд люты- этапах ее работы представителей 
следующих государств, не являющихся членами Комитета Австрии, Дании, Испании, Нор
вегии, Туниса, Финляндии и Швейцарии.
63. На своем 173^1  пленарном заседании 21 апреля 1982 года Комитет утвердил доклад 
Специальной рабочей группы, который является составной частью настоящего специального 
доклада и в котором говорится следующее

*

"I. Введение
На своем 156-м пленарном заседании 18 февраля 1982 года Комитет по разоружению 

предложил Специальной рабочей группе представить Комитету доклад о ходе своей работы 
до завершения первой части его сессии 1982 года с учетом предстоящей второй специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной разоружению. Во исполнение этой просьбы 
Специальная рабочая группа представляет Комитету свой доклад о существующем состоянии 
переговоров по данному вопросу с учетом переговоров, проведенных в прежних специальных 
рабочих группах з ходе сессий 1979, 1980 и 1981 годов.

В 1978 году на первой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной разо
ружению, государства, обладающие ядерным -рулись, сделали односторонние заявления в 
связи с гарантиями безопасности для государств, пе обладающих ядерным оружием. Пере
говоры в Специальной рабочей группе проводишсь главным образом на основе пункта 59 
Заключительного документа десятой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной 
разоружению, в котором ".. государстве, обладавшее ядерным оружием,призываются пред
принять шаги, с тем чтобы дать государствам, не обладающим ядерныь оружием, заверения 
в том, что противник не будет применять такое оружие " нс будет угрожать его применением.
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Гехерольная Ассамблея принимает к сведению заявления, сделанные государствами, обладаю- 
цтш ядерным орудием, п настоятельно просит ил предпринять настойчивые усилия с целью 
заключения в соотввт-ствующих-случаях эффективных -саглалечнйу с тем чтобы дать госу
дарствам, не "обладающйЕГядерным орудием, заверенНя"Ьт" применения'или угрозы применения 
ядерного орудия" Дополнительным руководство^ при рассмотрении данного вопросе 
являлись другие соответствующие пункты Заключительного документа. В коде своей работы 
Специальная рабочая группа притим.алг. такие во Вхддддде резолюции по данному вопросу, 
принятые Генеральной Ассамблеей на ее тридцать третьей, трьдцать четвертой, трч-цать 
•пятой п тридцать шестой сессиях-, -Гхекпо разлхзцни 33/72 А п В,34/34,34/85^34/86,35/46, 
35/154, 35/155, 36/94 ь. 36/95 Кроме того, были приняты во внимание различные презло
пегая до данному вопросу, внесенные делэгацпяхз в Комитете по разоружению ь. в Спецшаль- 
■гой рабочей группе и перечисленные в доку хе it о CD/S^/vlP.l/Rev.-^

Для участия в работе заседаний Специальной рабочей, группы в ходе ее сессий 1979, 
1980, 1981 н 1982 годов были приглашены, по их просьбе, представители следующих го
сударств, не являющихся членами Комитета по разоружению Австрии, Дании, Испании, 
Норвегии, Туниса, Финляндии и Швейцарии.

II. Переговоры по существу в хода сессий 1979, 1980 и 1981 годов
В ходе рассмотрения пункта 3 своей годовой повестки дня 1979 года, озаглавленного 

"Элективные международные соглашения, с тем чтобы дать государствам, не обладающих 
ягерным оружием, гарантии против применения или угрозы применения ядерного оружия", 
Комитет на своем 39-м пленарном заседании 5 июля 1979 го’-а принял следующее решение 

"Комитет по разоружению принимает решс те учредить на время работы настоящей 
сессии специальную рабочую группу, открытую для участия всех государств-члс~ов 
Комитета, для рассмотрения и ведения переговоров об эффективных международных 
соглашениях, с тем чтобы дать государствам, не обладающим ядерным оружие*.,  га
рантии против применения или угрозы применения ядерного оружия. Специальная 
рабочая группа представит доклад Комитету по разоружению до окончания работы

сессии 1979 года. Далее Комитет принимает решегас в соответствии с правилом 
32 правил процедуры о том, что для представителей государств, не являющихся 
членами Комитета, резервируются места в зале заседаний во время совещаний 
Специальной рабочей группа"т

В ходе сессии 1979 года Специальная рабочая группа посвятила своп усилия выявлению 
элементов, которые необходимо обсудить н по которхл ’еобподчмо провести переговори с 
целью достижения договоренности об эффектшв’*ых  ацдупародпых соглашениях Были про
ведены широкие дискуссии о взаимосвязи *ежду  пспрхпхеье xiieii ядерного оружия, адерньвх 
разоружением, неприменением силы в мецгутюродшс: от’ошсхПхЯХ, а также общин вопросов 
укрепления международного мира и безопасност • я х-ац-отох Рабочей группа. Было

о/ Сн. Приложение I к настоящему дохсла,ру
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достигнуто игроков согласие в отношении того, что эт! элементы могут быть подразделены 
на две общие категории а) ейера и характер соглашен зй и Ь) форма соглашений, ид 
количество и обязывающий характер. Была достигнута также договоренность, что эти 
соглашения долины быть эффективными и мецдунородныш до характеру. В этой связи 
был рассмотрен такие ряд связанных с этим вопросов, в частности вопрос о целесообраз
ности, сфере и характере соглашений, а также вопрос об определении государств, обла
дающих и не обладающих ядерным оружием, о критериях, применимых к такому определению, 
т об условиях, необходимых для распространения действия таких соглашений. В связи с 
последним вопросом был представлен ряд соображений, были подняты различные связанные 
с этим вопросы и высказаны замечания по этим соображениям. Рабочая группа обсудила 
тайпе форму, количество и обязывающий характер соглашений, в частности вопрос о ме
ждународной конвенции, в отношении которой в принципе не было высказано никаких воз
ражений, хотя и были отмечены различные связанные с этим трудности. В этой связи 
делегациями Пакистана (документ CD/1O) и делегациями Болгарии, Чехословакии, Герман
ской Демократической Республики, Венгрии, Монголии, Польши и Союза Советских Социали
стических Республик (документ CD/23) были представлены на рассмотрение проекты кон
венции. Кроме того, была рассмотрена идея о промежуточных соглашениях. В результате 
проведенного обсуждения Специальная рабочая группа представила Комитету доклад, содер- 
хащийся в документе CD/47.

В ходе рассмотрения пункта 3 своей повестки д^л 1980 года, посвященного тому же 
вопросу, Комитет по разоружению на своем 69-м заседании 17 марта 1980 года принял 
следующее решение, содержащееся в документе СД/*77-

"Комитет по разоружению принимает решенье учредить на время работы своей 
сессии 1980 года Специальную рабочую группу Комитета для продолжения переговоров 
в целях согласования эффективных международных соглашений, с тем чтобы дать го
сударствам, не обладающим ядерным оружием, гарантии против применения или угрозы 
применения ядерного оружия.

Специальная рабочая группа представят Комитету доклад о ходе своей работы 
в любое соответствующее время, но во всякок случае до завершения его cecc.ni 
1980 года". 
В ходе сессии 1980 года Рабочая групп? решила сосредоточить свое внимание в 

основном на сфере действия w характере соглашена! пр*  тол понимании, что достижение 
договоренности по существу соглашений могло бы способствовать достижению договорахuO- 
сть. в отношении формы Соответственно, Председатель представил в качестве основы для 
переговоров рабочий документ (CD/s ^/ЧР.2). 5тст документ включал различные uopj-улы, 
которые содержались в о’юсторонних заявле^’лш: государств, обладающих ядерным оружием,
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и в предложениях и соображениях, представленных илп высказанных другими государствами 
н имеющих непосредственное отношение к сфере действия и характеру соглашений» Глубокий 
анализ этих предложений, рассмотренных  сопоставлении, помог Рабочей группе выяснить 
" развить различные позиции и гыя-лтъ сферы согт'ст-~ расхождения во мнениях. Затеи 
Рабочая группа рассмотрела вопрос о форме соглашений. В этой связи признавалось, что 
следует продолжать поиски приемлемого для всех "общего подхода", который можно было бы 
вхидэчить в международна документ, имеющий обязательный юрвдпческий характер. Хотя 
в этой связи в принципе снова не было высказано никаких возражений против идеи зсклю- 
че П1Я международной конвенции, были также отмечены клеющиеся трудности. Соглашения 
нс этому вопросу достигнуто не было. Была рассмотрена возможность промежуточных со
глашений Многими высказывалось шение о тох’, что резолюция Совета Без опасно ст - могла 
бы послужить полезной промежуточной мерой па путч к элективным международным соглаше
ниям до достижения договоренности в отношении такого ’’общего подхода". В этой связи 
высказывалось предположение о том, что ценность резолюции Совета Безопасности будет 
зависеть от ее содержания. По этому вопросу были высказаны различные мнения. В резуль
тате проведенного обсуждения Специальная рабочая группа представила Комитету содержа
щийся в документе CD/125 доклад, в котором рекомендовала изучить пути и средства 
преодоления трудностей, встретившихся в ходе переговоров.

На своем 105-м пленарном заседании 12 февраля 1981 года Комитет по разоружению 
постановил вновь учредить свою Специальную рабочу группу по эффективным международным 
соглашениям, с тем чтобы дать государствам, не обладающим ядерным оружием, гарантии про
тив применения или угрозы применения ядерного оружия с тем же мандатом, что и на преды
дущей сессии в 1980 году. -

В ходе сессии 1981 года Рабочая группа решила сосредоточить внимание главным обра
зе 1 на исследовании содержания гарантий исходя из того, что согласие относительно суще
ства может облегчить достижение согласия в отношении сбормы. В ходе состоявшихся обсу
ждений были изложены различные позиции и идеи, касающиеся эффективных международных 
гарантий, с том чтобы дать государствам, не обладающим ядерным оружием, гарантии против 
применения илп угрозы применения ядерного орудия (•п-естные также, как заверения безо
пасности или гарантии безопасности), а именно

- поскольку любое применение ядерного оружия, представляющее собой самую большую 
угрозу человечеству, затрагивало бы безопасность как находящихся, так ч нс на
ходящихся в состоянии войны государств, следует полностью запретить применение 
ядерного оружия до достижения ядерного разоружения. В этой связи была высказана 
точка зрения о том, что применение ядерного оружия должно быть запреще о одно
временно с отказом от применения силы в i алдуи?родных отношениях, была высказа
на также другая точка зрения о том, что полное запрещение применения ядерного 
оружия могло бы предусматриваться лишь в ра.псах зехзективного процесса ядерного 
разоружения как одна из мер по достижению полного разоружения,
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предоставление гарантий безопасности государствам, не обладающим ядерным ору
жием, против применения или угрозы применения ядерного оружия без касту бы то 
ни было условий или ограничений как неотъемлемая часть и первый шаг в направле
нии полного запрещения применения яАьрного оружия и достижения ядерного 
разоружения, 
предоставление гарантий безопасности государствам, не обладающим ядерным ору
жием, которые не имеют ядерного оружия на своих территориях, 
предоставление гарантий безопасности тем государствам, которые отказываются 
от производства и приобретения ядерного оружия и не имеют его на своих тер
риториях; в этой связи была высказана точка зрения о том, что достижение 
соглашения о неразмещении ядерного оружия на территории государств, где в 
настоящее время такого оружия не существует, явилось бы шагом, споообствуюдам 
укреплению безопасности государств, не обладающих ядерным оружием, 
предоставление гарантий безопасности не обладающим ядерным оружием государствам- 
участникам Договора о нераспространении или любого другого сопоставимого и 
имеющего международно-правовую силу соглашения о неприобретении ядерных 
взрывных устройств, за исключением няпядестя на обладающее ядерным оружием 
государство, предоставившее гарантии, на его территории или вооруженные силы, 
или союзников таким государством, которое при осуществлении нападения кст ока
зания поддержки в ходе его находится в союзе или связано с обладающим ядерным 
оружием государством, 
предоставление гарантий безопасности любому не обладающему ядерным оружием 
государству, которое приняло на себя обязательство не производить и не при
обретать ядерного оружия (или других взрывных ядерных устройств) и не полу
чать контроль над ними, при условии, что это государство не принимает и не 
участвует в нападении на (территорию или вооруженные силы) обладающее ядерным 
оружием государство или его союзников при поддержке другого обладающего 
ядерным оружием государства, 
предоставление гарантий безопасности не обладающим ядерным оружием госу
дарствам, не являющимся участниками соглашений о ядерной безопасности некоторых 
ядерных держав, 
предоставление гарантий безопасности путем заключения конвенций с госу
дарствами, не обладающими ядерным оружием, входящим в зону, свободную от 
ядерного оружия, с тем 4тобы придать этим гарантиям характер взаимного 
обязательства
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Рабочая группа попыталась определить различные аспекты гарантий и рассмотрела возможные 
альтернативы, которые монно было бы изучить в поиске "общего подхода" или "общей фор
мулы". В ходе заключительного этапа своей работы Рабочая группа без ущерба для 
дальнейшего изучения других альтернатив решила сосредоточить свои усилия на альтер
нативах, требующих применения (а) "общей формулы”" гарантий безопасности, содержащей 
такие элементы, которые могут быть рассмотрены в ходе переговоров г ’Комитете по разору
жению и одобрены всеми заинтересованными сторонами, и (Ъ) "общей формулы", которая мо
жет согласовать элементы, содержащиеся в существующих односторонних обязательствах го
сударств, обладающих ядерным оружием. В этой связи были представлены рабочие до
кументы делегацией Нидерландов (CD/Sx*/tjP.6)  и делегацией Пакистана (CD/SA/WP.7) , 
содержащие проект "общих формул" для рассмотрения Рабочей группой Делегация 
Болгарии также представила рабочий документ по этому вопросу (CD/Sb./4jP,8) • В ходе 
обсуждений выявились различные подхода к вопросу о выработке "общей формулы" Тем 
не менее Рабочая группа рассматривала усилия, направленные на поиск "общего под
хода” или "формулы" в качестве позитивного шага к достижению согласия по вопросу о 
гарантиях безопасности Исходя из этого, ока рекомендовала Комитету по разоруже
нию, для преодоления возникших трудностей, провести дальнейшее изучение различных 
альтернативных подходов, включая, в частности, подхода, рассмотренные в ходе сессии
1981 года. Рабочая группа отметила также, что "в этом контексте дальнейшие усилия 
должны быть посвящены поиску "общего подхода", приемлемого для всех, и в особенности 
поиску "общей формулы", которая могла бы быть включена в международный документ, 
имеющий юридически обязательный характер" В результате состоявшихся обсуждений 
Специальная рабочая группа представила Комитету доклад, содержащийся в докумен
те CD/215 и Согг.1.

III Состояние переговоров по данному вопросу
Во исполнение решения, принятого Комитетам на его 156-м пленарном заседании 

18 февраля 1982 года, содержащегося в документе CD/243» была вновь учреждена 
специальная рабочая группа для продолжения переговоров с целью достижения догово
ренности по эффективным международным соглашениям, с тем чтобы дать государствам, 
не обладающим ядерным оружием, гарантии против применения или угрозы применения 
ядерного оружия Рабочая группа провела 10 заседаний с 26 февраля по 19 апреля
1982 года под председательством представителя Пакистана посла Мансура Ахмада. 
Обязанности секретаря Специальной рабочей группы исполнял д-р Линь Кочун, сотрудник 
Центра по разоружению Организации Объединенных Наций.
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При выполнении возложенной на нее задачи Рабочая груша решила продолжить свои 
усилия в отношении рекомендации, содержащейся в пункте 19 доклада предыдущей Спе
циальной рабочей п/ппы, учрежденной в коде сессии 1961 года (CD/215)» в которой 
говорится следующее*  ". Рабочая группа рекомендует Комитету по разоружению сделать 
различные альтернативные подходы, в том числе рассматривавшиеся в ходе сессии 1981 года, 
предметом дальнейшего изучения с целью преодоления возникших трудностей В этом кон
тексте дальнейшие усилия должны бить посвящены поиску "общего подхода", приемлемого 
для всех, и в особенности поиску "общей формулы", которая могла бы быть включена в 
международный документ, имеющий юридически обязательный характер" Внимание Рабо
чей группы было обращено на резолюции 36/94 и 36/95, принятые Генеральной Ассамблеей 
по этому вопросу на. ее тридцать шестой сессии, которые содержатся в документе CD/2J1 
и упоминаются выше в пункте 2.

В ходе своей работы Специальная рабочая груша решила сконцентрировать внимание, 
как и на предыдущей сессии в 1981 году, на тех альтернативах, которые требуют приме
нения а) "общей формулы" гарантий безопасности, содержащей такие элементы, которые 
могут быть рассмотрены в ходе переговоров в Комитете и одобрены всеми заинтересованными 
сторонами, и Ъ) "общей формулы", которая может согласовать элемент, содержащиеся в 
существующих односторонних обязательствах государств, обладающих ядерным оружием. 
Рабочая группа отметила, что в связи с рассмотрением этих альтернатив ранее делегациями 
Нидерландов, Пакистана и Болгарии были представлены три рабочих документа, которые 
содержатся соответственно в документах CD/sa/WP-6, CD/SA/T.7 и СВ/5л/'’Р.8.

Были изложены некоторые общие позиции Ряд делегаций, членов Группы 21, изложи
ли свое мнение, согласно которому наиболее эффективной гарантией против применения иля 
угрозы применения ядерного оружия является ядерное разоружение, а до его достижения - 
полное запрещение применения ядерного оружия Груша социалистических государств от
метила, что осуществление мер, предусмотренных декларацией о предотвращении ядерной 
катастрофы, явилось бы надежной гарантией устранения угрозы ядерного конфликта и 
способствовало бы укреплению безопасности всех государств, в частности государств, ко
торые не обладают ядерным оружием В этой связи были высказаны различные мнения 
Другие делегации заявили, что эти вопросы выходят за рамки ведения Рабочей группы.

В ходе состоявшихся обсуждений различные делегации вновь подтвердили в Специаль
ной рабочей группе позиции и идеи, касающиеся эффективных международных соглашений, 
с тем чтобы дать государствам, не обладающим ядерным оружием, гарантии против примене
ния или угрозы применения ядерного оружия, которые были изложены на предыдущей сессии 
и изложены выше в пункте 9

В центре обсуждения предложений, касающихся "общей формулы, находились соот
ветствующие существенные элементы В ходе обсуждения выявились различные подходы к 
сущности "общей формулы", которая должна быть разработана В соответствии с одним из 
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подходов государства, обладающие ядерным оружием, предоставят гарантии всем государствам, 
не обладающим ядерным оружием, без каких-либо условий, требований или ограничений 
В этой связи делегация Китая представила рабочий документ ( CD/278)^/ в котором Китай 

вновь заявил о своей готовности предоставить безусловные гарантии безопасности го
сударствам, не обладающим ядерным оружием, и настоятельно призвал другие государства, 
обладающие ядерным оружием, проявить свою политическую волю, необходимую для достиже
ния соглашения в отношении "общего подхода" или "общей формулы', которые должны быть 
включены в международный документ, имеющий юридически обязательный характер".
В соответствии с другими подходами предусматриваются различные критерии с целью изло
жить условия включения государств, не обладающих ядерным оружием, в сферу гарантий 
Авторы документов CD/SA/4P.6 и СЭ/Зи/^Р.? ~ делегации Нидерландов и Пакистана - 
разъяснили свои предложения относительно компромиссного подхода к "общей формуле", со
держащейся в этих рабочих документах. Также было подчеркнуто предложение о достижении 
соглашения относительно неразмещения ядерного оружия на территории государств, где тако
го оружия нет в настоящее время. Были изложены различные точки зрения, касающиеся этих 
предложений, и выдвинуты другие отличающиеся от них идеи

Вопрос о надлежащей форме тщательно рассматривался в связи с усилиями по разработке 
возможной "общей формулы" Как и на предыдущих сессиях, в принципе вновь не было 
высказано возражений против идеи заключения международной конвенции; однако были 
также отмечены связанные с этим трудности Было высказано мнение о том, что 
Рабочая группа должна приступить к непосредственной разработке такой конвенции. Однако, 
как и на предыдущих сессиях, было отмеченд, что соглашение о содержании гарантий 
способствовало бы соглашению о форме

Рабочая группа впоследствии приступила к рассмотрению идеи о промежуточных согла
шениях, и в частности предложения о соответствующей резолюции Совета Безопасности 
Делегация Нидерландов представила рабочий документ, содержащий проект резолюции Совета Безопасности, воплощающей "общую формулу" гарантий безопасности (CD/sa/чР.9)^/ Деле

гация Пакистана также представила пересмотренный рабочий документ, содержащий проект 
резолюции для возможного принятия Советом Безопасности (CD/SA/^P.s/Rev.l)^ Группа 

социалистических государств высказала мнение о том, что заявления всех государств, 
обладающих ядерным оружием, идентичные по существу, о неприменении ядерного оружия 
против государств, не обладающих ядерным оружием и не имеющих его на своей территории, 
могли бы быть изучены и, возможно, приняты в форме соответствующей резолюции Совета 
Безопасности

ь/ 
с/ 

У

См. Приложение II к настоящему докладу 
См Приложение III к настоящему докладу 
См Приложение Iv к настоящему докладу
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В отношении этой идеи были высказаны различные мнения, а в отношении предложений были 
сделаны различные замечания. С одной стороны, было сочтено, что соответствующие проме
жуточные соглашения явились бы определенным прогрессом и спядали бы благоприятную атмо
сферу с целью постепенного удовлетворения требований государств, не обладающих ядерным 
оружием, относительно гарантий безопасности. Однако, с другой стороны, было высказано 
мнение о том, что промежуточные меры, особенно в форме резолюции Совета Безопасности^ 
были бы бесполезными, выходили бы за рамки мандата Специальной рабочей группы и 
лишь нарушили бы атмосферу, необходимую для поисков надлежащих гарантий безопасности, 
государств, не обладающих ядерным оружием. Ряд делегаций подчеркнули, что промежуточ
ные соглашения не должны заменять собой международную конвенцию или другие международ
ные соглашения, имеющие юридически обязательный*характер.  В этой связи подчеркивалось, 
что при рассмотрении альтернативных путей следует постоянно иметь в виду конечную цель 
заключения международной конвенции по гарантиям безопасности государств, не обладающих 
ядерным оружием, против применения или угрозы применения ядерного оружия. Любую про
межуточную меру или другие альтернативные пути укрепления безопасности государств, не 
обладающих ядерным оружием, следует оценивать с учетом их существа, и они могут быть 
оправданы только в той мере, в какой они представляют собой шаг вперед в этом направле- 
HZH<

Высказывались другие соображения в отношении мер по этому вопросу, которые могут 
быть приняты на второй специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной разоружению. 
Предлагалось, чтобы государства, обладающие ядерным оружием, соответствующим образом 
пересмотрели свои односторонние заявления, которые затем могли бы быть приняты во внима
ние на второй специальной сессии. Ряд государств, обладающих ядерным оружием, отмечали, 
что их односторонние гарантии были предложены в ответ и в признание интересов безопас
ности, выраженных государствами, не обладающих ядерным оружием, и что эти гарантии 
являются надлежащими, надежными и представляют собой твердое политическое заявление.

В Рабочей группе было распространено заявление Группы 21, содержащееся в документе 
СВ/28О^, в котором, среди прочего, говорится, что "В этих заявлениях (некоторых госу

дарств, обладающих ядерным оружием) неприсоединившимся, нейтральным и другим государ
ствам, не обладающим ядерным оружием, не дается надежных гарантий того, что они не под
вергнутся угрозе или нападению с применением ядерного оружия". Далее в нем говорится, 
что есть все основания для того, чтобы на нейтральные, неприсоединившиеся и развивающиеся 
страны, не входящие о два основных военных союза,распространялись юридически обязательные 
гарантии, и перечисляются принципы, на основе которых должно быть достигнуто

е/ См. Приложение V к настоящему докладу 
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соглашение по этому вопросу. В нем выражается мнение о том, что "дальнейшие перего
воры в Специальной рабочей группе по этому вопросу вряд ли окажутся плодотворными, 
если государства, обладающие ядерным оружием, не проявят подлинной политической воли 
к достижению удовлетворительного соглашения". Поэтому Группа 21 настоятельно призвала 
соответствующие государства, обладающие ядерным оружием, пересмотреть свою политику и 
представить второй специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной разоружению, 
пересмотренные позиции по этому вопросу, которые должны полностью учитывать позицию 
неприсоединившихся, нейтральных и других государств, не обладающих ядерным оружием, и 
споссбствсвать достижению соглашения с международном документе, имеющем юридически 
обязательный характер.

IV. Выводы и -рекомендации
Специальная рабочая группа вновь подтвердила, что государства, не обладающие 

ядерным оружием, должны получить эффективные гарантии от государств, обладающих ядер
ным оружием, против применения или угрозы применения ядерного оружия. Неизменно при
знавалась настоятельная необходимость достижения договоренности по эффективным между
народным соглашениям, с тем чтобы предоставить государствам, не обладающим ядерным 
оружием, гарантии против применения или угрозы применения ядерного оружия, особенно с 
учетом цели ядерного разоружения и всеобщего и полного разоружения. В течение последних 
трех сессий переговоры по существу эффективных соглашений показали, что особые трудности свя
заны с различным пониманием интересов безопасности некоторыми государствами, обладаю
щими ядерным оружием, и государствами, не обладающими ядерным оружием, а также со слож
ным характером вопросов, относящихся к разработке "общей формулы", приемлемой для всех, 
которая может быть включена в международный документ, имеющий юридически обязательный 
характер. Хотя переговоры по этому вопросу в Рабочей группе пролили свет на многоие 
рассматриваемые вопросы, Рабочая группа не смогла достичь соглашения пс эффективным 
международным соглашениям, с тем чтобы дать государствам, не обладающим ядерным оружием, 
гарантии против применения или угрозы применения ядерного оружия.

Учитывая предстоящую вторую специальную сессию Генеральной Ассамблеи, посвященную 
разоружению, Рабочая групп» рекомендует Комитету по разоружению изучить пути и сред
ства преодоления трудностей, встретившихся в переговорах в Рабочей группе, с целью 
достижения договоренности об эффективных международных соглашениях, с тем чтобы дать 
государствам, не обладающим ядерным оружием, гарантии против применения или угрозы 
применения ядерного оружия.
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Перечень документов по вопросу об эффективных международных 
соглашениях, с тем чтобы дать государствам, не обладающим 
ядергсу оружием, гарантии против применения или угрозы 

• применения ядерного орудия

I. Официальные документы Комитета по разоружению
1) CD/1 - содержащий резолюции 33/72 А и В Генеральной Ассамблеи

(24 января 1979 г.)
2) CD/1O - представленный Пакистаном и озаглавленный "О заключении между

народной конвенции о гарантии государствам, не обладающим ядерным 
оружием, против применения или угрозы применения ядерного оружия" 
(27 марта 1979 г.)

3) CD/23 - представленный Болгарией, Чехословакией, Германской Демократичес
кой Республикой, Венгрией, Монголией, Польшей и Союзом Советских 
Социалистических Республик и озаглавленный "Проект международной 
конвенции об укреплении гарантий безопасности неядерных государств" 
(21 нюня 1979 г.)

4) CD/25 ‘ представленный Пакистаном и озаглавленный "Эффективные международ
ные соглашения, с тем чтобы дать государствам, не обладающим ядер
ным оружием, гарантии против применения или угрозы применения 
ядерного оружия" (26 июня 1979 г.)

5) CD/27 - представленный Соединенными Штатами Америки и озаглавленный "Пред
ложения для рекомендации Комитета по разоружению Генеральной 
Ассамблее Организации Объединенных Наций, касающиеся безопасности 
государств, не обладающих ядерным оружием, против ядерного напа
дения (2 июля 1979 г )

6) CD/47 - содержащий доклад "Специальной рабочей группы для рассмотрения
и ведения переговоров об эффективных международных соглашениях, 
с тем чтобы дать государствам, не обладающим ядерным оружием, гаран
тии против применения или угрозы применения ядерного оружия” Коми
тету по разоружению (7 августа 1979 г )

7) CD/55 - содержащий резолюции 34/84, 34/S5 i 34/86 Генеральной Ассамблеи
(5 Февраля 19*5С  г.)

■3) CD/75 - представленный Финляндией и озаглавленный "Письмо Постоянного
представителя Финляндии при Отделении Организации Объединенных 
Наций в Кеневе на имя Председателя Комитета по разоружению, пре
провождающее рабочий документ с изложением полиции правительства 
Финляндии' (14 <арта 1980 г.)

Э) CD/77 - содержащий решение Чпгтета по разоружению о создании специальной
рабочей группы для продолжения переговоров в целях согласования 
»<юекттгвных ’’еждународных ооглапешЛ о тег чтобы дать государствам, 
не гю.пяП'Ятатпл ядерным оружием, "арав^ги против применения или 
угроза применения ядерного ору- я (17 марта 198С г.)
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10) CD/120 - представленный Пакистаном ч озаглавленный "Возможный проект ре
золюции для принятия Советом Безопасности Организации Объединенных 
Наций в качестве промежуточной меры по "Эффективным международным 
соглашениям, с тем чтобы дать государствам, не обладающим ядерным 
орудием, гарантии против применения или угрозы применения ядерного 
оружия""*  (17 июля 1980 г.) -

11) CD/125  - Доклад Комитету по разоружению Специальной рабочей группы для про*
должения переговоров в целя: согласования эффективных международ
ных соглашений, с тем чтобы дать государствам, не обладающим ядер
ным оружием, гарантии против применения или угрозы применения ящер
ного орудия (7 августа 1980 г.)

12) CD/140 ~ содержащий резолюции 35/154- и 35/155 Генеральной Ассамблеи
(3 февраля 1981 г.)

13) CD/151 - содержащий решение Комитета по разоружению в отношении учреждения
вновь Специальной рабочей группы по эффективным международным со
глашениям, с тем чтобы дать государствам, не обладающим ядерным ору
жием, гарантии против применения или угрозы применения ядерного 
оружия, на основе прежнего мандата сессии 1980 года (13 Февраля 
1981 г.)

14) CD/153 - представленный Болгарией и озаглавленный "Эффективные международные
соглашения, с тем чтобы дать государствам, не обладающим ядерным 
оружием, гарантии против применения или угрозы применения ядерного 
оружия" (18 февраля 1981 г.)

15) CD/161 - представленный Пакистаном и озаглавленный "Эффективные международ
ные соглашения, с тем чтобы дать государствам, не обладающим ядер
ным оружием, гарантии против применения или угрозы применения ядер
ного оружия" (4 марта 1981 г.)

16) CD/176 - представленный СССР и озаглавленный "Письмо представителя Союза
Советских Социалистических Республик от 7 апреля 1981 года на имя 
Председателя Комитета по разоружению, препровождающее ответ Гене
рального Секретаря Коммунистической партит Советского Союза,Пред
седателя Президиума Верховного Совета СССР Л.И. Брежнева на вопрос 
греческой газеты "Та Неа""(10 апреля 1981 г.)

17) CD/177 - представленный Соединенным Королевством и озаглавленный "Рабочий
документ Соединенного Королевства по вопросу об эффективных между
народных соглашениях, с тем чтобы дать государствам, не обладающим 
ядерным оружием, гарантии против применения или угрозы применения 
ядерного оружия" (10 апреля 1981 г )

18) CD/184 представленный Пакистаном п озаглавленный "Письмо от 12 июня
1981 г. Постоянного представителя Пакистана Председателю Комитета 
по разоружению, сопровождающее резолюции, принятые на двенадцатой 
Исламской конференции министров ттипотряпныт дел, проходившей в 
Багдаде с 1 по 6 июня 1981 года", содержащий "Резолюцию JF 28/12-Р 
Укрепление безопасности государств, не обладающих ядерным оружием, 
против применения илп угрозы применения ядерного оружия" 
(15 июня 1981 г.)
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19) CD/207 - представленный Китаем и озаглавленный "Рабочий документ по вопросу 
о гарантиях безопасности" (б августа 1981 г.)

20) CD/215 
и Согт.1

- доклад Комитету по разоружению Специальней рабочей группы для 
продолжения переговоров с целью достижения договоренности по 
эффективным международным соглашениям, с тем чтобы дать госу
дарствам, не обладающим ядерным оружием, гарантии прртив приме
нения или угрозы применения ядерного оружия (14 авугста 1981 г.)

21) CD/231 - содержащий резолюции 36/94 и 36/95 Генеральной Ассамблеи

22) CD/243 - содержащий решение Комитета по разоружению в отношении учреждения 
вновь Специальной рабочей группы по эффективным международным 
соглашениям, с тем чтобы дать государствам, не обладающим ядер
ным оружием, гарантии против применения или угрозы применения 
ядерного оружия, на основе прежнего мандата сессии 1980 года 
(19 февраля 1982 г.)

23) CD/278* — представленный Китаем и озаглавленный "Рабочий документ по эффек
тивным международным соглашениям, с тем чтобы дать государствам, 
не обладающим ядерным оружием, гарантии против применения или 
угрозы применения ядерного оружия" (15 апреля 1982 г.)

24) CD/280 - представленный Группой 21 и озаглавленный "Заявление Группы 21 по 
эффективным международным соглашениям, с тем чтобы дать государ
ствам, не обладающим ядерным оружием, гарантии против применения 
или угрозы применения ядерного оружия" (14 апреля 1982 г.)

25) CD/285 - "Специальный доклад Комитету по разоружению Специальной рабочей 
грушш по эффективным международным соглашениям, с тем чтобы дать 
государствам, не обладающим ядерным оружием, гарантии против при
менения или угрозы применения ядерного оружия, подготовленный 
с учетом второй специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвя
щенной разоружению (19 апреля 1982 г.)

II Рабочие документы Специальной группы по эффективным межлчнаоолным соглашениям. 
о тем чтобы дать государствам, не обладающим ядерным о-ружием. гарантии против 
применения или угрозы применения ядерного оружия

1) CD/Su./?P.1/ - перечень документов по вопросу об эффективных международных согла-
Rev.3 шениях, с тем чтобы дать государствам, не обладающим ядерным ору

жием, гарантии против применения или угрозы применения ядерного
-- — оружия (23 февраля 1962 г._)

2) d)/S.k/’T.2--- -  -Представленный Председателем и озаглавленный "Эффективные мезду-
— народные соглашения, с тем чтобы дать государствам, не обладающим 

ядерным оружием, гарантии против применения или угрозы применения 
ядерного оружия А. Сфера применения и характер соглашений" 
(25 июня 1980 г.)
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CT/S.i/’JP.3

CD/S^/"?./4)

CD/Sa/T!F.55)

6)

7)

3)

CD/SA/tJP.99)

10)

CD/S^/'Т.б (cd/s^/crp.6) представленный Нидерландами и содержащий предложенную "общую 
формулу" для негативных гарантий безопасности, которая должна 
быть включена в резолюции Совета Безопасности (8 июля 1981 г.)

'аредставленный Пакистаном- и озаглавленный "Возможный проект 
резолюции для принятия Советом Безопасности Организации Объеди
ненных Наций в качестве промежуточной меры по "Эффективным 
международным соглашениям, с тем чтобы дать государствам, 
не обладающим ядерным оружием, гарантии против применения или 
угрозы применения ядерного оружия" (7 апреля 1982 г.)

представленный Пакистаном и озаглавленный "Возможный проект резо
люции для принятия Советом Безопасности Организации Объединенных 
Наций в качестве промежуточной меры по "Эффективным международным 
соглашениям, с тем чтобы дать государствам, не обладающим ядерным 
оружием, гарантии против применения или угрозы применения ядер
ного оружия" (15 июля 1980 г.)

представленный Председателем и озаглавленный "Этапы рассмотрения 
содержания эффективных международных соглашений, с тем чтобы 
дать государствам, не обладающим ядерным оружием, гарантии против 
применения или угрозы применения ядерного оружия" (26 марта 
1981 г.)

CD/S^?.7 
(CD/Bu./cHP.7)

ca>/Su./"P.3/ 
Rcv.l*

представленный Нидерландами и озаглавленный "Проект резолюции 
Совета Безопасности, содержащий общую формулу предоставления 
государствам, не обладающим ядерным оружием, гарантий против 
применения или угрозы применения ядерного оружия" (1 апреля 
1982 г.)

представленный Болгарией и озаглавленный "Формы соглашений, с тем 
чтобы дать государствам, не обладающим ядерным оружием, гарантии 
против применения или угрозы применения ядерного оружия" 
(17 июля 1980 г.)

представленный Болгарией и содержащий соображения в связи с 'Альтернативой D, Этап II, документ CD/S^/riP«5n и предложения, 
внесенные в соответствии с ней (21 июля 1981 г.)

представленный Пакистаном и содержащий предложения в связи с Альтернативой D на Этапе II документа CD/Sxx/T,"P.5 (13 июля 
1981 г.)

CD/WT.S (cd/sa/crp.8 
и Согг.1)

III. Подборка материалов для использования членами учрежденной Комитетом по -разоружению 
5 июля 1979 года Специальной рабочей групттм для рассмотрения и ведения переговоров 
об эффективных международных соглашениях, с тем чтобы дать государствам, не обла
дающим ядерным орудием, гарантии против применения или угрозы применения ядерного

1) Выступления на пленарных заседаниях и заседаниях специального комитета 
десятой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной разоружению,
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2) Выступления на пленарных заседаниях и заседаниях Первого комитета

тридцать третьей сессии Генеральной-Ассамблеи —
a) пленарные заседания

b) Первый комитет (общие вопросы)

c) Первый комитет (проект конвенции, представленньй СССР),

3) Заявления пяти ддерных государств, содержащие гарантии о неприменении 
ядерного оружия против государств, не обладающих ядерным оружием,

43 Резолюция 255 (1968) Совета Безопасности,

5) Резолюции Генеральной Ассамблеи о неприменении ядерного оружия,

6) Резолюция о гарантиях безопасности, принятая Конференцией государств, 
не обладающих ядерным оружием, в 1968 году,

7) Часть Заключительного документа Конференции 1975 года по рассмотрению 
действия Договора о нераспространении ядерного оружия, относящаяся к 
гарантиям безопасности,

8) Заключительный документ десятой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, 
посвященной разоружению, пункты 56-59 по гарантиям безопасности,

9) Добавление и дополнения к подборке

1) ,гПредлопение Соединенных Штатов Америки об укреплении уверенности 
государств, не обладающих ядерным оружием, в своей безопасности от применения или угрозы применения ядерного оружия" (д/С.1/33/7, 
17 ноября 1978 г.),

11) Резолюция 2936 (ZXVII) Генеральной Ассамблеи 0 неприменении силы в 
международных отношениях и запрещении навечно применения ядерного 
оружия,

iii) "Рабочий документ, содержащий проект дополнительного протокола к 
Договору о нераспространении ядерного оружия, касающегося создания 
системы гарантий в рамках Договора" (НРТ/СО1ТР/22, 15 мая 1975 г.),

iv) Заявления Соединенного Королевства, Китая, Франции, Соединенных Штатов 
Америки и Союза Советских Социалистических Республик относительно 
Протокола II Договора Тлателолко.

IV. Подборка выступлений на тридцать четвертой сессии Генеральной Ассамблеи по вопросу 
об эффективных мр-?дунат>олннх соглашениях, с тем чтобы дать государствам, не обла
датели ядерным оружием, гарантии против применения или угрозы применения ядерного 
оружия
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V. Подборка выступлений на тридцать пятой сессия Генеральной Ассамблеи по вопросу
об эффективных меялунаполпых соглашениях, с тем чтобы дать государствам, не обла
дающим яяетаым орудием. гарантии против применения или угрозы применения ядерного 
ОРУПИЯ

VI. Подборка выступлений на трияпать шестой сессии Генеральной Ассамблеи по вопросу 
об эффективных международных соглашениях, с тем чтобы дать государствам, не обла
дающим ядепяым орудием, гарантии против применения или угрозы применения ядерного 
ОРУДИЯ

VII. Неофициальные отчеты о работе специальных рабочих групп по гарантиям безопасности
1) Неофициальные отчеты о семи заседаниях Специальной рабочей группы, 

проведенных в течение 1779 года.
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ПвдПХмЗЕши» XT 

каый

Рабочий документ

во эффективным международным соглашениям, с тем чтобы дать 
государствам, не обладающим ядерным оружием, гарантии против 

применения или угрозы применения ядерного оружия
Со времени своего создания два года тому назад Специальная рабочая груша по 

эффехтивнъм международным соглашениям, с тем чтобы дать государствам, не обладающим 
ядертм оружие*,  гарантии против применения или угрозы применения ядерного оружия*  
провела подробное в широкое обсуждение содержания н формы негативных гарантий безо
пасности. Учитывая серьезную ядеркую угрозу, многочисленные государства, не обладаю
щие ядерным оружием, призывают государства, обладающие ядертм оружием, дать без 
каких-либо условий государствам, ве обладающим ядерным оружием, гарантии против при
менения пли угрозы применения ядерного оружия до осуществления ядерного разоружения 
и заключить международную конвекцию, имеющую обязательную юридическую силу. Деле
гация №тая поддерживает это обоснованное требование. За последние два года п до 
этого в переговорах по гарантиям безопасности во было достигнуто никаких конкретных 
результатов из-за того, что крупные ядерныо дериавы, обладающие крупнейшими ядорвыми 
арсеналами, ставили перед государствами, не обладающими ядертм оружием, различимо 
условия. Делегация Катая считает, что все государства, обладающие ядершм оружием, 
обязаны хак минимум дать государствам, но обладающим ядерным оружием, гарантии безо
пасности, и основную ответственность а этой связи несут правде всего главные яяоршю 
дорваны с хрупнейними ядерными арсеналами. Государства, не обладающие ядерным 
оружием, хотели бы получить безусловные гарантии. Они справедливо отмечают, что 
т^эбопание обусловлекивд гарантий равносильно стремлению ядерных государств получить 
«'Ьраятии безопасности от государств, не обладающих ядерным оружием. Эта позиции 
безусловно неправильна и несправедлива

Делегация Китая хотела бы вновь подтвердить свою позицию. Полное запрещение 
и полное уничтожение ядерного оружия является необходимым условием устранения опас
ности ядерной войны и ядерной угрозы. Для достижения этой пели государстве,
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обладающие ядерным оружием, должны,по меньпей мере, взять на себя обязательство не 
применять и не угрожать применением ядерного оружия против государств, не обладающих 
ядерным оружием, и безъядерных зон. Китай по своей собственной инициативе и в од
ностороннем порядке уже заявил, что никогда и ни при каких обстоятельствах не приме
нит первым ядерное оружие. Исходя из этой основополагающей позиции, Китай ни при 
каких условиях не применит и не будет угрохать применением ядерного орупия против 
государств, не обладающих ядерным оружием.

Генеральная Ассамблея Организации Объединенных Наций в резолюции 36/95» приня
той на ее тридцать шестой сессии, призывает государства, обладающие ядерным орудном, 
проявить политическую волю, необходимую для достижения договоренности относительно 
общего подхода, который мопно было бы закрепить в международном документе, имеющем 
обязательную юридическую силу. Мы надеемся, что главные ядеряые дерпавы не будут 
руководствоваться своими узкими интересами и не будут настаивать на тех или иных 
условиях в отношении государств, не обладающих ядерным орудием, они должны учесть 
разумные требования огромного числа государств, не обладающих ядерным оружием, и 
действительно продемонстрировать политическую золю к выполнению обязательств с целью 
обеспечения прогресса в переговорах о гарантиях безопасности. Наряду с представите
лями других стран делегация Китая готова приложить дальнейшие усилия с целью поисков 
"общей Формулы", отвечающей требованиям государств, не обладающих ядерным оружием, 
п приемлемой для всех государств.
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ПРИЛОЖЕНИЕ III

НИДЕРЛАНДЫ РАБОЧИЙ ДОКУМЕНТ

Проект резолюции Совета Безопасности, содержащий общую Формулу предоставления 
’ государствам, не обладающим яле типа*  орталем, гарантий против применения или 

угрозы применения ядерного оружия

Совет Безопасности,
учитывая опустошение, которое принесла бы человечеству ядерная война, и вытекающую 

из этого необходимость прилепить все усилия, чтобы предотвратить опасность возникно
вения такой войны н принять меры по обеспечению безопасности народов,

будучи убежден в том, что наиболее эффективной гарантией против опасности ядерной 
войны и применения ядерного оружия являются ядерное разоружение и полное уничтожение 
ядерного оружия,

признавая, что до достижения этой пели государства, обладающие ядерным оружием, 
несут особую ответственность за принятие мер, направленных на предотвращение возник
новения ядерной войны,

будучи jAjree убетдея в том, что предотвращение любого дальнейшего распространения 
ядерного оружия (или других ядер™*  взрывных устройств) остается жизненно важным эле
ментом усилий по предотвращению ядерной войны,

приветствуя поэтому принятие большим и растущим числом государств международно
правовых обязательств не приобретать ядерного оружия (или других ядерных взрывных 
устройств),

признавая необходимость укрепления безопасности государств, не обладающих ядерным 
оружием, и, в частности, предоставления им гарантий против применения или угрозы 
применения ядерного оружия,

приветствуя в этом отношении присоединение пяти государств, обладающих ядерным 
оружием, к Дополнительному протоколу II Договора о запрещении ядерного оружия в Латин
ской Америке,

сознавая, что государства находятся в разном положении, с точки зрения безопасно
сти, и что поэтому необходимы различные соответствующие средства для обеспечения инте
ресов безопасности разных государств,
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подтверждая неотъемлемое право, признанное в соответствии со статьей 51 Устава 
Организации Объединенных Наций, на индивидуальную или коллективную самооборону, если 
произойдет вооруженное нападение на члена Организации Объединенных Наций, до тех пор 
пока Совет Безопасности не примет мер, необходимых для поддержания международного 
мира и безопасности,

приветствует торжественные обязательства государств, обладающих ядерным оружием, 
не применять и не угрожать -применением ядерного оружия против любого государства, не 
обладающего ядерным оружием, которое взяло на себя обязательство не производить и не 
получать ядерного оружия (или других ядерных взрывных устройств) и не приобретать 
контроля над ними, при условии, что такое государство не осуществляет нападение (на 
территорию или вооруженные силы) государства, обладающего ядерным оружием, или его 
союзников при поддержке другого государства, обладающего ядерным оружием, и не уча
ствует в таком нападении*

I



CD/292
P=C- 57

ПРИЛОЖЕНИЕ IV

ПАКИСТАН РАБОЧИЙ ЛЖУИЕНТ

Бозмозтямй проект •резолюции лля принятия Советом Безопасности 
Опгаятя_ттта Объединенных Hann**  в качестве промежуточной меры “ 
по "Эффективным международным соглашениям. с тем чтобы дать 
государствам, не обладающим ядерным оружием, гарантии против 

применения или угрозы применения ядерного орудия"

Совет Безопасности.
принимая во внимание необходимость уменьшить законное беспокойство государств 

мира в отношении обеспечения прочной безопасности их народов,
будучм убежден в том, что ядерное орудие представляет собой величайшую угрозу 

человечеству и дальнейшему существованию цивилизации,
будучи глубоко обеспокоен продолжающейся эскалацией гонки воору

жений, в особенности гонки ядерных вооружений, и возможностью применения или угрозы 
применения ядерного оружия,

будуЧи убежден в том, что ядерное разоружение и полная ликвидация ядерного 
оружия имеют существенно важное значение для устранения опасности ядерной войны, 

признавая. что независимость, территориальную целостность и суверенитет госу
дарств, не обладающих ядерным оружием, необходимо обеспечить гарантиями против приме
нения или угрозы применения силы, включая применение или угрозу применения ядерного 
оружия,

ечи1ая, что до достижения ядерного разоружения на всеобще? основе настоятельно 
необходимо, чтобы международное сообщество разработало эффективные меры по обеспечению 
безопасности государств, не обладающих ядерным оружием, от применения или угрозы приме
нения ядерного оружия кем бы то ни было,

П’чщн-е ио внименс е пункт 59 Заключительного документа десятой специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенные Наци“, в котором Ассамблея просила 
государства, обладающие ядерным оружием, в срочном порядке заключить з соответствующих 
случаях эффективные соглашения, с тем чтобы дать государствам, не пбла лапцим ядерным 
оружием, гарантии против применения или угрозы применения ядерного оружия,

Переиздан по техническим причинам
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отмечая переговоры. ведущиеся в Комитете по разоружению по пункту, озаглавленно
му "Эффективные международные соглашения, с тем чтобы дать государствам, не облада
ющим ядерным оружием, гарантии против применения или угрозы применения ядерного оружия", 

принимая к сведению доклад Комитета по разоружению, 
отмечая далее всеобщую поддержку, выраженную в отношении разработки международной 

конвенции о предоставлении государствам, не обладающим ядерным оружием, гарантий против 
применения или угрозы применения ядерного оружия, и отсутствие возражений в принципе 
против идеи международной конвенции,

действуя согласно положениям Главы VII Устава в ответ на угрозу миру, создавае
мую возможиостью применения или угрозы применения ядерного оружия

1. призывает государства.^обладающие ядерным оружием, принять на себя Св юриди
чески обязательном„документе} обязательство- не применять и не угрожать приме
нением ядерного оружия против государств, не обладающих ядерным оружием,

2. настоятельно призывает Комитет по разоружению продолжить переговоры с этой 
целью и безотлагательно принять имеющий обязательную силу международный доку
мент, с тем чтобы дать государствам, не обладающим ядерным оружием, гарантии 
против применения или угрозы применения ядерного оружия,

3. просит государства, обладающие ядерным оружием, вести эти переговоры в духе 
доброй воли и проявить политическую волю, необходимую для достижения соглаше
ния относительно юридически обязательного документа, в частности, путем над
лежащего пересмотра своих соответствующие односторонних заявлений по этому 
вопросу, особо учитывая мнения и позиции не обладающих ядерным оружием госу
дарств, не являющихся сторонами соглашений о ядерной безопасности двух 
основных военных союзов,

4. настоятельно призывает государства, обладающие ядерным оружием, в качестве 
временной и срочной меры подтвердить в юридически обязательном порядке, что 
они не будут применять ядерное оружие или угрожать его применением против
не обладающих ядерным оружием государств, не ярля^п^т^я сторонами соглядядий 
о ядерной безопасности двух основных военных союзов,

5. постановляет продолжать рассмотрение этого вопроса.
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ПРИЛОЖЕНИЕ V г
fMS 21 ПО ЗОФЕКШВННМ

ИЕНПП^НАР^ЦННН СОГЛАШЕНИЯМ, С ТЕМ ^ЧГОШ ДАТЬ ГОСУДАРСТВАМ, JSE
'ОБЛАДАВШИМ ЯДЕРВНЕ СТУДИЕК. ГАРАНТИИ ПРОТИВ ПРЯМЯДЖЯ ИЛИ

’НОТО- СРХВИЯ;»иэ<

1 Груши. 21 считает,^что наиболее эффективными гарантиями безопасности против при  
менеяия или'угрозы применения ядерного орудия является ядерное разоружение и запрете»

**

”е м осенения ядерного орудия. Государства, обладавшие ядерным оружием, должны воз» 
держиь-ться от любой деятельности в ядерной области, которая поставила бы под угрозу 
безопасность и благосостояние народов государств, не обладающих ядерным оружием. Го» 
сударства, обладающие ядерным оружием, имеют обязательство гарантировать» чтобы госу
дарства, не обладающие ядерным оружием, не подвергались угрозе или нападению с приме
нением ядерного оружия. Поэтому Групца 21 приветствует создание Специальной рабочей 
группы для достижения договоренности по "эффективным международным соглашениям, с тем 
чтобы дать '"государствам, не обладающим ядерным оружием, гарантии против применения или 
угрозы применения ядерного оружия".

2 Вызывает большое сожаление незначительный прогресс, достигнутый в Специальной 
рабочей группе после трех лет переговоров. Такое положение является следствием глав
ным образом негибкой позиции, занятой некоторыми государствами, обладающими ядерным 
орузием.

8. Группа 21 твердо уверена, что ограничения, условия и исключения, содержащиеся 
в односторонних заявлениях некоторых государств, обладающих ядерным оружием, отра
жают их субъективный подход и что в основе этих заявлений лепит доктрина ядерного 
сдерживания. Эти условия, ограничения и исключения вместе взятые серьезно ослабля
ют позитивные элементы, которое могут содержаться в этих односторонних заявлениях 
и поэтому являются неприемлемыми для членов Группы 21. В этих заявлениях неприсоеди» 
вившимся, нейтральным и другим государствам, не обладающим ядерным оружием, не дается 
надежных гарантий того, что они не подвергнутся угрозе или нападению с применением 
ядерного оружия.

а/ Заявление отражает общую позицию членов Группы 21
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4. Группа 21 отмечает, что в соответствии с пунктом 62 Заключительного документа го
сударства» обладающие ядерным оружием, дали обязательство воздерживаться от приме
нения или угрозы применения ядерного оружия против государств, входящих в существующую 
зону, свободную от ядерного оружия. Помимо этих государств, другие нейтральные, не- 
присоединившиеся и развивающиеся страны, не входящие в состав двух основных военных 
союзов, приняли обязательство не приобретать или не производить ядерного оружия. 
Поэтому есть все основания для того, чтобы на эти государства распространялись те же 
имеющие обязательную юридическую силу гарантии, особенно если учесть, что в пункте 59 
государствам, обладающим ядериым оружием, нвстантвязннп предлагается заключить в соот
ветствующих случаях эффективные соглашения с тем, чтобы дать государствам, не обладаю
щим ядерным оружием, заверение о применении или угрозы применения ядерного оружия.
5» Группа 21 подчеркивает, что соглашение по вопросу об 
соглашениях, с тем чтобы дать государствам, не обладающим 
против применения или угрозы применения ядерного оружия",

"эффективных международных 
ядерным оружием, гарантии 
должно основываться на сле-

1) государства, обладающие ядерным оружием обязаны предоставить государствам, 
не обладающим ядерным оружием, гарантии против применения или угрозы применения 
ядерного оружия;

11) государства, не обладавшие ядерным оружием, имеют право получить от госу
дарств, обладающих ядерным оружием, гарантии против применения или угрозы применения 
ядерного оружия;

1U) такие гарантии должны быть предоставлены в имеющем обязательную юридичес
кую- салу и согласованном на шогосторонней основе международном документе. Груп
па 21 с удовлетворением отмечает, что в Комитете по разоружению в принципа кет воз
ражений против идеи такой международной конвенции;

!▼) общая формула или общий подход в международном документе по этому вопросу * 
должны быть четкими и внушающими доверие и должны отвечать как законным интересам 
безопасности неприсоединившихся, нейтральных и других государств, не имеющих ядер
ного оружия, так и вышеизложенным мнениям Группы 21;

г) соглашение по этому вопросу должно охватывать обязательства государств, 
обладающих ядерным оружием, достичь ядерного разоружения и до достижения ядерного 
разоружения запретить применение или угрозу применения ядерного оружия.
6- Группа 21 считает, что дальнейшие переговоры в Ср»”!»™*" 1"? рабочей группе по 
этому вопросу вряд ли окажутся плодотворными, если государства, обладающие ядерным 
оружием, не проявят подлинной политической воли к достижению удовлетворительного 
соглашения. Поэтому Группа настоятельно призывает соответствующие государства, 
обладающие ядерным оружием, пересмотреть свою политику и представить второй спе
циальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной разоружению, пересмотренные позиции, 
которые должны полностью учитывать позицию-йецрнсоединквшихся, нейтральных я других 
государств, не обладающих ядерным оружием. такое обязательство облегчило бы задачу 
разработки согласованного международного документа по эффективным международным 
соглашениям с тем, чтобы дать государствам, не обладающим ядерным оружием, гарантии 
против применения иди угрозы применения ядерного оружия. Оно способствовало бы 
также прогрессу в достижении международного соглашения о запрещении применения или 
угрозы применения ядерного оружия до достижения ядерного разоружения.
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D« Химическое о руде
64. Комитет по разоружению рассматривает вопрос о химическом оруции в качестве пункта 4 
своей повестки дня с апреля 1979 года С 1980 года этот пункт в основном рассматривался 
Специальной рабочей группой Комитета. В последней докладе Специальной рабочей группы
по химическому оружию, который был подготовлен с учетом второй специальной сессии Ге
неральной Ассамблеи, посвященной разоружению, содержится описание работы этого вспомога
тельного органа (CD/281/Rev.1).
65. В ходе сессии 1980 года обязанности председателя Специальной рабочей группы испол
нял посол Японии Й. Окопа, в ходе сессий 1981 и 1982 годов председателями были соот
ветственно посол Швеции К. Лидгард и посол Польши Б, Суйка. В течение сессий 1980-1981 
годов и первой части сессии 1982 года Специальная рабочая груша провела 54 заседания. 
Комитет пригласил представителей следующих государств, не являющихся членами Комитета, 
по их просьбе, для участия в заседаниях Специальной рабочей группы на различных этапах 
ее работы  Австрии, Дании, Испании, Норвегии, Финляндии и Швейцарии.*
66. На своем 173-м пленарном заседании 21 апреля 1982 года Комитет утвердил доклад Спе
циальной рабочей группы, который является составной частью настоящего специального доклада 
и в котором говорится
I. Введение

Принимая во внимание пункт 75 Заключительного документа первой специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций, посвященной разоружению, в кото
ром отмечается, что переговоры идут на протяжении нескольких лет, и указывается, что 
заключение соответствующей конвенции о химическом оружии является одной из наиболее 
насущных задач многосторонних переговоров, Комитет по разоружению постоянно с 1979 года 
включает пункт, озаглавленный "Химическое оружие", в свою повестку дня. В 1979 году 
до учреждения Специальной рабочей группы по химическому оружию данный пункт рассматри
вался на пленарных заседаниях. При рассмотрении этого пункта своей повестки дня Комитет 
учитывает положения действующих международных соглашений по этому вопросу, а также 
все предложения и документа, включая проекты текстов конвенций о химическом оружии и 
совместные доклады СССР-США о ходе двусторонних переговоров о запрещении химического 
оружия (CD/48, CD/112), внесенные в рамках Совещания Комитета по разоружению и Коми
тета по разоружению - единственного многостороннего органа по переговорам d областп ра
зоружения. Перечень всех документов Комитета го разоружению, которые представлены по 
пункту повестки дня, озаглавленному "Химическое оружие", а также документов Рабочей груп
пы, которые включают рабочие документы и документы зала заседаний, содержится в прило
жении к данному докладу
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II. Мандат Рабочей группы и -рассмотрение ев вопросов существа в 1980 и 1981 годах
В 1980 году Комитет по разоружению создал Специальную рабочую группу по химиче

скому оружию на основании следующего решения
"Во исполнение своей ответственности по проведению в качестве первоочередной 

задачи переговоров по многосторонней конвенции о полном и эффективном запрещении 
разработки, производства и накопления запасов химического оружия и об их уничто
жении и подготовке данной конвенции Комитет по разоружению принимает решение уч
редить на время работы своей сессии 1980 года специальную рабочую группу Комитета 
для определения, путем изучения существа проблемы, вопросов, которые должны быть 
рассмотрены в ходе переговоров по такой конвенции с учетом всех имеющихся предло
жений и будущих инициатив"
В соответствии со своим мандатом 1980 года Рабочая группа, достигнув согласия в 

отношении проведения работы по трем общим темам, касающимся "Объема запрещения", "Про
верки" и "Других вопросов", провела существенное изучение вопросов, которые должны рассма
триваться в ходе переговоров по конвенции о запрещении химического оружия. На основе 
этого изучения были выявлены вопросы, в отношении которых мнения участвующих делегаций 
совпадали, а также вопросы,в отношении которых достигнуть совпадения мнений не удалось 
(документ CD/131/Rev.1)•

Рабочая группа была вновь создана Комитетом в 1981 году для продолжения ее работы 
на основе ее предыдущего мандата.

В 1981 году Рабочая группа провела подробное изучение проектов элементов конвен
ции о химическом оружии, предложенных Председателем. Эти проекты элементов охватывали 
следующие вопросы, общее положение, общее определение химического оружия; запреще
ние передачи, объявления, уничтожение, перенаправление, демонтаж и преобразование, 
сверхтоксичные смертоносные химикаты для невраждебных военных целей, взаимосвязь с 
другими договорами; международное сотрудничество; общее положение о проверке; нацио
нальные законодательные меры и меры контроля; национальные технические средства контро
ля, консультации и сотрудничество, консультативный комитет, поправки, конференции 
по рассмотрению действия конвенции, срок действия и выход из конвенции, подписание, 
ратификация, присоединение и распространение конвенции. Вопросы, касающиеся определе
ний и критериев, объявления о наличии запасов химического оружия и средств производства 
химического оружия, планов их уничтожения или перенаправления на разрешенные цели и 
сроков, а также формы таких объявлений рассматривались в приложениях к элементам. 
Такой не подход был предложен Председателем в отношении уничтожения, демонтажа или 
перенаправления на разрешенные цели объявленных запасов химического оружия и средств 
их производства, рекомендаций и руководящих принципов, касающихся функций и организации



СБ/2$2 
page 45 

национальной системы контроля, а таксе подробностей организации и процедур консультатив
ного комитета. Председатель пересмотрел проекты элементов на основе заявлений, а таксе 
устных и письменных замечаний делегаций Однако эти пересмотренные Председателем 
элементы не стрекают все мнения, которые были изложены по определенным вопросам. Пере
смотренный текст элементов Председателя, вместе с замечаниями, отражающими точки зрения 
делегаций, прилагались к докладу Группы Комитету за 1981 год (документ CD/220).
III. Существующее пояснение дел в области разработки конвенции

В 1982 году Комитет по разоружению принял репение о следующем мандате Специальной 
рабочей группы по химическому оружию

... "Во исполнение своей ответственности по проведению в качестве первоочередной 
задачи переговоров по многосторонней конвенции о полном и эффективном запрещении 
разработки, производства и накопления запасов химического орухшя и об их унпчто- 
аении и подготовке данной конвенции Комитет по разоружению принимает репение уч
редить на время работы своей сессии 1982 года специальную рабочую группу Комитета 
для разработки такой конвенции с учетом всех имеющихся предложений и будущих 
инициатив, с целью дать Комитету возможность достичь договоренности как можно 
скорее..."
В течение первой части своей сессии 1982 годе Группа приступила к разработке поло- 

пений Конвенции. По предложению Председателя она провела еще одно подробное изучение 
пересмотренных элементов и замечаний к ним с целью подготовки альтернативных и допол
нительных формулировок, в частности, отвечающих мнениям, первоначально изложенньв в 
замечании Это изучение прржчмптратлп-вг эле ентов осуществлялась в рамках трех ранее 
согласованных тем - "Объем запрещения", "Проверка" и "Другие вопросы". Ряд делегаций 
представили документы зала заседаний, содержащие новые йормулировкн, отвечающие их мне
ниям, первоначально отраженным в замечаниях. Кроме того, ряд делегаций внес соответ
ствующие предложения в выступлениях на пленарных заседаниях и в документах Комитета по 
разоружению Были предложены также формулировки некоторых элементов н приложений, которые 
не были рассмотрены в ходе сессии 1981 года. Председатель внес предложение в отношении 
преамбулы будущей конвенции

Продолжался процесс устранения расхождений во мнениях. Было достигнуто общее пони
мание, что объем запрещения должен включать все существующие и возможные виды химического 
оружия. Специальная рабочая группа тщательно ттзучига основные нерешенные проблеш: 
обьех^а запрещения и вопросы, касающиеся проверки Основные различия в отношении обьех а 
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касаются включения в конвенцию положений о запрещении применения химического оружия, 
положений, касающихся применения конвенции к животным и растениям, целесообразность 
распространения запрещения на планирование, организацию и подготовку персонала для 
целей использования токсичных свойств химикатов в военных целях, а таксе положений 
о неразмещении химического орупия на территории других государств. Остается согласовать 
вопросы, касающиеся соотношения национальных и международных мер проверки, целесооб
разности включения положения об использовании национальных технических средств проверки, 
организации и функций консультативного комитета и национальной системы проверки или 
осуществления, а также вопросы о том, когда будет иметь место проведение инспекций 
на месте и каким образом должен осуществляться контроль над запрещением бинарного 
химического оружия. Было достигнуто лучшее понимание необходимости обеспечения аде
кватного сочетания национальных и международных средств для обеспечения проверки 
соблюдения конвенции Более подробно были рассмотрены такие меры, касающиеся осущест
вления конвенции, как объявления. Ряд делегаций внес такие конкретные предложения 
с целью улучшения возможной структуры будущей конвенции. Пересмотренные элементы и 
замечания, включенные в доклад Рабочей группы Комитету по разоружению в 1981 году, а 
также предложения и тексты, представленные в ходе первой части сессии Комитета 
1982 года, станут ценной основой для будущей работы Группы.

В соответствии с введенной Председателем в 1981 году практикой проведения консуль
таций по некоторым техническим вопросам, касающимся будущей конвенции, Председатель на 
сессии Группы 1982 года провел консультации по вопросам, рекомендованным для дальнейшего 
изучения в докладе Группы за 1981 год В ходе этих консультаций в 1982 году конкрет
но рассматривались методы определения токсичности в связи с конвенцией о химическом 
оружии с целью достижения по ним договоренности. Председатель сообщил Рабочей группе, 
что участники этих консультаций единодушно рекомендовали стандартные методы определения 
двух конкретных видов токсичности. Рабочая груша приняла к сведению доклад Председа
теля об этих консультациях и рекомендациях в отношении этих стандартных методов. Груп
па сочла целесообразным продолжить консультации для изучения дополнительных техниче
ских вопросов, включая ряд нерешенных токсикологических вопросов в связи с конвенцией 
о химическом оружии.

Рабочая груша единогласно признавала срочную необходимость достижения реального 
прогресса в заключении конвенции по химическому оружию, учитывая, в частности, прове
дение второй специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной разоружению. В связи 
с этим Рабочая группа одобрила призыв ее Председателя внести еще более существенный 
вклад в процесс разработки как можно скорее положений конвенции.
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ПРИЛОЖЕНИЕ
- Перечень документов по химическому оружию
А. Документы Комитета по разоружению

В 1979 году
- Документ CD/5 от 6 февраля 1979 года, представленный делегацией Италии  со

держащий рабочий документ по переговорам о разоружении в области химического оружия.
*

- Документ СП/6 от 6 февраля 1979 года, представленный делегацией Нидерландов, 
содержащий некоторые предложения процедурного характера по подготовке запрещения хими
ческого оружия.

- Документ CD/11 от 9 апреля 1979 года, представленный Группой 21, содержащий 
рабочий документ о переговорах по запрещению разработки, производства и накопления 
запасов химического оружия и его уничтожению.

- Документ СП/14 от 25 апреля 1979 года, представленный Финляндией, содержащий 
рабочий документ, озаглавленный "Химическая идентификация агентов химического оружия - 
финский проект".

- Документ CD/15 от 24 апреля 1979 года, представленный делегацией Соединенного 
Королевства по визиту экспертов по химическому оружию в Великобританию (14-16 марта 
1979 года).

- Документ СТ/21 от 20 июня 1979 года, представленный делегацией Польши, содер
жащий рабочий документ по запрещению разработки, производства и накопления запасов всех 
вйдов химического оружия и их уничтожению.

- Документ (Л)/2б от 1 июля 1979 года, представленный секретариатом в соответ
ствии с решением Ко:пгтета на его 31-м пленарном заседании, содержащий сборник мате
риалов по химическому оружию, составленный на основе рабочих документов и заявлений 
Совещания Комитета по разоружению и Комитета по разоружению, 1972-1979 годы.

- Документ CD/37 от 12 июля 1979 года, представленный делегацией Федеративной 
Республики Германии, озаглавленный "Рабочий документ по некоторым аспектам международ
ной проверки непроизводства химического оружия опыт, приобретенный Федеративной 
Республикой Германии".

*

- Документ С1>/39 от 16 июля 1979 года, представленный Финляндией в связи с 
определением потенциала органофосфорных средств ведения войны - подход к стандартизации 
технологии и подготовке данных.

- Документ СП//Ч от 25 июля 1979 года, представленный делегацией Нидерландов, 
озаглавленный "Рабочий документ, содержащий вопросы, относящиеся к Конвенции о запре
щении химического оружия".

- Документ CD/44 от 26 июля 1979 года, представленный делегацией Польши, со
держащий рабочий документ об основных чертах конвенгдт: о запрещении разработки, про
изводства и накопления запасов химического оружия и его уничтожении.
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- Документ CD/48 от 7 августа 1979 года, представленный делегациями Союза Со
ветских Социалистических Республик, и Соединенных Штатов Америки, озаглавленный "Совме
стное сообщение СССР и США о ходе двусторонних переговоров по вопросу о запрещении 
химического оружия".

- Документ CD/49 от 8 августа 1979 года, представленный делегацией Нидерлан
дов, озаглавленный "Химическое оружие - ответы на вопросы, содерващиеся в докумен
те CD/41.*
' - Документ CD/52 от 13 августа 1979 года, представленный делегациями Франции,
Италии и Нидерландов, озаглавленный "Химическое оружие - оценка обсуждения в Комитете 
по разоружению в 1979 году в отношении запрещения химического оружия".

В 1980 году
- Документ CD/59 от 12 февраля 1980 года, представленный делегацией Австралии 

и озаглавленный "Химическое оружие Предложение о неофициальных заседаниях с участием 
экспертов".

- Документ CD/68 от 28 февраля 198С года, представленный делегацией Польши и 
озаглавленный "Химическое оружие - возможный процедурный подход к задачам, стоящим 
перед Комитетом по разоружению  рабочий документ".*

- Документ CD/32 от 20 марта 1980 года, озаглавленный "Письмо временного по
веренного в делах Постоянного представительства Социалистической Республики Вьетнам 
от 18 марта 1980 года, препровождающее документ, озаглавленный "Меморандум о примене
нии Соединенными Штатами Америки химических продуктов во Вьетнаме, Лаосе и Кампучии"".

- Документ CD/84 от 26 марта 1980 года, представленный делегацией Нидерландов 
и содержащий рабочий документ, озаглавленный "Проект первоначальной программы работы 
Специальной рабочей группы по химическому оружию".

- Документ CD/85 от 27 марта 1980 года, озаглавленный "Письмо Постоянного 
представителя Демократической Кампучии от 26 марта 1980 года, препровождающее два 
"Документа, озаглавленные "Заявление министра иностранных дел Демократической Кампучии 
от 5 февраля 1980 года об активизации Ханоем применения химического оружия и другой 
деятельности, направленной на уничтожение кампучийского народа" и "Применение химиче
ского оружия вьетнамскими агрессорами в Кампучии, сообщения, распространенные мини
стерством информации Демократической Кампучии от 25 февраля 1980 года"".

- Документ CD/89 от 14 апреля 1980 года, озаглавленный "Телеграмма заместителя 
министра иностранных дел Демократической Республики Афганистан от 13 апреля 1980 года, 
препровождающая "Заявление правительства Демократической Республики Афганистан от
11 апреля 1980 года"".

- Документ CD/94 от 18 апреля 1980 года, представленный делегацией Бельгии и 
озаглавленный "Предлагаемое определение боевого химического агента и химических боепри
пасов".
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- Документ CD/96 от 22 апреля 1980 года, представленный делегацией Польши и 

озаглавленный "Специальная рабочая группа по вопросу о химическом оружии - первоначаль
ная программа работы рабочий документ".

- Документ CD/97 от 24 апреля 1980 года, представленный делегацией Швеции и 
озаглавленный "Рабочий документ по вопросу о запрещении потенциала ведения химической 
войны".

- Документ CD/102 от 19 июня 1980 года, озаглавленный "Письмо исполнявшего обя
занности Главы китайской делегации от 19 ивня 1980 года, препровождавшее рабочий до
кумент "Предложения китайской делегации по основному содержанию конвенции о запрещении 
химического оружия"".

- Документ CD/103 от 24 ивня 1980 года, озаглавленный "Письмо Постоянного пред
ставителя Финляндии от 24 ивня 1980 года, препровождающее документ, озаглавленный 
"Определение продукта разложения потенциальных фосфорорганических боевых агентов"".

- Документ CD/105 07 27 ивня 1980 года, озаглавленный "Элементы ответа делегации
Франции на вопросник, касающийся химического оружия, представленный Нидерландами Ко
митету по разоруженив (CD/41)”. '

- Документ CD/106 от 27 ивня 1980 года, представленный делегацией франции и 
содержащий рабочий документ, озаглавленный "Контроль над непроизводствен и необладанием 
боевыми химическими агентами и химическим оружием".

- Документ CD/110 от 2 июля 1980 года, представленный делегацией Югославии и 
озаглавленный "Рабочий документ о медицинской помощи при поражении нервно-паралити
ческими газами (положение в настоящее время и будущие возможности)".

- Документ CD/111 от 2 июля 1980 года, представленный делегацией Югославии и 
озаглавленный "Рабочий документ, касающийся определения боевых химических агентов 
(СПА)".

- Документ CD/112 от 7 июля 1980 года, представленный делегациями Союза Совет
ских Социалистических Республик и Соединенных Штатов Америки и препровождающий доку
мент, озаглавленный "Совместное сообщение СССР и США. о ходе двусторонних переговоров 
по вопросу о запрещении химического оружия".

- Документ CD/113 от 8 июля 1980 года, представленный делегацией Канады и 
озаглавленный "Организация проверки и контроля за ней в рамках конвенции о химическом 
оружии".

- Документ CD/1171 от 9 июля 1980 года, озаглавленный "Ответы на данном этапе 
делегации Австралии на вопросник, касающийся химического оружия, представленный Нидер
ландами Комитету по разоружению в документе CD/41".

- Документ CD/117 от июля 1980 года, представленный делегацией Канады и 
озаглавленный "Определения и сфера действия конвенции о химическом оружии".
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- Документ CD/121 от 17 июля 1980 года, представленный делегацией Польши и 
озаглавленный "Некоторые вопросы, которые должны бьг"ь рассмотрены в ходе переговоров по 
конвенции о химическом оружии рабочий документ".

- Документ CD/122 от 21 июля 1980 года, представленный делегацией Марокко и 
озаглавленный "Предлагаемое определение химического оружия".

- Документ CD/123 от 21 июля 1980 года, представленный делегацией Монголии и 
содержаний рабочий документ, озаглавленный "Взаимосвязь между будущей конвенцией по 
полному запрещению и уничтожению химического оружия и Женевским протоколом 1925 года”.

- Документ CD/12’ от 24 июля 1980 года, представленный делегацией Индонезии 
и озаглавленный "Некоторые соображения по поводу загрегенпя хжпческого оружия"

- Документ CD/131/Rev.l от 4 августа 1980 года, озаглавленный "Доклад Комитету 
по разоружению - Специальная рабочая группа по химическому оружию".

- Документ CD/132 от 1 августа 1980 года, содержащий рабочий документ, озаглав 
ленный "Точка зрения правительства Пакистана, представленная в ответ на распространение 
документа CD/39'.

В 1981 году
- Документ CD/U2 от 10 февраля 1981 года, представленный делегацией Швеции 

и озаглавленный "Рабочий документ  Запрещение сохранения или приобретения потенциала 
ведения химической войны, позволяющего применение химического оружия".

*

- Документ CD/164 от 19 марта 1981 года, представленный Финляндией и озаглав
ленный "Создание средств контроля над химическим оружием - настоящий этап и цели фин
ского проекта".

- Документ CD/167 от 26 марта 1981 года, представленный делегацией Канады и 
озаглавленный "Основанные на анализе деятельности требования в отношении проверки и 
контроля, предъявляемые в рамках договора о контроле над химическим оружием".

- Документ CD/168 от 27 марта 1981 года, представленный делегацией Китая и 
озаглавленный "Запрещение химического оружия к вопросу об определении боевых химиче
ских агентов".

- Документ CD/169 от 27 марта 1981 года, представленный делегацией Китая и
озаглавленный "Демонтаж производственных объектов/средств производства химического оружия

- Документ CD/173 от 3 апреля 1981 год-', представленный делегацией Канады и
озаглавленный "Ликвидация химических агентов".

- Документ CD/178 от 16 апреля 1981 года, представленный Финляндией и содер
жащий приглашение правительства Финляндии на семинар по контролю над химическим оружием.

- Документ CD/12//Rev.l от 24 апреля 1981 года, представленный делегацией Индо
незии и озаглавленный "Пересмотренный вариант Документа CD/12-, в отношении определения 
химического агента и боевого химического агента".
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- Документ CD/179 и Aid.l от 23 апреля 1981 года, озаглавленный "Доклад Пред
седателя о работе Специальной рабочей группы по химическому оружию Комитету по разору
жению".

- Документ CD/183 от 12 июня 1981 года, представленный делегацией Канады и 
озаглавленный "Концептуальный рабочий документ по вопросу о проверке контроля над 
вооружениями".

- Документ CD/195 от ^4 июля 1981 года, представленный делегацией Югославии 
и озаглавленный "Рабочий документ Инкапаситанты".

- Документ CD/196 от 16 июля 1981 года, представленный Финляндией и озаглав
ленный "Анализ следовых количеств боевых химических агентов".

- Документ CD/197 от 17 июля 1981 года, представленный делегацией Румынии и 
озаглавленный "Рабочий документ - Предложения, касающиеся элементов для включения
в Конвенцию по химическому оружию: Определения и критерии".

- Документ CD/199 от 24 июля 1981 года, представленный делегацией Чехословакии 
и озаглавленный "Рабочий документ Определение и свойства токсинов".

- Документ CD/203 от 30 июля 1981 года, представленный делегацией Нидерландов
и озаглавленный "Консультации и сотрудничество, меры контроля и процедуры представления 
жалоб в рамках Конвенции о полном и эффективном запрещении разработки, производства 
и накопления всех видов химического оружия и их уничтожении".

- Документ CD/212 от 13 августа 1981 года, представленный делегацией Китая и 
озаглавленный "Некоторые точки зрения о запрещении химического оружия".

- Документ CD/220 от 17 августа 1981 года, озаглавленный "Доклад Специальной 
рабочей группы по химическому оружию Комитету по разоружению".

В 1982 году
- Документ CD/244 от 18 февраля 1982 года, представленный делегацией Соединен

ного Королевства Великобритании и Северной Ирландии и азаглавленный "Рабочий документ 
по проверке и контролю за соблюдением конвенции о химическом оружии"»

- Документ CD/253 от 25 февраля 1982 года, представленный делегацией Союза Со
ветских Социалистических Республик и озаглявлеянт-тй "Заявление ТАСС".

- Документ CD/258 и Согг.1 от 9 марта 1982 года, представленный делегациями 
Болгарии, Венгрии, Германской Демократической Республики, Монголии, Польши, Союза Со
ветских Социалистических Республик и Чехословакии и озаглавленный "Рабочий документ 
Бинарное оружие и проблемы эффективного запрещения химического оружия".

- Документ CD/263 от 22 марта 1982 года, представленный делегацией Финляндии 
и озаглавленный "Рабочий документ о взаимосвязи между проверкой и объемом запрещения 
боевых отравляющих веществ".
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- Документ CD/26.r от 23 марта 1982 года, представленный делегацией Соединенных 
Штатов хшерики н озаглавленный "Программа США по сдерживанию средств ведения химиче
ской войны". . */- Документ CD/2o5^ от 24 марта 1982 года, представленный делегацией Федера
тивной Республики Германии и озаглавленный "Рабочий документ по принципам и правилам 
проверки соблюдения конвенции с хпмическс’ срулил".

- Документ CD/256 от 24 марта 1982 го~а, представленный делегацией Югославии 
и озаглавленный "Рабочий документ "Бинарное оружие и проблема его определения и 
проверки' .

- Документ CD/270 от 31 чарта 1982 года, представленный делегациями Индонезии 
и Нидерландов и озаглавленный "Письмо руководителей делегаций Индонезии и Нидерландов
от 31 дарта 1982 года, препровождающее документ, озаглавленный "Индонезия и Нидерланды - 
Рабочий документ - Уничтожение около 45 тонн иприта в Батуджаджаре, Западная Ява, 
Индонезия".

- Документ CD/271 от 1 апреля 1982 года, представленный делегациями Соединен
ных Штатов .Америки, Соединенного Королевства и Австралии и озаглавленный "Техническая 
оценка методов "Рековер" для контроля за запрещением химического оружия".

- Документ CD/275 от 7 апреля 1982 года, озаглавленный "Письмо заместителя 
Представителя Канады от 5 апреля 1982 года на имя Председателя Комитета по разоружению, 
препровождающее документ, озаглавленный "Компендиум предложений о проверке контроля 
над вооружениями — второе издание"*

- Документ CD/277 от 7 апреля 1982 года, представленный делегацией Швеции
и озаглавленный "Рабочий документ - Концепция "прекурсора" и предложение в отношении 
его определения для целей конвенции о химическом оружии".

- Документ CD/279 07 14 апреля 1982 года, представленный делегацией Швеции
и озаглавленный "Рабочий документ - Предложения, касающиеся мер по укреплению доверия 
между участниками переговоров о всеобъемлющем запрещении химического оружия".

- Документ CD/281/Rev.l от 26 апреля 1982 года, озаглавленный "Специальный 
доклад Комитету по разоружению, подготовленный с учетом второй специальной сессии, 
посвященной разоружению - Специальная рабочая группа по химическому оружию"•

- Документ CD/288 от 21 апреля 1982 года, озаглавленный "Заявление Председателя 
Специальной рабочей группы по химическому оружию посла Богумила Суйки в связи с 
представлением доклада Группы Комитету по разоружению".
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В. Рабочие документа и документа зала заседаний Специальной рабочей г-руппм по towup- 
скому орудию
В 1980 году

Рабочие документа
- CD/CN/HF.I, озаглавленный Табочий документ, представленный Председателем".
- CD/C”/WP.2 HAd.d.,1 и 2, озаглавленный "Перечень документов" и содержащий пе

речень документов Комитета по разоружению, которые относятся к работе Специальной ра
бочей группы по химическому оружию и которые были распространены в период между июлем 
1979 года и июлем 1980 года.

- СВ/с^/НР.З, представленный Соединенными Штатами Америки и озаглавленный 
"Вопросы, подлежащие определению Специальной рабочей группой по химическому оружию".

- CD/C’?/”P.4, представленный Швецией и озаглавленный "Вопросы, предлагаемые 
для обсуждения в ходе переговоров по конвенции о химическом оружии".

— СС/С1тГ/г4Р• 5 > представленный Федеративной Республикой Германии и озаглавленный
"Воздействие инспекций на местах на текуцее гражданское производство в химической 
промышленности".

- СИ/СЧДР.б, представленный Францией и озаглавленный "Критерии определения 
боевых химических агентов".

В 1981 году
i) Рабочие документа

- СЛ/счДР.7 и Rev.l, озаглавленный "План работы группы, предложенный Предсе
дателем - Часть 1"
\ - CD/cw/T.S и Согг.1, озаглавленный "План работы группы, предложенный Предсе

дателем - Часть 2"  
- CD/CF/TF.91 представленный Канадой и озаглавленный "Контроль и химическое 

оружие"
- СЛ/счД'Р.Ю и Согг.1, озаглавленный "План работа группы, предложенный Предсе

дателем - Часть 3"
- CD/СТДр.11, представленный Монголией, Польшей и Союзом Советских Социалистиче

ских Республик и озаглавленный "Химическое оружие виды деятельности, охватываемые 
Конвенцией о запрещении химического оружия"

- CD/C'tT/,’P.12, озаглавленный "План работа группы, предложенный Председателем — 
Часть 4"

- CD/C4/WP.13, озаглавленный "План работы группы, предложенный Председателем - 
Часть 5"

- CD/CTT/WP. 14, озаглавленный "План работа группы, предложенный Председателем - 
Часть б"

- CD/CW/TJP.15, представленный Болгарией, Венгрией г Польшей и озаглавленный 
"Химическое оружие определения"
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- tt/G4/r’l «16, представленный Францией и озаглавленный "Объявления и ликвидация
материалов и объектов” - - - -

- СБ/С ГД?.17, представленный Францией и озаглавленный "Химическое оружие оп
ределение и критерии"

*

- CD/C”/TT.18, представленный хл;странней и озаглавленный "Первоначальные замеча
ния по сводному плану работы Специальной рабочей группы по химическому оружию, предло
женному Председателем"

- СП/С’/ Т.19, озаглавленный "Предложения Предсе-ателя Рабочей группы по хими
ческому оружию относительно элементов Конвенции о запрещений химического оружия"

- CD/С”/VP.20, озаглавленный "Предложения Председателя Рабочёй группы по хими
ческому оружию относительно элементов Конвенции о запрещении химического оружия"

- CD/C’I/TT.21, озаглавленный "Предложения Председателя Рабочей группы по хими
ческому оружию относительно элементов Конвенции о запрещении химического оружия"

- CD/CTJ/'IP.22 и Cori.l и Rev.l, озаглавленный "Доклад Председателя Рабочей группы 
по химическому оружию о проведенных консультациях по вопросам, относящимся к опреде
лению токсичности"

- СП/СЧ/ТТ.23, представленный ^Австралией и озаглавленный "Контроль за химическим 
оружием Консультативный комитет экспертов"

- CD/cw/tlP.2-1, представленный Австралией и озаглавленный "Конвенция о запреще
нии химического оружия  помощь участникам"*

- CD/Ci.T/’P.25, представленный Австралией и озаглавленный "Контроль над химиче
ским оружием метил-фосфорные "отпечатки пальцев"

11) Документы зала заседаний
- CD/C4/CRP.5 и Рет.1 и 2, озаглавленный "Предложения Председателя по конкрет

ным техническим вопросам, подлежащим рассмотрению в ходе работы Комитета по разоружению 
в 1981 году в области химического оружия"

- CD/С /ССР,61 озаглавленный "Перечень тем, подлежащих обсуждению, в связи с 
определениями и критериями, имеющими важное значение для Конвенции о запрещении химиче
ского оружия"

- CD/C /СПР.7, представленный Бельгией и озаглавленный "Предложения, касающиеся 
определений (пересмотр документа CD/9/) 1

- CD/СП/СПР.З, представленный Францией и озаглавленный "Критерии определения"
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- CD/CW/CRP.9,озаглавленный "Перечень вопросов, заданных делегациям Союза Советских 
Социалистических Республик и Соединенных Штатов Америки на заседании 30 марта 
1981 года, относительно совместного сообщения СП/112 и планов работу Группы, 
предложенных Председателем"

- CD/CW/CRP.10 и Add.1 и 2 и Corrl и Rev. 1,озаглавленный "Проект доклада о ходе 
работы Комитета по разоружению"

- СП/СЧ/СНР. 11, озаглавленный "Записка Председателя"
- CD/CTI/CRP. 12, озаглавленный "Предложения относительно консультаций по вопросу об 

определении токсичности"
- CD/CW/CRP.13 и Сотт.1,озаглавленный "Сводный текст предложений относительно 

элементов I, I-бис и приложения I Конвенции о запрещении химического оружия,
полученных в пятницу, 26 июня 1981 года”

- СП/СЧ/СВР.14, представленный Австралией и озаглавленный "Поправки делегации к 
CD/C4/-JP.19 и CD/ct/i<P.2D, подлежат пересмотру"

- CD/CW/CRP.15 и Add.1,озаглавленный "Предложения, касающиеся элементов Конвенции 
по химическому оружию, пересмотренные Председателем"

- CL/CW/CRP.16 н Add.1,озаглавленный "Компиляция поправок, предложенных к 
проекту элементов, и приложения, предложенные Председателем в документах 
CD/CU/ЧР.19-20 ’

- CD/ct/cRP.17 и Rev. 1, .add.1 и2иНе%2 и 3, озаглавленный "Проект доклада
Специальной рабочей группы по химическому оружию Комитету по разоружению”

- CD/CW/CRP.18, озаглавленный "Предложение Председателя Рабочей группы по хими
ческому оружию о рекомендациях Рабочей группы Комитету по разоружению относи-  
тельно решения о будущей работе, которая должна быть проведена по методам 
определения токсичности для классификации, относящейся к охвату Конвенции о 
запрещении химического оружия" 

В 1982 году 
х) Рабочие документы
- CD/CTl/r<P.26, представленный Соединенным Королевством и озаглавленный "Рабочий 

документ по проверке и контролю за соблюдением Конвенции о химическом оружии" 
(издан также в качестве документа CD/244)

- CD/CW/WP.27 и Rev.l, озаглавленный "Предложения Председателя по проекту программы 
работы Специальной рабочей группы по химическому оружию на первую часть ее 
сессии 1982 года"

- CD/C4/’JP.28 и Сотт.1fпредставленный Болгарией, Венгрией, Германской Демократи
ческой Республикой, Монголией, Польшей, Союзом Советских Социалистических Республик 
и Чехословакией и г>п аг давленный "Рабочий документ Бинарное оружие и проблема 
эффективного запрещения химического оружия" (издан также в качестве документа 
CD/258)
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- СВ/(ШТ/Т.29,представленный Болгарией и озаглавленный "Вопросы, относящиеся к 
запрещению бинарного химического оружия"

- CD/CV/,JP.3O и Согг.1,озаглавленный "Доклад Председателя Рабочей группы по хими
ческому оружию о консультациях, доведенных по вопросам, касающимся определения 
токсичности"

- СВ/С T/lT.31, представленный Югославией и озаглавленный "Рабочий документ. Бинар
ное оружие г требтема его определения и проверни1 (издан тайге в качестве доку
мента св/? 66)

- СВ/Г"Г/ Т.32, ттредота-ачеттттмй Соединенными Штатами Америки, Соединенным Королевством 
и Австралией и озаглавленный "Техническая оценка методов "Рековер" для контроля
за запрещением химического оружия" 'издан также в качестве документа CD/271)

- СВ/СТ'/Т.ЗЗ, озаглавленный "Компиляция пересмотренных элементов и замечаний к 
ним (GD/22O), предлагаемые новые тексты и альтернативные формулировки, а также 
замечания по новым текстам"

- СВ/СТ,/'Т.З , озаглавленный "Заключительное заявление Председателя" (первая 
часть сессии 1982 года)

ix) Документы зала заседаний
- CD/CW/CRP.19, представленный Болгарией и озаглавленный "Предлагаемая альтернативная 

формулировка элемента I - Общие положения"
- СБ/с^/СНР.ЗО, представленный Союзом Советских Социалистических Республик 

главленный "Предлагаемая альтернативная формулировка элемента II - Общее 
деление химического оружия"

- СП/СТГ/СНГ.21, представленный Союзом Советских Социалистических Республик
ленный "Документ зала заседаний, касающийся элемента II - Применение критерия общей 
цели для определения объема запрещения химикатов"

- CD/CW/CRP.22, представленный Польшей и озаглавленный "Предлагаемая альтернатива 
элементу II.2"

- CD/cw/CRT.23, озаглавленный "Записка Председателя - Предложения относительно кон
сультаций по вопросу об определении токсичности - Проект расписания" 
CD/CW/CHT.2Z, представленный Австралией, Аргентиной, Индонезией, Китаем и Пакиста
ном и озаглавленный "Предлагаемая альтернативная формулировка элемента I - Общие 
положения"

- CD/C4/CRP.25, представленный Союзом Советских Социалистических Республик и озаглав
ленный "Предлагаемый текст нового элемента Ш-бис - Запрещение размещения"
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■CD/cw/cBP» 26, Представленный Союзом Советских Социалистических Республик и озаглав
ленный "Предлагаемая альтернативная формулировка элемента IV - Объявления" 
CD/cw/cHP.27, представленный Болгарией и озаглавленный "Текст, предлагаемый г 
качестве продолжения формулировки нового элемента IU-бис, содержащегося в доку
менте CD/OT/CHP.25’ 
CD/ot/chp.28, представленный Нигерией и озаглавленный "Предлагаем^ текст в отно
шении элемента TV 1 .Ъ - Объявления"
CD/CW/CRP.29, представленный Швецией и озаглавленный "Документ зала заседаний - 
Ликвидация и неприобретение потенциала для ведения химической войны после уничтоже
ния химического оружия"
CD/cw/СйР.ЗО, представленный Польшей, Союзом Советских Социалистических Республик 
и озаглавленный "Предложения в связи с комментариями 1 и 4 элемента IV и 1 и 3 
приложения П документа CD/220"
CD/CVT/CRP.31, представленный Соединенными Штатами Америки и озаглавленный 
"Прекурсоры"
CD/CW/CRP.32, представленный Австралией и озаглавленный "Предлагаемая альтерна
тивная формулировка элемента IV - Объявления"
CD/CW/СЙР.33, представленный Австралией и озаглавленный "Предлагаемая альтерна
тивная формулировка элемента V - Уничтожение, перенаправление, демонтаж и пре- ~ 
образование" '
CD/CW/CRP.34, представленный Австралией и озаглавленный "Предлагаемая альтерна
тивная формулировка приложения III - Уничтодение, демонтаж или перенаправление на 
разрешенные цели объявленных запасов химического оружия и средств их производства" 
CD/CW/CRP»35, представленный Австралией и озаглавленный "Предлагаемая альтерна
тивная формулировка элемента IX - Общее положение о проверке"
CD/CW/CRP.36, представленный Австралией и озаглавленный "Предлагаемая альтерна
тивная формулировка элемента XI - Национальные технические средства проверки"

CD/CP/CSP.57, представленный Югославией и озаглавленный "Новый текст, предлагаемый 
в качестве продолжения предложенной альтернативной формулировки элемента II.2, 
содержащейся в документе CD/c? /CRP.22"
CD/C’’/сПР.Зб, представленный Югославией и озаглавленный "Замечания в отношении
пунктов 3 и 4 приложения I документа CD/220 — Определение и критерии"
CD/ct>t/crP.39, представленный Югославией и озаглавленный "Предложение в отношении но
вого подпункта элемента IV между подпунктами Ъ) и с) на сто. 12 документе CD/220 - 
Объявления *
CD/Ci /GHP.40, представленный Югославией и озаглавленный "Предлагаемая альтернативная 
Формулировка элемента V - Уничтожение, перенаправление, демонтаж у преобразовать»" 
CD/G’ /(±_Р .41, представленный Югославией и озаглавленный "Приложение III - Уничтожение, 
демонтаж или перенаправление на разрешенные цель объявленных запасов химического оружия и 
средств их производства - ТЪедлагаемая альтернативная формулировка пункта 3" GD/Cr'/GuF.42, представленный Германской демократической Республикой ”■ озаглавленный 
"Приложение IV - Рекомендации и руководящие принципы, касающиеся функций и организа
ции национальной системы проверки"
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- CD/d^CKJ-. 5, представленный Германской Демократической Республикой и озаглавлен

ный "Предлагаемая альтернативная формулировка элемента XI - Национальные тех
нические средства контроля"

- СП/С’УСНР.г , представленный Германской Демократической Республикой и озаглавлен
ный "Некоторые соображения относительно определения "прекурсоры" для целей Кон
венции"

- CD/C/CB.D 4-5, ттрадстяаленям» Германской Демократической Республикой и озаглавлен
ный "Предлагаемая альтернативная формулировка элемента X"

- СП/С /СГР 6, представленный Германской Демократической Республикой и озаглавлен
ный "Предлагаемая альтернативная формулировка элементов XII—XIII"

- СП/СТ' СГР.-7 озаглавленный "Проект преамбулы, предложенный Председателем"
- СП/СГ /СГР. 3, представленный Чехословакией и озаглавленный "Альтернативная фор

мулировка пункта 3 элемента XVII"
- СП/С /СПР. 9, представлении» Болгарией и озаглавленный "Предлагаемый текст для 

добавления в конце элемента X7I — Срок действия и выход из Конвенции"
- СП/С /СПР.5С, представленный Соединенными Штатами Америки и озаглавленный "Объяв

ление запасов и установок" -
- СП/С'/СНР.51, предстанлдням» Нидерландами и озаглавленный "Предлагаемая альтерна

тивная формулировка элемента ХГ7 и пункта 1 элемента XV"
- СП/СГ /CRP.52 и Pov.L, Непг.2, озаглавленный "Проект доклада Комитету по разоружению, 

подготовленный с учетах второй специальной сессии, посвященной разоружению"

оружию консультаций с делегациями

озаглавленный "Предлагаемые альтер- 
пункта 1 элемента XI, элемента XII,

CT/CT/CRP.53, представлении» Швецией и озаглавленный "Предложения о проведении 
Председателем Рабочей группы по химическому 
с участием экспертов" 
CD/C/CRP.54 > представленный Нидерландами и 
нативные формулировки пункта 3 элемента IX,
эАмента XIII,а также предлагаемый текст нового элемента XIII-бис" 
СП/ст7/СлР.55, представленный Союзом Советских Социалистических Республик и озаг
лавленный "Предложения о проведении Председателем Рабочей группы по химическому 
оружию консультаций с делегациями с участием экспертов"
CD/CTT/CRP.56, представленный Китаем и озаглавленный "Предлагаемая альтернативная 
формулировка второго пункта проекта преамбулы, предложенного Председателем, 
который содержится в документе СП/СТ'/СР.Р.47"
CD/C4/CRP»57j представленный Швецией и озаглавленный "Предлагаемая формулировка 
для доклада Председателя Рабочей группы по химическому оружию Комитету по 
разоружению относительно консультаций, состоявшихся в ходе первой части сессии 
1982 года"
CD/C^/CRP.SS, озаглавленный "Резюме Председателя по первоначальным замечаниям, 
сделанным в отношении проекта преамбулы (СП/СГУСПР.-Л)"
СП/СГ/СГР.59, пРеДстав-леннъ1Й Австралией и о я аг л анл янвуй "Предложения о проведении 
Председателем Рабочей группы по химическому оружию консультаций с делегациями с 
участием экспертов"
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E. Новые виды о-ружия массового уничтожения и новые 
системы такого орудия •радиологическое оружие

67. Пункт повестки дня, озаглавленный "Новые виды оружия массового уничтожения и 
новые системы такого оружия радиологическое оружие", рассматривается Комитетом с июля 
1979 года. Вопрос о запрещении радиологического оружия рассматривается главным обра
зом Специальной рабочей группой Комитета. Описание новой работы этой Группы приводится 
в ее последнем докладе Комитету, который был подготовлен с учетом второй специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной разоружению (CD/284/Rev.l).
68. В ходе сессий 1980 и 1981 годов Председателем Специальной рабочей группы являлся 
посол Венгрии И. Кбмивеш; в ходе сессии 1982 года обязанности Председателя исполнял 
посол Федеративной Республики Германии Г. Вегенер. В течение сессий 1980-1981 годов 
и первой части сессии 1982 года Специальная рабочая группа провела 49 заседаний.
Комитет пригласил представителей следующих государств, не являющихся членами Комитета, 
по их просьбе, для участия в заседаниях Специальной рабочей группы на различных этапах 
ее работы: Австрии и Норвегии.
69. На своем 173-м пленарном заседании 21 апреля 1982 года Комитет утвердил доклад 
Специальной рабочей группы, который является составной частью настоящего специального 
доклада и в котором говорится

Принимая во внимание пункт 76 Заключительного документа первой специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи, посвященной разоружению, в котором отмечается необходимость 
заключения конвенции, запрещающей разработку, производстве, накопление запасов и приме
нение радиологического оружия, Комитет по разоружению рассмотрел вопрос о заключении 
договора о радиологическом оружии на своей сессии 1979 года. В ходе этой сессии Союз 
Советских Социалистических Республик и Соединенные Штаты представили свое совместное 
советско-американское предложение по основным элементам договора (CI/31 и С1/32). 
Были также внесены другие предложения.

С учетом резолюции 34/87 А Генеральной Ассамблеи, озаглавленной "Заключение между
народной конвенции, запрещающей разработку, производство, накопление запасов и примене
ние радиологического оружия", Комитет по разоружению на своем 69-м пленарном заседании 
17 марта 1980 года принял решение, которое, среди прочего, гласит

"Комитет по разоружению постановляет учредить на время работы своей сессии 1980 
года специальную рабочую грушу Комитета с целью согласования конвенции, запрещаю
щей разработку, производство, накопление запасов и применение радиологического 
оружия".

*/ Перечень документов, рабочих документов и документов зала заседаний (за 
1979-1982 годы), представленных в связи с вопросом о радиологическом оружии, содержится 
в Приложении I к данному докладу.
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Эта рабочая группа была вновь учреждена Комитетом в 1 981 году на его 105-м пленар
ном заседании 12 феврале 1-9В1.года для-продолжения своей работы-на- основе ее прежнего 
мандата.

В ходе сессий Комитета по разоружению 1930-1981 годов Рабочая группа под председа
тельством посла д-ра Имре Кёмивеша (Венгрия) провела дальнейшее обсуждение основных 
элементов договора о запрещений радиологического оружия на основе сводного текста Пред
седателя (CD/RW/WP.20) и других документов и предложений, представленных с целью разра
ботки ”роекта положений договора о радиологическом *р ужии (CI/13S и CD/228).

Рабата, проделанная Специальной рабочей Группой за этот период, показала, что, не
смотря на усилия по устрачеяиглчй^еащихая тр’г’п-'стей, все еще су—естпуют рас
хождения во мнениях, особенно по вопросам объема запрещения, определения радиологического 
оружия, процедуры Проверки соблюдения, использования в мирных целях и взаимосвязи пред
лагаемого договора с другими международньми совладениями и другими мерами в области 
разоружения, включая ядерное разоружение.

В 1980 и 1*981  годах в Рабочей группе было выдвинуто несколько конкретных предложений 
в отношении сферы действия договора. Было отмечено, что работа Комитета по разоружению 
должна быть направлена на заключение конвенции с запрещении использовании радиоактивных 
материалов во враждебных целях.

Некоторые делегации утверждали, что существует весьма реальная опасность массового 
уничтожения из-за распространения радиоактивных веществ в результате нападений на ядерные 
объекты. Эти делегации считали, что договор о запрещении радиологического оружия мог 
бы явиться соответствующей правовой основой для принятия обязательства не нападать на 
ядерные объекты и не наносить преднамеренного ущерба таким объектам.

Другие делегации считали, что обязательство такого рода выходит за рамки договора, 
запрещающего радиологическое оружие. Также отмечалось, что попытка рассматривать на 
одних я тех же переговорах вопрос с запрещении радиологического оружия и вопрос о запре
щении нападений на ядерные объекты усложнит переговоры и сделает разработку какого-либо 
соглашения по тому и другому вопросу практически невозможней. Они полагали, что 
вопросы, касающиеся ядерных объектов, уже охвачены Женевским протокелом 1977 года, 
дополняющим Женевские конвенции от 12 августа 1 949 года и касающимся защиты жертв 
международных вооруженных конфликтов (Протокол 1), и что любые дополнительные меры нс 
защите ядерных объектов следует рассматривать в рамках международного гуманитарного 
ггоава, применимого к вооруженным конфликтам»
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Другие делегации выразили мнение о том, что действующие международные документы 
по данному вопросу не являются полными и конкретными и что Комитет по разоружению в 
полной мере компетентен рассматривать этот вопрос.

Некоторые делегации высказали также мнение с том, что в качестве компромиссного 
решения вдею проведения отдельных переговоров п*  этому вопросу следует отразить в 
тексте договора или в отдельном заявлении.

*J Рабочая группа с^гтасилась использовать для целе* настоящего доклада термин 
11 трядм11,иотгрзg” в качестве удобн,'л со тлки на пбъем запрещения, предусматриваемый в 
совместном предложении, содержащемс, ” ""'кчментах CD/31 и CD/32.

II. Нынешнее состояние переговоров по разработке договора о запрещении 
радиологического бружия

А. Организация работы и нв^педтры
Во исполнение репения Комитета с вспомогательных органах от 18 Февраля 1982 года 

(0^/243)", Специальная рабочая группа по радиологическому оружию была вновь учреждена не 
основе ее прежнего мандата. Рабочая группа провела 12 заседаний в период с 20 февраля 
по 21 апреля 1982 годе под председательством посла д-ра Вегенера (Федеративная 
Республика Германии). Г-н Геннадий Ефимов (Центр Организации Объединенных Наций по 
разоружению) являлся Секретарем Рабочей группы.

Для участия в заседания Рабочей группы в ходе ее сессии 1982 года были приглашены 
по их просьбе представители следующих государств, не являющихся членами Комитета по 
разоружению Австрии, Норвегии

Помим-' предыдущих резолюций Рабочая группа также учитывала резолюцию 36/97 В 
Генеральной Ассамблеи, d которой содержится призыв запершить переговоры, с тем чтобы 
договор мог быть представлен, по возможности, Генеральной Ассамблее на ее второй спе
циальной сессии, посвященной разоружению

После проведения консультаций Председатель 9 марта 1982 года представил всеобъем
лющий доклад (CD/ПР/ ’Р.25)» вцдвичтг на личной основе ряд предложений в отношении 
принятия процедуры и возможных компромиссов "с еще нерешенным проблемам.

По предложению Председателя 15 марта 1982 года Рабочая группа решила,в качестве 
процедурной гипотез т и без терб? для п-следующих решений, проверить раздельные заседал- 
ния, с одной стороны, по ’’традиционной теме радиологического оружия и, с другой сто
роны, по вопросу о запрещении нападений на ядерные объекты (CD/т n5/^a«l/^ev«l)*

В этой связи был высказан рлп оГЭВ-'р^к< Некоторые оелегащт заявляли, что такая 
процедурная гипотеза не должна толковаться как означающая начало переговоров по вопросу 
о запрещении чяттлдямий на лдерн”е объект!. Некоторые делегации, х^тя и были готовы 
участвовать в этих заседаниях, выразили сомнения г отношении компетенции Комитета по 
разоружению (или компетенции Рабочей групп) вести neper" орь п' вопросу ~ защите 
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ядерных объектов от нападения. Некоторые делегации четко зарезервировали свои позиции 
в отнспении компетентности Комитета рассматривать этот вопрос. Другие делегации 
разъяснили, чтс, по их мнению, рассмотрение этого вопроса на данном этапе мсяет носить 
лишь исследовательский характер. Некоторые делегации считали, что эти два вопро а, 
по которым проводятся переговоры в соответствии с предложенной процедурой, должны рас
сматриваться на равней и недискриминационной основе с целью включения их в один и тот же 
правовой документ. Другие делегации прямс зарезервировали свою позицию в отношении 
числа и формы будущего правового документа (документов) по рассматриваемым вопросам.

В. "Твалипионная" тема радиологического оружия
Рабочая группа по радиологическому оружию провела три заседания, посвященные-рас

смотрению вопросов, относящихся к "традиционной" теме радиологического оружия. Хотя 
был выдвинут ряд новых возможных компромиссных формулировок, переговоры показали, что 
все еще сохраняются расхождения во мнениях, в частности, по вопросам определения радио
логического оружия, объема запрещения, проверки и соблюдения, использования в мирных 
целях, взаимосвязи договора о радиологическом оружии с ядерным разоружением, а также по 
некоторым аспектам заключительных положений. Некоторые делегации напомнили Рабочей 
группе свое мнение о том, что ряд проектов статей, возможно, придется пересмотреть с 
учетом их намерения включить запрещение нападений на ядерные объекты в договор в качестве 
его неотъемлемой части.

Что касается формулировки определения радиологического оружия, то из-за возражений 
ряда делегаций в отношении включения прямей оговорки, исключающей из договора ядерное 
оружие, предпринимались попытки разработать "позитивное определение”, которое не включало 
бы подобную оговорку В этой связи были внесены некоторые конкретные предложения 
(CD/RWA1P.26, 30, 31 и Add.l).

Хотя не была найдет Формулировка, полностью приемлемая как с технической, так и 
правовой точек зрения, Рабочая группа полагала, что усилия в этом направлении следует 
продолжать. Хотя некоторые делегации выразили свою готовность участвовать в этих 
усилиях, они по-прежнему считали, что принятие исключающей оговорки явилось бы наибок*̂  
эффективным путем разработки определения радиологического оружия. Другие делегации 
по-прежнему полагали, что это было бы равнозначным узакониванию ядерного оружия 
У некоторых делегаций сохранялись сомнения относительно целесообразности включения 
некоторых радиоактивных материалов в определение радиологического оружия.
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В отношении объеме запрещения некоторые делегации считали, что решение об исполь
зовании термина "радиологические средства ведения войны" будет зависеть от сферы 
действия будущего договора. Другие делегации считали, что концепция радиологических 
средств ведения войны не должна рассматриваться в рамках подобного договора.

Было также высказано мнение о том, что договор должен быть направлен не только 
на предотврощение появления радиологического оружия как конкретного вида оружия, но и 
на запрещение использования во враждебных целях радиоактивных излучений в результате 
распада радиоактивных материалов.

Некоторые делегации считали, что будущий договор о запрещении радиологического 
оружия дслжен содержать прямое обязательстве безотлагательно приступить к переговорам 
с целью прекращения гонки ядерных вооружений, принятия эффективных мер по предотвращению 
применения или угрозы применения ядерного оружия и достижения ядерного разоружения.
В этой связи Группой 21 был предложен текст статьи для включения в договор (CD/RW/ 
WP.36). Другие делегации придерживались мнения о том, что эту статью нецелесообразно 
включать в договор о радиологическом оружии.

В отношении использования в мирных целях было в целом признано, что договор должен 
содержать соответствующим образом сбалансированную статью, которая включала бы положение, 
относящееся к укреплению международного сотрудничества в области мирного использования 
источников радиоактивных излучений в результате радиоактивного распада, и положение 
о том, что ничто в это» договоре не должно толковаться как затрагивающее неотъемлемое 
право участников договора на разработку и осуществление своих программ мирного исполь
зования ядерной энергии и на международное сотрудничество в этой области, однако 
Рабочая группа не завершила рассмотрение точной формулировки этих положений.

По вопросу соблюдения договора и проверки некоторые делегации считали, что проце
дуры, предусмотренные в совместном советско-американском предложении, соответствуют 
предмету и сфере действия договора с запрещении радиологического оружия и должны 
быть в полней мере сохранены, включая положение о подаче жалоб в случае предполагаемого 
нарушения договора в Совет Безопасности Организации Объединенных Наций.

Аргентина, Бирма, Бразилия, Венесуэла, Египет, Заир, Индия, Индонезия, 
Иран, Кения, Куба-,- Марокко, Мексика, Нигерия, Пакистан, Неру, Швеция, Шри Ланка, 
Эфиопия, Югославия
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Некоторые делегации не соглашались с этим мнением и заявили, что процедуры пода
чи жалоб в соответствии с договором не должны касаться Совета Безопасности или других 

органов Организации Объединенных Наций, поскольку в любом случае такие процедуры уже 
предусмотрены Уставом Организации Объединенных Наций, и что в соответствии с догово
ром Консультативный комитет экспертов должен быть центральным органом для рассмотрения 
жалоб и вопросов проверки. Было предложено предоставить Консультативному комитету экс
пертов широкие полномочия по расследованию, включающие, по мнению некоторых делегаций, 
положения об инспекции на местах. Некоторые делегации выступали за двуступенчатую 
структуру режима проверки по договору с Консультативным комитетом экспертов в качест
ве органа по установлению фактов и оценке и Генеральной Ассамблеей государств-участни
ков в качестве политического форума для рассмотрения предполагаемых нарушений договора. 
Было сочтено, что вопросы соблюдения и проверки в связи с договором требуют дальнейшего 
рассмотрения.

Некоторые делегации подчеркнули, что для подробной разработки положений о провер
ке и соблюдении необходимо прежде урегулировать нерешенные вопросы, касаюциеся объема 
запрещения.

В отношении заключительных положений было внесено предложение, предусматривающее 
более детальную процедуру принятия решений по предложенным поправкам (СВ/шЛт.ЗО/ 
Ad.cl.9/Rev.1); общая идея этой поправки была поддержана рядом делегаций. Хотя и сохра
нялись некоторые расхождения во мнениях в отношении временных интервалов между вступле
нием договора в силу и созывом первой и последующих конференций по рассмотрению действия 
договора, была выражена точка зрения о том, что, по-видимому, эти расхождения могут 
быть преодолены.

Существовало широко разделяемое мнение о том, что договор должен вступить в силу 
после сдачи на хранение не 25, как предлагалось выше, а меньшего числа ратификационных 
грамот, и в этом контексте называлась цифра 15, в то время как некоторые делегации 
вновь подтвердили свою позицию о том, что договор должен вступить в силу после ратифи
кации его 25 государствами, в том числе пятью государствами, обладающими ядерным 
оружием.

С. Рассмотрение вопроса, касающегося запрещения нападений на ядерные объекты"

Рабочая группа также провела три заседания, посвященные рассмотрению некоторых 
проблем, имеющих отношение к вопросу о защите ядерных объектов. В ходе этих заседаний 
ряд делегаций вновь заявили о своих оговорках, о которых говорилось в пункте 16 выше. 
Одна делегация не принимала участия в этих заседаниях.

Обсуждение запрещения нападений на ядерные объекты велось на основе краткого 
обзора, предложенного Председателем в рабочем документе СВ/БГ/ЛР.ЗЗ, при этом основное 
внимание уделялось определению объектов, подлежащих защите, и объему возможного запре
щения.
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Рабочая группа заслушала технические разъяснения ряда делегаций е отношении разру
шительных последствий, к которым монет привести нападение на ядерные реакторы с термаль
ной мощностью выше определенного минимума, предприятия по регенерации топлива и уста
новки для хранения облученных материалов и отходов. Было отмечено, что нападение на 
эти объекты может привести к массовому уничтожению, в то время как нападение на ряд 
других объектов не приведет к массовому уничтожению благодаря небольшому объему радио
активных материалов или их отсутствию. В этой связи выявились некоторые расхождения во 
мнениях.

Некоторые делегации считали, что запрегение нападений на ядерные объекты должно 
быть как можно более всеобъемлющим. Поскольку основной целью, по их мнению, является 
предотвращение массового уничтожения, нет никаких оправданий проведению различия между 
гражданскими и военными объектами. Они также считали, что массовое уничтожение может 
явиться результатом нападения на объект любого рода. Однако массовое уничтожение, как 
они считают, не является единственным критерием в этом отношении. Они утверждали, что 
важней целью предлагаемого документа является восстановление доверия между странами в 
отношении их мирных ядерных программ. Это доверие, по их мнению, было серьезно подор
вано в результате нападения Израиля на мирные ядерные объекты развивающейся страны. 
Поэтому, утверждали они, объем запрещения должен охватывать не только крупные объекты 
ядерного топливного цикла, но и небольшие исследовательские реакторы и другие объекты. 
Исключение последних, как они полагают, явилось бы грубой дискриминацией против разви
вающихся стран. В этой связи одной из делегаций было внесено конкретное предложение 
об определении объектов, подлежащих защите (CD/rT /СВР.16).

Другие делегации считали, что предоставление защиты всем ядерным объектам создаст 
серьезные и даже непреодолимые трудности и что в этой связи целесообразно установить 
пороговое значение минимального объема радиоактивных материалов (и минимальной тепловой 
энергии в случае ядерных реакторов), с тем чтобы исключить из сферы защиты установки, 
которые в случае нападения не вызовут массового уничтожения. В этой связи некоторые 
делегации особо подчеркивали, что запрещение нападений на объекты, которые не приведут 
к какому-либо радиологическому угербу, явилось бы йактсром, сдерживающим использование 
ядерной энергии в мирных целях на благо человечества. Некоторые делегации считали, 
что включение военных объектов создало бы весьма сложные проблемы. Одна из делегаций 
представила Рабочей группе рабочий документ об определении и объеме запрещения 
(CD/Z /т.34).

Однако рядом делегаций отмечалось, что в самом рабочем документе говорится, что 
"вполне обоснованными могут быть аргументы с распространении защиты конвенции о радиоло
гическом оружии на все установки выпеупемяиутего типа, независимо от того, являются ли 
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сни гражданскими, военными или двуцелевыми". Частичное запрещение, по их мнению, узако
нило бы нападения на определенные ядерные объекты, приводящие к массовому уничтожению и, 
тем самым, противоречило бы главной цели запрещения и усугубило бы трудности, связанные 
с соблюдением и проверкой. Они такие подчеркнули, что развитие ядерной энергетики, 
по крайней мере в развивающихся странах, сдерживается не общественным мнением в этих 
странах, а политикой ограничений, проводимой определенными промысленно развитыми 
странами.

с другой стороны, было подчеркнуто, что вряд ли можно надеяться на успех на пере
говорах по договору о всеобъемлющем запрещении или хе на его ратификацию необходимым 
числом государств, с тем чтобы он мог стать действенным и эффективным международно-пра- 
вовьм документом и тем самых устранить опасность массового уничтожения. Делегация, 
рабочий документ которой цитировался в предыдущем пункте, обратила внимание на то, что 
в рабочем документе по этому вопросу содержится также следующее заявление "Полити
ческие трудности, связанные с защитой военных объектов в международном документе, очевид
ны, поэтому такие объекты, по-видимому, должны быть исключены из конвенции".

Некоторые делегации утверждали, однако, что политические трудности, которые могут 
возникнуть, не являются достаточным основанием для частичного запрещения. По их мне
нию, такой подход оставляет возможность узаконивания массового уничтожения в ходе воен
ных действий.

Другие делегации считали, что многие из приведенных выпе аргументов являются не
верными и, кроме того, имеют мало общего с рассматриваемыми вопросами.

Эти расхождения во мнениях на удалось устранить в ходе этих трех заседаний Рабо
чей группы. Некоторые делегации считали, что этот вопрос требует дальнейпего уточнения 
и обсуждения. Они также считали, что для подробного обсуждения остальных вопросов из 
предварительного перечня Председателя (СИ/Н^/ЧР.ЗЗ) также потребуется устранить эти 
основные расхождения во мнениях в отнспении определения объектов и объема запре
щения.
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приложение i
ПЕРЕЧЕНЬ

документов, -рабочих документов и документов зала заседаний
I Документы и рабочие документы

1. CD/31

2. CD/32

3. CD/4Q

4. CD/42

5 • CD/104 , .
(тазаге CD/№/lIP«'

6. CD/133

7 CD/218

8. CD/HLl/^.2/aev.l

9 СР/йЧ/^.З

10 CD/H4/4P.4

и cd/h7tjp.5

Союз Советских Социалистических Республик. Совместное 
советско-американское предложение об основных элементах 
договора о запрещении разработки, производства, на
копления и применения радиологического оружия

Соединенные Штаты Америки Совместное советско-амери
канское предложение -об основные элементах договора о 
запрещении разработки, производства, накопления и при
менения радиологического оружия

Венгрия Рабочий документ по проекту преамбулы дого
вора о запрещении разработки, производства, накопле
ния и применения радиологического о рупия."
Германска». Демократическая Республика* Рабочий доку
мент по проекту подпункта 3 пункта П и подпункт? 3 
пункта XII договора о запрещении разработки, произ
водства, накопления и применения радиологического 
оружия»

Секретариат; Обзор документов, относящихся к радио
логическому оружию, за период 1979-19Е.0 годов.
Доклад Комитету по разоружению Специальная рабочая 
группа, учрежденная с целью согласования конвенции, 
запрещающей разработку, производство, накопление и применение радиологического оружия (1 августа 1980 года).

Доклад Специальной рабочей группы по радиологическому орудию (14 августа 1961 года)

Председатель Основные элементы переговоров по до
говору о запрещении радиологического оружия

Канада Замечания в отношении основных элементов 
договора о запрещении разработки, производства, на
копления и применения ра-иологического оружия

Федеративная Республика Германии Предлагаемая новая
стать V

Федеративная Республика Германии Замечания по основ
ным элсментач договора о запрещении разработки, произ
водства, накопления и применения радиологического 
оружия



12.

13

14.

15.

16

17.

18.

19

20.

21 .

22

23.

24.

ct/’92
- 66

CD/RW/JP.6 Швеция Предложения в отношении статей I, II и III 
договора о запрещении радиологической войны, включая 
разработку, производство, накопление и применение 
радиологического оружия

CD/RW/4P.7 Италия Замечания по основным элементам договора о 
запрещении разработки, производства, накопления и 
применения радиологического оружия (документы CD/31 
и CD/32).

cd/rw/wp.8 франция Предложенные поправки к согласованному 
совместному советско-американскому предложению об 
основных элементах договора о запрещении разработки, 
производства, накопления и применения радиологического 
оружия.

cd/rw/wp.9 Пакистан. Пересмотренная статья V, новая статья 
после статьи V

cd/rw/np.id Югославия* Предложение в отношении статьи договора, 
касающейся определения радиологического оружия.

cd/rw/wp.h Аргентина; Замечания в отношении договора о запрещении 
радиологического оружия.

OD/rw/WP.12 Венесуэла* Предложения о поправках к "Согласован
ному совместному советско-американскому предложению 
об основных элементах договора о запрещении разра
ботки, производства, накопления и применения радиоло
гического оружия".

od/rw/^.u Швеция Предложение об изучении гарантий МАГАТЭ
cd/rw/wp.15 Сборник предложений относительно договора о запреще

нии радиологического оружия, представленных Спе
циальной рабочей группе но радиологическому оружию 
(подготовлен секретариатом).

CD/RW/VP. 15/Add. 1/Rev. 1 Индия Предложения о поправках к статьям I, II, 
III, V и VII элементов предложенного проекта дого
вора о запрещении радиологического оружия.

CD/RW/WP.15/add..2 Индонезия* Заявление делегации Индонезии, сделанное 
на четвертом заседании Специальной рабочей группы 
по радиологическому оружию 13 марта 1981 года.

CD/rw/wP. 15/Add. 2/Supp. 1 Индонезия Замечание в отношении согласованного совместного предложения СССР-США (CD/31 и CD/32,в 
частности, в отношении пункта 3 статьи VIII, касаю
щегося соблюдения и проверки, а также в отношении 
предложения Франции, содержащегося в документе 
CD/ffl/WP.8.

CD/RW/’JP.15/xxdcL.3 Югославия Предложение о поправках к статье II эле
ментов предложенного проекта договора о запрещении 
радиологического оружия.



25. CD/ffil/WP. 16/Rev. 1
26. CD/RJJ/IP.17

27. CD/R4/JP,18

28. CD/RW/VjP.18/add.l

29. CD/RW/WP.18/Add.2

30. CD/ш/ТР. 18/Add. 2/Supp. 1

31. CD/RJ/WP. 18/Add. 3

32. CD/RW/WP.19

33. CD/RW/WP. 20

34. CD/RW/WP. 20/Add. 1

35. CD/RW/WP. 20 Add. 1/Supp. 1

36. CD/RW/NP.20/xidd.2

37 . CD/RW/WP. 20/Add. 3

38. CD/RWA?.20/Add.4

39. CD/RW/NP . 20/Add. 5

40. CD/R^JP. 20/Add. 6

41. CD/RW/ЧР.20/Add.7

42. CD/R’ t/WP. 20/Add. 8

43. CJ)/Rl/’JP.20/«.dd.9/Rev.l

44. CD/R"/-.21
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Доклад Комитету по разоружению
Заявление Председателя, сделанное на первой заседании 
Специальной рабочей трутт., по радиологическому оружию 
20 Левраля 1981 года.
Рабочий документ Председателя, содержащий альтернативные 
тексты статей, касающихся определения и объема запре
щения будущего договора. .
Рабочий документ Председателя, содержащий альтернативные 
тексты статей, касающихся деятельности и обязательств, 
и использования в мирных целях.
Рабочий доку е:т Пре’се^а^евл, содержащий альтернативные 
тексты статей, касас соя взаимосвязь с другими 1’ерс.хи 
и соглашехлпяип по разоружению и соблюдения х проверки.
Рабочий доьуме”Т Председателя, содержащий альтернативный 
текст приложения.
Рабочий документ Председателя, содержащий альтернативные 
тексты статей, касающихся поправок, срока действия п 
выхода из договора, ьохюерекцпй по рассмотрению действия 
договора, присоединения, вступления в силу, депозитария.
Швеция Меморандум о некоторых аспектах конвенции о за
прещении радиологической войны.
Рабочий документ Председателя, содержащий сводный текст, 
составленный на основе предложений, внесенных Председа
телем.
Швеция. Предложение в отнопении статьи VI сводного 
текста Председателя.
Марокко Предложение в отнопении статьи VI сводного 
текста Председателя.
Япония Предлагаемая поправка к статье V в документе 
CD/RW/riP.2D.
Федеративная Республика Геп’хании Предложение в отноше
нии стать’ VII и Прндоже ья в сводном тексте Председа
теля.
Швеция Предложение в отнесении статьи VIII сводного 
текста Председателя.

Венесуэла Преддчг',о ая поправка к статье Е з документе CD/rw/wP.20.
Марокко Предлагав ая поправ а к статье VII в документ е CD/R7i/ Т.20•
Рабочий доху е’т Пре^ссда оля по определению и объс»у

Рабочий дох умен*"  Предсе-отсгя по использованию в 
мирных целях.
Нидерланды Прсдлагое хне поправки к статьях’ VIII х± X.
Рабоч*  “ докуми •" Пвсдссдатс’’я, содержал: г раехцхезнпо 
’■гботь' Рабочей гр^глы *а  вторую часть сессих*  Чо’хитета 
чо разоружению >981 года.
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45. CD/HW/^'IP.22

46. CD/RW/WP.23

47. CD/RW/WP.24

48. CD/R’f/WP. 24/Rev.l

49. cd/rw/wp. 25
50 . CD/RW/WP. 25/AdcL. 1/Rev. 1

51. CD/RW/WP.26

52. CD/RW/^P.27*

53. CD/BW/WP.28

54. CD/RW/WP.29

55. cd/rw/wp.30

56. CD/RW/WP.31

57. CD/rw/hp.32

58. CD/RW/WP.33

59. cb/rw/wp.34

60. CD/RW/WP.35

61. CD/RW/WP.35/Add.1

62. CD/RW/WP.36

Австралия Рабочий документ по объему запрещения и опре
делению будущего договора о радиологическом оружии.
Группа 21 Рабочий документ по некоторым элементам кон
венции о запрещении радиологического оружия.
Проект доклада Специальной рабочей группы по радиоло
гическому оружию.
Проект доклада Специальной рабочей группы по радиоло
гическому оружию.
Заявление Председателя (9 марта 1982 г.)
Предложение Председателя с внесенной в него поправкой 
об организации работы первой сессии (принятое Рабочей 
группой 15 марта 1982 года).
Рабочий документ Председателя позитивные формулировки 
определения радиологического оружия (краткий обзор). 
Предварительная программа работы (представленная 
Председателем).
Рабочий документ Председателя предлагаемая формули
ровка положения, касающегося ейеры действия договора о 
радиологическом оружии.

Рабочий документ Председателя*  предлагаемые формули
ровки положений, касающихся использования в мирных 
целях.
Югославия Определение радиологического оружия - статья ii.
Австояния- Предложение в отношении определения и объема 
запрещения (содержащее два альтернативных текста).
Рабочий документ Председателя предлагаемый механизм 
соблюдения договора н проверки (в дополнение к доку
менту CD/RW/WP.20)
Краткий обзор Председателем предлагаемых первоначальных 
вопросов, касающихся защиты вдерных объектов, для обсу
ждения в ходе заседаний Рабочей группы 26 марта и 
2 апреля 1982 года.
Швеция. Меморандум по некоторым аспектам конвенции, 
запрещающей радиологические средства ведения войны 
(5 айреля 1982 года).
Проект доклада Комитету по разоружению с учетом второй 
специальной сессии, посвященной разоружению, пред
ставлен Председателем (Введение) (Части А и С).
Обсуждение положений проекта договора о радиологическом 
оружии ('’традиционная" тсх^а радиологического оружия) 
представлен Председателем (Часть В),
Группа 21 Предложенный текст статьи проекта договора 
о радиологическох! оружии (14 апреля 1982 го ^а).
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II. Документы зала заседаний
1. CD/R’i/CRP.l и Согг.1

2. - -ет^/ейр.х/fcia.i
и Согг.1

3. CD/RW/CHP.l/Add.2

4. CB/KJ/CRP.l/Ud.3
5. - -SBftM/CZPsifasaiirt

6. CD/fflT/CRP.l/Ad.d.5
7. CD/HW/CHP.2

8. CD/lPr/CHP.2/Add.l

9. св/кч/снр.з

10. СТ/НП/СЙР.З/Add.l

11. CT/RW/CRP.ZI

12. CD/R'J/CHP.4/Add.l

13. -CD/fcj/CBP.4/Add.2

14. CD/B’t7cRP.4/AcLcL.3
15. CD/BIr/CRP.5

16. CD/R'r/CRP.5/.ldcL.l

17. CD/irj/CHP.5/AcL(i.2

18. СВ/Н'?/СНГ.6

19. CD/ff /СЕР.б/UcL.l

Определение. Предложения СССР-США, Нидерландов, 
Фраяпяи., Швеции, Египта, Мексики, Пакистана, 
Канада и Италии.

Определение• Предложения Египта, Пакистана, Ита
лии и Австралии.

Определение Предложение Индии.

Определение Предложение Югославии.

-Определение Предложения Венесуэлы и Аргентины.

Определение: Предложение Марокко.
Объем запрещения Предложения СССР-США, Бельгии, 
Швеции, Нидерландов и Австралии.

Объем запрещения* Предложение Франции.

Деятельность и обязательства Предложения СССР-США, 
Италии, Канада, Швеции, Нидерландов, Пакистана и 
Индии.

Деятельностьiи обязательства. Предложения Австра
лии и Франции.

Использование в мирных целях: Предложения СССР-США. 
Федеративной Республики Германии, Италии и Паки
стана.

Использование в мирных целях* Предложение Франции.

Использование в мирных целях Предложение Пакиста
на.

Использование в мирных целях Предложение Румынии.

Взаимосвязь о другими мерами и соглашениями по раз
оружению Предложения СССР-США, Пакистана, Египта, 
Канада и франции.

Взаимосвязь с трутими мерами и совладениями по раз
оружению Предложение Австралии и Франции.

Взаимосвязь с другими мерами и соглашениями по раз
оружению Предложение Пакистана.

Соблюдение г проверка Предложения CCCP-CULx, 
Бельгии, Франции и Швеции.

Соблюдение и проверка Предложение Пакистана.
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20. CD/HW/CRF.7 Приложение Предложения СССР-США и Франции.
21. CD/rVcHP.8 Поправки Предложения СССР-США и Франции.
22. CD/RW/CRP.9 Срок доёстрия логопора и выход из него 

Предложения СССР-США и Франции.
23. GD/Ш/СНР.Ю Конференции по рассмотрению действия договора 

Предложения СССР-США, Германской Демократичес
кой Республики, Австралии и Франции.

24. CD/E?5f/CRP.10/Add..l Конференции по рассмотрению действия договора 
Предложение Марокко.

25. cd/rv/crp.ii Присоединение. вступление в силу, депозитарий* 
Предложения СССР-США, Германской Демократичес
кой Республики, Австралии, Франции и Пакистана.

26. CD/EPl/CRP.12 Преамбула Предложения Венгрии, Шпации, Египта 
и Бельгии.

27. CD/HH/CHP.12/AdcL.l Преамбула Предложение Болгарии.
28. CD/toVCRP.12/Ad<1.2 Преамбула Предложения Шпации и Федеративной 

Республики Германии.
29. CD/fcj/CRP.13 Приглашение Международного агентства по атомной 

энергии Предложение Нидерландов.
30. CD/fcl/CRP.14 Объем запрещения Предложение Нидерландып т
31. CD/few/CHP.15 Поправки к тексту проекта доклада.
32. CD/frr/0RP.16 Определение установок, поддатгагрпе защите. 

Предложение Пакистана.
33. CD/EIi/CHP.17 Проект сводных положений договора о вадпологи- 

ческом оружии представлен Председателем.



70 С 1979 года л связи с обсуждением общего вопроса о новый видах оружия массового 
уничтожения и новых системах такого орутся был гвдвинут ряд предложений D выступлениях 
па пленарных заседаниях и в официальных документах Котстетг^
7Т. В хоте неофициальных заседаний, проведенных с участием квалиФицированньс: прави
тельственных экспертов некоторых государств-членов, многие делегации подчеркивали важ
ное значение безотлагательных действий по предотвращению появления новых видов оружия 
массового уничтожения и новых систем такого оружия. Былг сделаны заявления, хасающиеся 
возможных областей разработки новых видов орутся массового уничтожения и новых систем 
такого оружия Все признавали реальную опасность, хвторая может возникнуть в случае 
использования последних достижений науки для ппядяяпп такого оружия В этом отношении 
приводились следующие примеры возможных областей появления новых видов оружия массового 
уничтожения радиологические средства с применение’ радиоактивных материалов, тех
нические средства причинения ущерба посредством радиоактивных излучений на основе ис
пользования заряженных или нейтральных частиц для поражения биологических целой, инфра
звуковые средства, использующие звуковые полян для поражения биологических целей, сред
ства, использующие электромагнитные волны для поражения биологических целей. Упоминалось 
также йдерное нейтронное оружие Однако другие дедгетцитт отметили, что указанные обла
сти не связаны с орузйем массового уничтожения и что ящерное нейтронное орутсе нельзя 
рассматривать как основанное на новых научных принципахт Отмечалось, что до настоящего 
времени не появилось никаких новых видов прутпггт,
72 Было выражено мнение, что быстрое развитие военной техники вызывает необходимость 
срочного заключения соглашения или соглашений о запрещении новых видов орутся массового 
уничтожения и новых систем такого оружия. Некоторые делегации подчеркивали безотлага
тельный характер заключения в ходе переговоров всеобъемлющего соглашения о запрещении 
разработки и производства новых видов и систем оружия гшссогого уничтожения, а тахаае 
отдельных соглашений, запрещающих появление к<~>тп ретннг новый видов оружия массового 
уничтожения, они обратили внимание на проект i еждународного соглашения, представлен
ный Союзом Советских Социалистических Республик *’ 1977 году (CCD/511/Hev,l)• 
Было также предложено создать специальную грушу экспертов для подготовки проекта 
всеобъемлющего соглапения . для рассмотрения вопроса о заключении специальных согла- 
пеннч по отдельным видам орутся массового уч? чтожется новым системам такого ортсия.

£/ Документы СБ/35, СБ/118, CD/174 и СР/261.
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рутие делегации придерживались иного «нения. Они указали на нецелесообразность прове
дения переговоров по всеобъемлюпе’-iy соглапению о неопределенных системах оружия и Отве
тили, что переговоры по таким спгзгаавнпя5т следует проводить в каждом отдельном случае 
по «ере необходимости. Они считали также, что Комитету по разоружению следует периоди
чески обращать внимание на этот вопрос. В этой связи было предложено ежегодно про
водить неофициальные заседания с участием экспертов, с теп чтобы постоянно держать 
этот вопрос в поле зрения.
73. 3 1980 п 1981 годах были выдвинуты другие предложения, касающиеся рассмотрения во
проса о новых видах ч системах орутт массового уничтожения. Было высказано пред
положение, что более тщательно рассмотреть и разработать определение такого оружия 
попет рабочая группа Комитета. Другая выдвинутая альтернатива касалась создания 
Генеральной Ассамблеей Организации Объединенных Наций группы экспертов для обзора 
последних тенденций в области научных разработок и внесения рекомендаций в отношении 
наиболее целесообразных мер по предотвращению появления новых видов оружия массового 
уничтожения. Комитет счел, что этот вопрос следует постоянно деряать в поле зрения. 
7-. В ходе первой части сессии 1982 года некоторые делегации обратили внимание па 
резолюцию 36/89, принятую Генеральной Ассамблеей на ее туидцатт. шестой ессчв,. Эти де
легации отметили,что Генеральная Ассамблея призвала государства-постоянные члены Совета 
Безопасности, а также другие веяные в военном отнесении государства в качестве первого 
нага г заключению всеобъемлющего соглапенпя по данному вопросу сделать аналогичные по 
содержанию заявления об отказе от создания новых видов оружия массового уничтожения и 
копье спстем такого оружия. По «нению этих делегаций, гибкий подход, принятий в данной 
резолюции, открывает новые возможности для достггечпя прогресса в этой области, 
другие делегации выразили оговорки в отношении этого подхода
75. 3 ходе первой части сессии 1982 года Комитет решил продолжить проведение не ос или- 
ольнье заседаний, в которых было бы желательно участие экспертов, с целью--рассмотрения 
предложен:^ и соображений, касающихся вопроса о новых видах оружия массового уничто
жения п новых системах такого оружия. Неоолщпальные засо’зпия будут открыты рля го
сударств, не являющихся членами Комитета, и ях соответствующих экспертов.
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F. Всеобъемлющая программа разоружения
76. Комитет по разоружению рассматривает этот пункт с Февраля I960 года главным об
разом в Специальной рабочей группе, учрежденной впоследствии для начала переговоров 
по данному вопросу.
77. Специальная рабочая группа по Всеобъемлющей программе разоружения завершила 
свою работу в конце первой части сессии Комитета 1962 года и представила доклад 
(CD/283), содержащийся в приложении к проекту Всеобъемлющей программы разоружения, 
который прилагается к настоящему специальному докладу в качестве приложения I.
78. В течение сессии 1980 года Председателем Специальной рабочей группы являлся посол 
0. Дцениджи (Нигерия), в течение сессий 1981 и 1982 годов обязанности Председателя 
исполнял посол А.Гарсиа Роблес (Мексика). В ходе своей сессии 1980/81 годе и пер
вой части сессии 1982 года Специальная рабочая группа провела в общей сложности
59 заседаний. По их просьбе Комитет пригласил принять участие в заседаниях Специальной 
рабочей группы на различных этапах ее работы представителей следующих государств, не 
являющихся членами Комитета Австрии, Данин, Испании, Норвегии, Туниса, Турции п 
Синляндаи.
79. На своем 173-м пленарном заседании 21 апреля 1982 года Комитет утвердил доклад 
Специальной рабочей группы, который является составной частью настоящего специального 
доклада и имеет следующее содержание

"I. ВВЕДЕНИЕ
На своем 69-м пленарном заседании 17 марта 1930 года Комитет принял решение учре

дить Специальную рабочую группу Комитета для начала переговоров по Всеобъемлющей про
грамме разоружения, предусмотренных в пункте 109 Заключительного документа 'цервой спе
циальной сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций, посвященной разо
ружению, с целью завершить разработку этой Программы до второй специальной сессии Гене
ральной Ассамблеи, посвященной разоружению. На своем 105-м пленарном заседании 
12 февраля 1981 года Комитет по разоружению принял решение о том, что Специальная рабо
чая группа должна продолжить свою работу в течение сессии 1981 года В своем докладе 
об этой сессии Рабочая группа, принимая зс внимание значительную работу, которую пред
стояло еще проделать для решения ряда важных и сложных вопросов, н необходимость 
своевременного завершения Комитетом по разоружению переговоров по Программе, с тем чтобы 
представить ее второй специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной разоружению, 
решила рекомендовать Комитету, чтобы Группа возобновила свое] работу 11 января 1932 года.
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Комитет по разоружению принял эту рекомендацию на споем 14-0—м пленарном заседании 
20 августа 1981 года. В соответствии с' этим*решением  Рабочая группа возобновила спои 
работу 11 января 1982 года. На своем 150-м пленарном заседании 2 февраля 1982 года
Комитет по разоружению подтвердил, что Специальная рабочая группа должна продолжать свою 
работу в течение первой части сессии 1982 года.

II. ОРГАНИЗАЦИЯ РАБОТЫ И доки:118СЫ1штия
В течение сессии 1980 года Председателем Специальной рабочей группы являлся посол 

Олу Адениджи (Нигерия), в течение сессий 1981 и 1982 годов Председателем был посол 
Альфонсо Гарсиа Роблес(Мексика). Г-н Геннадий Ефимов (Центр Организации Объединенных 
Наций по разоружению) выполнял обязанности секретаря Рабочей группы в 1980 году, а 
г-па Аида Луиза Левин (Центр Организации Объединенных Наций по разоружению) выполняла 
эти обязанности в 1981 и 1982 годах.

В течение своих сессий 1980, 1981 и 1982 годов Специальная рабочая груши, провела 
в целом 59 заседаний 10 - в 1980 году, 24 - в 1981 году и 25 - в 1982 году.

Комитет пригласил участвовать в заседаниях Специальной рабочей группы на различных 
стадиях ее работы представителей следующих государств, не являющихся членами Комитета, 
по их просьбе*  Австрии, Дании, Испания, Норвегии, Туниса,Турции и Финляндии.

В дополнение к официальным документам Комитета по разоружению, распространенным по 
пункту его повестки дня, озаглавленному "Всеобъемлющая программа разоружения", в ходе 
трех сессий Специальной рабочей группы госуцарствами-членами были представлены следую
щие рабочие документы:

- Рабочий документ, содержаний проект текста раздела Всеобъемлющей программы разору 
пения, озаглавленного "Цели", представленный Лексикой (CD/cPD/wP.3 и Rev.l).

- Рабочий документ относительно плана Всеобъемлющей программы разоружения, пред
ставленный Пакистаном (CD/CPD/l Т • 4)»

- Рабочий документ, содержаний проект текста раздела Всеобъемлющей программ разору 
пения, озаглавленного "Цели", представленный Чехословакией (CD/CPD/fyP.5)•

- Рабочий документ, содержащий проект текста раздела Всеобъемлющей программы разору 
пения, озаглавленного "Принципы и основополагающие положения", представленный 
Мексикой (CD/CPD/ЛР.б).

- Рабочий документ по основным принтептам Всеобъемлющей программы разоружения, 
представленный Китаем (CD/cPD/a?.8).

- Рабочий документ, оэаг лаиленян» "Проект текста раздела Всеобъемлющей программы по 
разоружению относительно основных направлений усилий по ограничению гонки воору
жений ч достижению разоружения", представленный Чехословакией (CD/CPD/WP»9).
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- Рабочий документ по принципам Всеобъемлющей программы разортжения, представленный 
Венесуэлой (CD/CPD/WP.1O).

- Рабочий Документ, озаглавленный "Всеобъемлющая программа разоружения и концепция 
воспитания в духе мира", представленный Польшей (CD/CPD/4P.12)^

- Рабочий документ, содержащий проект текста раздела Всеобъемлющей программы разоружения, 
озаглавленного "Принципы", представленный Чехословакией (CD/CPD/wP,I3/Add.l).

- Рабочий документ относительно форм и механизма, предетавлеянътй Чехословакией 
(CD/CPD/4P.15) .

- Рабочий документ "Этапы осуществления", подготовленный представителем Нигерии послом 
Олу Адениджи по просьбе Председателя (CD/cPD/wp.17).

- Рабочий документ о характере Всеобъемлющей программы разоружения, подготовленный пред
ставителем Нигерии послом Олу Адениджи по просьбе Председателя (CD/cPD/WP.18)»

- Рабочий документ "Этапы осуществления", подготовленный представителем Соединенного 
Королевства послом Саммерхейсом по просьбе Председателя (CD/CPD/WP.19).

- Заявление представителя СССР от 5 марта 1981 года в ответ на вопрос Председателя о по
зиции правительства СССР в отношении "Договора о всеобщем и полном разоружении под 
строгим международным контролем", представленное Комитету восемнадцати государств
по разоружению в 1962 году (CD/CPD/WP.2O).

- Заявление представителя США от 5 марта 1981 года в ответ на вопрос Председателя о по
зиции правительства США в отношении "Схемы основных положений Договора о всеобщем и 
полном разоружении при условии мира во всем мире", представленное Комитету восемнад
цати государств по разоружению в 1962 году (GD/cPD/jiP.21).

- Рабочий документ по Всеобъемлющей программе разоружения, относящийся к разделу "Целя", 
представленный Италией (CD/CPD/WP.22).

- Рабочий документ по Всеобъемлющей программе разоружения, содержащий дополнительные 
предложения о мерах, представленных Китаем (CD/cPD/WP.24)»

- Рабочий документ по Всеобъемлющей программе разоружения, содержащий дополнительные 
предложения о мерах, представленный Китаем (CD/CPD/VP.25)»

- Рабочий документ по Всеобъемлющей программе разоруженья, представленный Пакистаном 
(CD/CPD/WP.26)

- Рабочий документ по Всеобъемлющей програмге разоружепит, относящийся к разделу "Перы", 
представленный Болгарией, Венгрией, Германской Демократической Республикой, Понголией, 
Польшей, Союзом Советских Социалистических Республлс и Че'гословакпей(СБ/СРЦ/4Л’.28).

- Рабочий документ по Всеобъемлющей программе разоружения, представленный Италией 
(cd/cpd/чр.зо).
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- Рабочий документ о целях Всеобъемлющей программы разоружения, представленный Китаем 
(cd/cpd/hp.31).

- Рабочий документ по Всеобъемлющей программе разоружения, представленный Австралией, 
Бельгией, Францией/ Федеративной Республикой Германии, Японией и Соединенным Королев» 
ствoii Великобритании и Северной Ирландии (CD/CPD/4P-.33).

- Рабочий документ, содержащий текст для раздела Всеобъемлющей программы разоружения, 
озаглавленный "Цели", представленный Болгарией (CD/cPD/WP.35)»

- Рабочий документ по Всеобъемлющей программе разоружения, представленный Группой 21 
(CD/CPD/WP.36 и Согг.1 ч Add. 1-3).

- Рабочий документ по Всеобъемлющей программе разоружения, содержащий предложения в 
отношении ядерного оружия, представленный Австралией (CD/cPD/wP.37)»

- Рабочий документ по Всеобъемлющей программе разоружения, содержащий предложения в 
отношении зон мира, представленный Австралией (CD/CPD/WP.36).

- Рабочий документ, содержащий поправки, предложенные к разделу "Ядерное оружие" 
(Этап I) документа CD/CPD/WP.27, предоТЯГчатый Фряяцвгай (CD/CPD/4P.39) •

- Рабочий документ, содержащий поправки к разделу "Ядерное оружие" (Этап I) документа 
CD/CPD/WP.27, представленный Союзом Советских Социалистических Республик (CD/CPD/lP 40  )*

- Рабочий документ по Всеобъемлющей программе разоружения, представленный Польшей 
(CD/oPD/WP.42).

- Рабочий документ, содержащий проект текста для раздела Всеобъемлющей программы разору
жения, озаглавленного "Механизм и процедуры", представленный Германской Демократиче
ской Республикой и Венесуэлой (CD/CPD/JP.43)•

- Рабочий документ по первой стадии мер ядерного разоружения Всеобъемлющей программы 
разоружения, представленный Китаем (CD/cPD/WP.44)•

- Рабочий документ, содержащий поправки к разделу "Ядерное оружие" (Этап I) документа 
CD/CPD/WP.27, представленный Болгарией, Венгрией, Германской Демократической Респуб
ликой, Монголией, Польшей, Союзом Советских Социалистических Республик п Чехослова
кией (cd/cpd/wp.45).

- Рабочий документ, содержащий поправки к разделам "Обычные вооружения и вооруженные 
силы" и "Меры, направленные на достижение ослабления международной напряженности" 
(Этап I) документа CD/CPD/WP.27, представленный Германской Демократической Республикой 
(CD/CPD^iP.46).

- Рабочий документ, содержащий поправки к разделу "Ядерное ■'ружпе" (Этап I) документа 
CD/CPD/(IP.27, представленный Германской Демократической Республикой и Союзом Со
ветских Социалистических Республик (CD/CPD/'IP.47).
Рабочищ. документ, содержащий поправки к раздет7 " рут'о мери" (Этап I) документа 
СВ/СРЭ/ Т. 27, представленный Польше “ (CD/CPD/’Т.л 3) •



CD/292
page 77

- Рабочий документ, содержащий поправки к разделу "Другие меры" (Этап I) документа 
CD/CPD/WP.27, представленный Болгарией (CD/CPD/WP.49).

- Рабочий документ, содержащий поправки к разделу "Другие меры" (Этап I) документа 
CD/CPD/WP.27f представленный Монголией (CD/CPD/ti1P.5O).

- Рабочий документ, содержащий поправки к разделу "Другие меры" (Этап I) документа 
CD/CPD/WP.27, представленный Союзом Советских Социалистических Республик 
(CD/CPD/4P.51)>

- Проект Всеобъемлющей программы разоружения, представленный Австралией, 
Бельгией, Соединенным Королевством Великобритании и Северной Ирландии, 
Федеративной Республикой Германии и Японией (CD/СРВ/ Т.52).

- Рабочий документ, содержащий поправки к разделу "Другие меры" (Этап I) документа 
CD/CPD/WP.27, представленный Венесуэлой, Польшей и Нигерией (CD/CPD/WP53)«*

- Рабочий документ по главе Всеобъемлющей программы разоружения, озаглавленной "Прин-_ 
цппы", представленный Группой 21 (CD/CPD/WP,55)•

- Рабочий документ по главе Всеобъемлющей программы разоружения, озаглавленной "Цели", 
представленный Группой 21 (CD/CPD/WP.56)•

- Рабочий документ по главе Всеобъемлющей программы разоружения, озаглавленной "Перво
очередные задачи", представленный Группой 21 (CD/cPD/WP.57)•

- Рабочий документ по главе Всеобъемлющей программы разоружения, озаглавленной "Цели", 
представленный Болгарией, Венгрией, Германской Демократической Республикой, Понголией, 
Польшей, Союзом Советских Социалистических Республик и Чехословакией (CD/CPD/WP.58)»

- Рабочий документ по главе Всеобъемлющей программы разоружения, озаглавленной "Перво
очередные задачи", представленный Болгарией, Венгрией, Германской Демократической 
Республикой, Монголией, Польшей, Союзом Советских Социалистических Республик и Чехо
словакией (CD/CPD/iJP.59).

- Рабочий документ по главе Всеобъемлющей программы разоружения, озаглавленной "Прин
ципы", представленный Болгарией, Венгрией, Германе:ой Демократической Республикой, 
Монголией, Польшей, Союзом Советских Сощ алистпчсских Республик и Чехословакией 
(cd/cpd/wp.6o). ' *

- Рабочий документ, содержащий добавление к главе Всеобъемлющей программы разоружения, 
озаглавленной "Принципы", представленный Китаем (CD/CPD/’<i1P.61)•

- Рабочий документ по главе Всеобъемлющей программы разоружения, озаглавленноГ "Неха- 
низм и процедуры",представленный Группой 21 (CD/CPD/WP.63).

- Проект текста к глазе Всеобъемлющей программы разоружении, озаглавленной "Обычное 
оружпе и вооруженные егчы", представленный Югоставхе!  (СБ/СРП/'1Р,6ч.)•*
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- Рабочий документ по главе Всеобъемлющей программы разоружения, озаглавленной "Меры”, 
представленный Болгарией, Венгрией, Германской Демократической Республикой, Монголией, 
Польшей, Союзом Советских Социалистических Республик и Чехословакией (CD/CPD/WP.67) •

- Рабочий документ по проверке, представленный Соединенными Штатами Америки 
(CB/CPB/WP.69)e

- Рабочий документ по проверке, представленный Германской Демократической Республикой
(cd/cfd/wp.to).

Кроме того, секретариат подготовил следующие документы.
- Перечень документов (CB/CPD/WP.l).
- Компиляции документов, представленных Союзом Советских Социалистических Республик и 

Соединенными Штатами Америки в 1962 г. Комитету 18 государств по разоружению 
(ЕНПС/2/Rev.l и Ccxr.l, EKDC/5, ESDC/18, EMDC/50 и Corr.l) (CD/CPD/’JP.7 и Add.l).

- Перечень конкретных мер, содераащихся в Заключительном документе десятой специальной 
сессии и  докладах Комиссии по разоружению, 1979 и 1980 годы (CD/CPB/'/P.ll).*

- Перечень конкретных мер, предусмотренных в проекте договора о всеобщем и полном разо
ружении, представленном Союзом Советских Социалистических Республик в 1962 г. 
(EHDC/2/Renr.l), и схеме основных положений договора о всеобщем и полном разоружении
в условиях мира во всем мире, представленной Соединенными Штатами Америки в 1962 г. 
(EHDC/30) (CD/CPD/UP.14).

- Перечень мер, которые Не были четко включены в перечни, содержащиеся в документах 
CD/CPD/UP,11 и 14 (CD/CPD/’JP.23).

- Результаты предварительного рассмотрения главы V ("Меры") и главы VI ("Этапы осуще
ствления") Всеобъемлющей программы разоружения (СТ/СРЦЛ/Р.27).

- Перечень принципов, содержащихся в Заключительном документе первой специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной разоружению (CD/CPD/’JP.29)•

- Перечень целей, содержащихся в Заключительном документе первой специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи, посвященной разоружению (CD/CPD/'JP,32),

- Перечень положений, касающихся "Механизма и процедур", содержащихся в Заключительном 
документе первой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной разоружению 
(CD/CPD/WP.34).

- Компиляция некоторых предложений, касающихся "Механизма и процедур", перечисленных 
в пункте 125 Заключительного документа десятой специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи (CD/CPD/LT.41)•

- Результаты рассмотрения мер Этапа I, содержащихся в документе СП/СРПД'Р.27
и выдвинутых в связи с этим предложений в устной и письменной форме (CD/CPD/WP.54)•
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III. РАБОТА ПО СУЩЕСТВУ

В 1980 году Специальная рабочая группа приняла план Всеобъемлющей программы 
разоружения (CD/CPD/4P.2/liev.l), состоящий из следующих глав Введение или Преамбу
ла, Цели, Принципы, Первоочередные задачи, Иеры, Этапы осуществления и Механизм и 

*/ процедуры**'  . Этот план явился основой рассмотрения программы в 1981 и 
1982 годах.

В 1981 году Специальная рабочая группа завершила предварительное рассмотрение 
основных глав Программы. Она решила отложить рассмотрение Введения или преамбулы до 
разработки основных глав с учетом того пАстрлтедьства, что их форма и содержание опре
деляют характер и содержание Введения или преамбулы. Что касается глав, относящихся 
к мерам и этапам осуществления, которые рассматривались во взаимосвязи, то Рабочая 
группа смогла также провести второй раунд более подробного обсуждения мер первого

В 1982 году Специальная рабочая группа сосредоточила свои усилия на разработке 
текстов различных основных глав Программы.

В отношении целей Программы Специальная рабочая группа на своем 49-м заседании 
8 февраля 1982 года создала контактную группу для разработки соответствующей главы и 
назначила посла Франсуа де ля Горса (Франция) ее координатором. Контактная группа 
представила Рабочей группе текст, в котором по некоторым вопросам были отражены раз

* < личные мнения. На своем 56—м заседании 18 марта 1982 года Рабочая группа приняла 
этот текст (CD/CPD/T1P.66).

На своем 50-м заседании 11 февраля 1982 года Специальная рабочая группа создала 
контактную группу для разработки принципов Программы, а на своем 51-м заседании 
15 февраля 1982 года она назначила посла Герхарда Хардера (Германская Демократическая 
Республика) ее координатором. Как и в отношении целей, достичь соглашения по всем 
вопросам существа оказалось невозможно. Кроме того, были высказаны противоположные 
точки зрения в отношении целесообразности включения некоторых пунктов в главу, касаю
щуюся принципов. Контактная группа согласилась с тем, что вопросы, касающиеся 
места включения этих пунктов, должны быть решены на более позднем этапе работы в кон
тексте всей Программы с учетом необходимости избегать дублирования. На своем 56-м 
заседании 18 марта 1982 года Рабочая группа приняла текст, представленный контактной 
группой (CD/CPD/'ff’.65).

♦/ Полный отчет о работе, проведенной в 1980 году, содержится в докладе Рабочей 
группы Комитету по разоружению, являющемся составной частью доклада Комитета 1980 года 
(CD/139, пункт 68).

**/ Полный отчет о работе, проведенной в 1981 году, содержится в докладе Рабочей 
группы Комитету по разоружению, являющемся составной частью доклада Комитета 1981 года 
tCD/228, пункт 127)
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В отношении первоочередных задач Специальная рабочая группа на своем 49-м засе
дании 8 февраля 1982 года создала контактную группу по разработке этой главы Программы 
и назначила посла Сельсо Антонио де Суза э Сильва (Бразилия) ее координатором. Кон
тактная группа представила согласованный текст, который был принят Рабочей группой 
на ее 55-м заседании 1 марта 1982 года (CD/CPD/4P.62).

В отношении мер и этапов осуществления, которые, как и ранее, рассматривались во 
взаимосвязи, Рабочая группа на своем 54-м заседании 25 февраля 1982 года создала 
контактную группу для разработки этой части Программы и обратилась к Председателю с 
просьбой осуществлять функции координатора этой контактной группы. Контактная группа 
подготовила текст, в котором меры сгруппированы по первому, промежуточному и послед
нему этапам при том понимании, что это не наносит ущерба позициям делегаций в отноше
нии вопросов, касающихся этапов осуществления. С целью согласования альтернативных 
формулировок, содержащихся в этом тексте, была созвана неофициальная редакционная 
группа, координатором которой был г-н Тарик Алтаф (Пакистан). Редакционная группа 
сузила сферы расхождения во мнениях и до возможной степени унифицировала и сократила 
некоторые альтернативные тексты, обсуждавшиеся в контактной группе. Разработанный 
ею текст был принят контактной группой 14 апреля 1982 года с некоторыми изменениями. 
На своем 58-м заседании 15 апреля 1982 года Рабочая группа приняла представленный кон
тактной группой текст с устными поправками, внесенными на этом заседании (CD/CPD/ 
НР.71).

Этой же контактной группе была поручена задача разработать главу, касающуюся 
механизма и процедур. Она представила Специальной рабочей группе текст, отражающий 
расхождения во мнениях по некоторым вопросам. На своем 57-м заседании 8 апреля 
1982 года Рабочая группа приняла этот текст с некоторыми добавлениями и поправками 
(cd/cpd/wp.68).

На различных стадиях своего рассмотрения Всеобъемлющей программы разоружения 
Специальная рабочая группа сосредоточивала внимание на вопросах о временных рамках и 
характере Программы. Различные мнения по этим вопросам высказывались с самого на
чала работы, как указывается в докладе Рабочей группы о ее сессии 1980 года (CD/139» 
пункты 68 (13) и (15)). В 1982 году эти два вопроса рассматривались на заседаниях 
Рабочей группы и контактной группы, упоминающееся п«ш«». В отношении 
вопроса о временных рамках было достигнуто общее согласие о том, что Программа 
должна быть осуществлена по возмонности в максимально сжатые сроки. В остальном про
должали сохраняться различные мнения. С одной стороны, было вновь подчеркнуто, что 
следует установить временные рамки для осуществления каждого этапа, а также Программы 
в целом. Считалось, что в противном случае не будет критерия, по которому можно 
было бы судить о достижении прогресса на пути к полному выполнению Программы. Утверж-^ 
далось таксе, что принятие временных рамок явилось бы проявлением политической воли 
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к осуществлению мер, содержащихся в Программе. Далее утверждалось, что осуществление 
Программы в пределах согласованных временных ранок придало бы международному сообще
ству необходимую уверенность и оказало бы положительное воздействие на атмосферу меж
дународных отношений путем внесения элемента предсказуемости в процесс всеобщего и 
полного разоружения. В то же время было признано, что следует установить лишь ориен
тировочные временные рамки, поскольку в ходе осуществления Программы меняющиеся обстоя
тельства могут требовать внесения корректив. С другой стороны, по-прежнему утверж
далось, что было бы нецелесообразным устанавливать временные рамки, будь они ориенти
ровочными или нет, осуществления этапов, включенных в Программу, поскольку установле
ние таких временных рамок несовместимо с условиями переговоров и тем более с требова
ниями ряда взаимозависимых переговоров. Согласно этому мнению, периодические обзоры, 
предусматриваемые как часть механизма и процедур Всеобъемлющей программы разоружения, 
придавали бы стимул к достижению дальнейшего прогресса в осуществлении Программы, 
обеспечили бы критерий, по которому можно было бы оценить такой прогресс, позволяли бы 
осуществлять оценку прогресса и вносить по мере необходимости коррективы в Программу. 
В отношения характера Всеобъемлющей программы разоружения были высказаны различные 
точки зрения. Одна из них заключалась в том',- что Программа должна быть воплощена 
в юридически обязательном документе. Было предложено сопроводить принятие Всеобъем
лющей программы разоружения торжественной декларацией. Было внесено конкретное пред
ложение о том, чтобы декларация и Всеобъемлющая программа разоружения затем были Под
писаны главами государств или правительств всех государств-членов Организации Объеди
ненных Наций и в заключение отмечены Советом Безопасности в резолюции, принятой в соот
ветствии с теми положениями Устава, которые призваны создавать обязательства для госу
дарств. Другое мнение заключалось в том, что Всеобъемлющая программа не должна быть 
воплощена в юридически обязательном соглашении, поскольку государства не могут связи? 
вать себя обязательствами в отношении достижения успеха на переговорах до начала таких 
переговоров. Однако считалось, что твердое политическое обязательство государств 
осуществлять Программу, данное, например, в форме резолюции, принятой консенсусом на 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи, придало бы необходимый импульс к завершению - 
осуществления Программы по возможности в кратчайший срок. Еще одна точка зрения 
состояла в том, что Всеобъемлющая программа разоружения должна представлять собой 
согласованный комплекс мер, направленных на прекращение гонки вооружений и разоружение, 
а также должна послужить стимулом для широкого развития конструктивных коллективных 
усилий в области разоружения. Было отмечено, что в соответствии с Уставом Организации
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Объединенных Наций Генеральная Ассамблея монет делать рекомендации в отношении принци
пов, определяющих разоружение и регулирование вооружений, и что Заключительный доку
мент первой специальной сессии, посвященной разоружению, может служить в качестве 
прецедента дм принятия Программы. Хотя по этим двум вопросам не было сделано каких- 
либо выводов, было признано, что данное обсуждение помогло выяснить спорные вопросы и, 
таким образом, будет способствовать поискам общеприемлемых решений.

Выражалось общее мнение о том, что работа второй специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи, посвященной разоружению, будет способствовать согласованию различных пози
ций, отраженных в проекте Всеобъемлющей программы разоружения. Некоторые делегации 
также считали, что их окончательная позиция в отношении формулировок, содержащихся 
в проекте Программы, может быть определена только в свете содержания Программы в це
лом. Другие делегации считали, что прогресс, достигнутый в Рабочей группе, должен 
иметь отношение к будущей работе и что их окончательная позиция по всей Программа 
будет определена в свете согласия, достигнутого по конкретным положениям Программы, 
временным рамкам и императивному обязательству осуществлять Программу.

IV. заюпяение
Специальная рабочая группа согласилась представить Комитету по разоружению 

проект Всеобъемлющей программы разоружения, содержащийся в приложении к настоящему докладу^ наряду с рекомендацией представить его на рассмотрение Генеральной Ассамб

леи ла ее второй специальной сессии, посвященной разоружению.

2/ См. приложение I этого специального доклада.
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G . Предотвращение гонки вооружении в космическое л.ру с графстве

80. В марте 1979 года в Комитете по разоружена: было внесено предложение, касающееся 
дополнительного протокола к Договору 1967 года о принциттят деятельности государств по 
исследованию и использованию космического пространства включая Луну и другие небесные 
тела (CD/9). Позднее, в декабре 1981 года, тридцать шестая очередная сессия Генеральной 
Ассамблеи приняла две резолюции, в которых Комитету по разоружению предлагается рас
смотреть некоторые аспекты, касающиеся предотвращения грнуи вооружений в космическом 
пространстве (резолюции 36/97 С и 36/99).
61 В коде первой части сессии Комитета по разоружению 1962 года в его повестку дня 
был включен соответствующий пункт (пункт 7)» и Комитет рассматривал его как на пленар
ных, так и на неофициальных заседаниях. Широко признавалась необходимость обеспечения 
того, чтобы любая деятельность в космическом пространстве проводилась в мирных целях.
82 Было внесено предложение о заключении договора о запрещении размещения в косми
ческом пространстве оружия любого рода (CD/274), как наилучшем средстве решения проблемы 
предотвращения гонки вооружений в космическом пространстве. Согласно другому предложе
нию Комитету следует провести переговоры по эффективным и поддающимся проверке соглаше
ниям, направленным на предотвращение гонки вооружений в космическом пространстве, и в 
этой связи рассмотреть в качестве первоочередного вопроса проблему запрещения противо
спутниковых си стем.
83. Несколько членов Комитета предложили, чтобы Комитет учредил специальную рабочую 
группу для начала переговоров по этому пункту. В этой связи пфицчялкип было внесено 
предложение, касающееся крута ведения такой рабочей группы (CD/272). Было отмечено, 
что с учетом стоящих перед Комитетом первоочередных задач следует принять решение об 
учреждении специальной рабочей группы по этому вопросу. Комитет намерен продолжить 
рассмотрение предложений, которые будут внесены в ходе второй части его сессии 1982 года, 
а также любых других предложений о дальнейшем рассмотрении этого вопроса

Н. Рассмотрение других областей, касающихся прекращения гонки 
вооружений и разоружения, и других соответствующих мер

84. В ходе сессии Комитета 1979 года на его рассмотрении находился рабочий документ о 
дальнейших мерах в области разоружения по предотвращению гонки вооружений на дне морей 
и океанов, который, хотя и не рассматривался в рамках пунктов ежегодной повестки дня, 
касался прекращения гонки вооружений и разоружения и других соответствующих мер в 
других областях (CD/13)

I. Рассмотрение и принятие специального доклада Комгтета по разоружению, 
теототый будет представлен второй специальной сессии Генеральной Ассамблеи 
Организации Объединенных Напий, посвященной разоружению

85 Настоящий специальный доклад представлен Председателем от имени Комитета по разо
ружению. йошио Окава

Япония
Председатель Комитета
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UllliWlПРОЕКТ ВСЕОБШЙПЦЁЙ ПРОГЕАИИЫ РАЗОРУЖЕНИЯ о. к“*
I. .Введение- или Преамбула 

(Текст будет подготовлен позднее)

IX. Пели

1. Ближайшие цеда Всеобъемлющей программы разоружения долгим состоять в [предотвра
щении возникновения ядерной войны] [ликвидации угрозы [войны, в особенности] ядерной 
войны], осуществления мер по прекращению и повороту вспять гонки вооружений, в особен
ности гонки ящерных вооружений, и в проложении пути к прочному миру. С этой целью 
Программ? будет тапке нацелена на

- поддержание и развитие поступательного движения, начало которому было положено 
первой специальной сессией Генеральной Ассамблеи, посвященной разоружению,

>, *■[- закрепление и развитие всего того положительного, что до настоящего времени 
было достигнуто, в особенности в области сдерживания гонки вооружений и мер 
укрепления доверия и разрядки,

—Г начало [,] .или] [возобновление] [то, чтобы предусматривать начало] и 
[ ускорение] [начало и ускорение] срочных переговоров по прекращению гонки 
вооружений во всех ее аспектах, в особенности гонки ядервых вооружений,

- начало и ускорение процесса подлинного разоружения на международно согла
сованной основе.

2. [Конечная цель Всеобъемлющей программы заключается в обеспечении того, что все
общее и полное разоружение под эффективным международным контролем станет реальностью 
в мире, в котором будут преобладать международный мир и безопасность и в котором будет 
полностью осуществлен новый международный экономический порядок.] [Конечная 
цель Всеобъемлющей программы должна заключаться в том, чтобы достичь всеобщего и пол
ного разоружения под эффективным международным контролем, предотвратить угрозу войны
и создать условия для справедливого и стабильного международного мира и безопасности и полного осуществления нового международного экономического порядка.]

3. В ходе всего осуществления Программы, ведущей к постепенному сокращению и оконча
тельной ликвидации вооружений и вооруженных сил, необходимо стремиться к достижению 
следующих целей

- укрепить международный мир и безопасность, а также безопасность отдельных государств, в соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций [, учитывая, 
что подлинная безопасность может быть обеспечена только посредством ограничения, 
сокращения и ликвидации вооружений, через разоружение] [, учитывая, что 
подлинный и прочный мир может быть создан только посредством эффективной



СП/292.
appendix I
page 2

реализации на практике системы безопасности, предусмотренной в Уставе Органи
зации Объединенных Наций, и быстрого и существенного сокращения вооружений и 
вооруженных сил путем международной договоренности и взаимного примера, что 
приведет в конечном счете к всеобщему и полному разоружению под эффективным международны! контролем (пункт 13 Заключительного документа)],

- внести вклад в обеспечение суверенитета и независимости всех государств;
[- внести, путем осуществления Программы, эффективный вклад в экономическое и 

социальное развитие государств, в частности развивающихся государств,]

- укрепить международное доверие и разрядку международной напряженности,
- [[укрепить основы мирного осуществления государств с различным социальным 
строем и] усилить развитие сотрудничества между всеми государствами с целью 
поощрения условий, способствующих осуществлению Программы] [утвердить между
народные отношения, основанные на мирном сосуществовании я дсверпи между всеми 
государствами, и развить широкое международное сотрудничество и взаимопонимание 
с целью поощрения условий, способствующих осуществлению Программы (основано
на пункте 12 Заключительного документа),];

- [стимулироваь во всех странах вклад, который может внести мнение общественности 
в дело разоружения] [мобилизовать мнение мировой общественности в интересах 
разоружения. J
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III Принципы
1 . [Государства-члены Организации Объединенных Наций полностью осознают убежденность 
своих народов в том, что проблема всеобщего и полного разоружения является важнейшей 
задачей, что мир, безопасность, экономические и социальное развитие неделимы, и, сле
довательно, обязательства и ответственность в этом отношении носят универсальный характер.]

2 Задачами первостепенной срочности и валкости являются прекращение гонки вооружений, 
осуществление реального разоружения

3. Продвижение в деле разрядки и прогресс в деле разоружения взаимно дополняют и 
подкрепляют друг друга.

4* Все государства-члены Организации Объединенных Наций подтверждают свою полную 
приверженность целям Устава Организации Объединенных Наций и их обязательства строго 
соблюдать принципы Устава, а также другие соответствующие и общепринятые принципы 
международного права, относящиеся к поддержанию международного мира и безопасности. 
Они подчеркивают особую отказа от угрозы силой или ее применения против сувере
нитета, территориальной целостности или политической независимости любого государства 
или против народов, находящихся под колониальным или иностранным господством, которые 
стремятся осуществить свое право на самоопределение и достижение независимости, невмеша
тельства во внутренние дела других государств, неприкосновенности межгосударственных 
границ и мирного урегулирования споров, принимая во внимание неотъемлемое право госу
дарств на индивидуальную и коллективную самооборону в соответствии с Уставом.
5. [в целях создания благоприятных условий для успешного процесса разоружения все 
государства должны строго соблюдать положения Устава Организации Объединенных Наций, 
воздерживаться от действий, которые могли бы отрицательно сказаться на усилиях в области 
разоружения, и проявлять конструктивный подход к переговорам и политическую волю для достижения соглашений.] [в целях создания благоприятных условий для успешного процесса 
разоружения все государства должны строго соблюдать положения Устава Организации Объеди
ненных Наций и воздерживаться от действий, которые могли бы отрицательно сказаться на 
усилиях в области разоружения.]

6. [ Необходимо признать, что политическая воля государств является решающим фактором 
в достижении реальных мер разоружения Государства должны поэтому проявлять конструктивный подход к переговорам и политическую волю для достижения соглашений.]

7 [Гонка вооружений, особенно ядерных, препятствует усилиям, направленным на дальней
шее ослабление международной напряженности, утверждению международных отношений, осно
ванных на мирном сосуществовании и доверии между всеми государствами, и развитию широко
го международного сотрудничества и взаимопонимания. Гонка вооружений препятствует 
осуществлению целей и несовместима с принципами Устава Организации Объединенных Наций, 
особенно принципами уважения суверенитета, отказа от угрозы силой или ее применения 
против территориальной неприкосновенности или политической независимости любого государства, мирного урегулирования споров и невмешательства во внутренние дела государств.]

8. Существенному прогрессу в разоружении, включая ядерное разоружение, содействовали 
бы параллельные меры, направленные на укрепление безопасности государству общее 
улучшение международной обстановки.
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9. Разоружение, разрядка международной напряженности, уважение права на самоопределе
ние и национальную независимость, мирное урегулирование споров в соответствии с Уставом 
Организации Объединенных Наций и укрепление международного мира и безопасности непо
средственным образом связаны друг с другом. Прогресс в любой из этих областей оказывает 
благоприятное воздействие на все другие облгсти, напротив, неу-ача в одной из них имеет 
неблагоприятные последствия для других
10. [Долговременный международный мир и безопасность не могут основываться на накоп
лении запасов оружия военными союзами, а также поддерживаться шатким равновесием сдержи
вания или доктринами стратегического превосходства. Подлинный и прочный мир может быть 
создан только посредством эффективной реализации на практике системы безопасности, пре
дусмотренной в Уставе Организации Объединенных Наций, и быстрого и существенного сокра
щения вооружений и вооруженных сил путем международной договоренности и взаимного при
мера, что приведет в конечном счете к всеобщему и полному разоружению под эффективным 
международным контролем. В то же время должны быть устранены причины, порождающие гонку 
вооружений и угрозу миру, и в этих целях следует предпринять эффективные действия по ликвидации напряженности и урегулированию споров мирными средствами.]

11 Прогресс в области разоружения должен сопровождаться мерами по укреплению институтов 
для поддержания мира и урегулирования международных споров мирными средствами.

12 Переговоры должны основываться на строгом соблюдении целей и принципов, воплощен
ных в Уставе ООН, на полном признании роли ООН в области разоружения,и отражать жизнен
ную заинтересованность всех народов мира в этой области.

13. Поскольку процесс разоружения затрагивает коренные интересы безопасности всех госу
дарств, они все должны проявлять активный интерес к мерам по разоружению и ограничению 
вооружений и содействовать этим мерам, которые признаны играть существенно важную роль
в поддержании и укреплении международной безопасности.

14. Все народи мира жизненно заинтересованы в успехе переговоров по разоружению. 
Поэтому все государства обязаны содействовать усилиям в области разоружения. Все госу
дарства имеют право участвовать в переговорах по разоружению. Они имеют право участво
вать на равноправной основе в тех многосторонних переговорах по разоружению, которые 
непосредственно затрагивают их национальную безопасность. Хотя ответственность за 
разоружение лежит на всех государствах, государствам, обладающим ядерным оружием,[в частности тем из них, которые обладают наиболее значительными ядерными арсеналами,] 
принадлежит первостепенная ответственность за ядерное разоружение и совместно с другими 
крупными в военном отношении государствами за то, чтобы остановить и повернуть вспять гонку вооружений. Важно поэтому обеспечить их активное участие. [Все государства 
обязаны содействовать усилиях в области разоружения. В первую очередь это относится к 
государствам, обладающим ядерным оружием, и другим крупным в военном отношении государ
ствам На всех стадиях оставаться ненарушенным существующий баланс в области
ядерной мощи при постепенном понижении се уровней.]

15. Учитывая ограниченность ресурсов в мире, существует тесная взаимосвязь между рас
ходами на вооружения и экономическим и социальным развитием. [Поэтому необходимо 
признать, что продолжение гонки вооружений наносит ущерб осуществлению нового междона- 
родного экономического порядка, основанного на справедливости, равенстве и сотрудни
честве, и несовместимо с ним,]
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16 Существует также тесная взаимосвязь между разоружением и развитием. Прогресс в 
области разоружения в значительной степени содействовал бы осуществлению последнего. 
Поэтому ресурсы, освобождаемые р результате осуществления мер е области разоружения, 
должны быть обращены на экономическое и социальное развитие всех народов и способство
вать сокращению экс омического разрыва мецт" развитыми и развивающимися странами.

17*  Разоружение и ограничение вооружений, особенно в ядерной области, являются крайне 
необходимыми для предотвращения опасности ядерной войны и укрепления международного 
мира и безопасности, а также для экономического и социального развития всех народов [, что содействует достижению нового международного экономического порядка].

16 Ядерное оружие создает величайшую опасность для человечества и для дальнейшего 
существования цивилизации

19• Процесс ^граничения вооружений и разоружения должен осуществляться непрерывно и 
идти быстрыми темпами, с тем чтобы обгонять качественное развитие и наращивание воору
жений, являющихся предметом переговоров, и там, где это возможно, предотвращать разра
ботку новых видов и систем оружия, о особенности оружия массового уничтожения.
20. [Осуществление Всеобъемлющей программы разоружения должно проводиться в соответ
ствии с [основополагающими принципами, содержащимися в Заключительном документе] 
[соответствующими положениями Заключительного документа] и на такой сбалансированной
и справедливой основе, чтобы обеспечить право каждого государства на безопасность путем 
принятия соответствующих мер с учетом важности ядерного разоружения и разоружения в 
области обычнцх вооружений, особой ответственности государств, располагающих наиболее 
крупными военными арсеналами, особых условий положения в регионе и необходимости в 
соответствующих мерах проверки.На каждом этапе целью должно являться ненаиесение ущерба 
безопасности при возможно болео низком уровне вооружений и вооруженных аил.]

21. Принятие мер в области разоружения должно осуществляться на такой справедливой
и сбалансированной основе, чтобы обеспечить право каждого государства на безопасность 
и чтобы ни одно государство или группа государств не смогли бы получить преимущество над другими государствами на каком-либо этапе [, учитывая существующее положение в 
отношении вооружений разных видов и, в особенности, ситуацию в ядерных и обычных воору
жениях с тем, чтобы избежать дестабилизирующих воздействий]. На каждом этапе целью 
должно являться ненаиесение ущерба безопасности при возможно более низком уровне воору
жений и вооруженных сил [в переговорах между сторонами, примерно равными в военном 
отношении, должен строго соблюдаться принцип равенства и однаковой безопасности.]

22. В соответствии с Уставом Организация Объединднимт Паций играет одну из центральных 
ролей и несет ответственность первостепенной важности в сфере разоружений. Для эффек
тивного осуществления этой роли и для того, чтобы способствовать и оказывать содействие 
всем мерам в этой области, Организация Объединенных Наций должна надлежащим образом 
информироваться с всех шагах о этой области, предпринимаемых на односторонней, двусто
ронней, региональной или многосторонней основе, без ущерба для хода переговоров.

23 В достижении целей ядерного разоружения всем государствам, обладающим ядерным 
оружием, и в частности тем из них, которые обладают наиболее значительными ядерными 
арсеналами, принадлежит особая ответственность

24 Процесс ядерного разоружения должен осуществляться таким образом и требует принятия 
таких мер,чтобы была обеспечена безопасность всех государств при постепенно понижающих
ся уровнях ядерных вооружений с учетом относительного качественного и количественного 
значения существующих арсеналов государств, обладающих ядерным оружием, и других со
ответствующих государств
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25 Значительному прогрессу в области ядерного разоружения способствовали бы параллель
ное принятие политических и мездународно-правовых мер по укреплению безопасности госу
дарств и прогресс в области ограничения и сокращения вооруженных сил и обычных вооруже
ний государств, обладающих ядерным оружием, и других государств в соотвотствющих районах.

26 Вместе с переговорами о морах по ядерному разоружению следует решительно добиваться 
ограничения и постепенного сокращения вооруженных сил и обычный вооружений в рамках 
прогресса на пути ко всеобщему и полному разоружению. Государства, рдлттл лагятпя^го наи
более крупными военными арсеналами, несут особую ответственность за осуществление процесса сокращения обычных вооружений. [Переговоры об [уравновешенном] сокращении воору
женных сил и обычных вооружений следует вести, уделяя особое внимание вооруженным силам
и обычным вооружениям государств, обладающих ядерным оружием, и других значительных в 
военном отношении стран.]
27 [Государства с наибольшими военными арсеналами несут первостепенную ответственность 
за разоружение. Они должны немедленно прекратить свою гонку вооружений и взять на себя 
ведущую роль в сокращении своих ядерных и обычных вооружений. После того как они значи
тельно сократят свои вооружения, другие государства, обладающие ядерным оружием, и 
крупные в военном отношении государства должны присоединиться к ним в сокращении вооружений.]
28. Следует строго соблюдать приемлемое равновесие взаимной ответственности и обяза
тельств государств, обладающих и не обладающих ядерным оружием.

29 В соглашениях о разоружении и ограничении вооружений должны предусматриваться дос
таточные меры проверки, удовлетворительные для всех соответствующих государств-участни
ков, с тем чтобы создать необходимое доверие и обеспечить их соблюдение всеми сторонами. 
5орма и условия проверки, предусматривемые в любом конкретном соглашении, зависят от 
целей, объема и характера данного соглашения. Соглашения должны предусматривать участие 
сторон непосредственно или через систему Организации Объединенных Наций в процессе про
верки. Там, где это целесообразно, следует использовать сочетание различных методов 
проверки и других процедур контроля. Следует приложить все усилия для разработки над
лежащих методов к процедур, которые не носили бы дискриминационного характера, не были 
бы сопряжены с неоправданным вмешательством во внутренние дела государств и не ставили 
бы под угрозу их экономическое и социальное развитие или не наносили бы ущерба их безо
пасности. [Все соглашения о контроле над вооружениями и разоружении должны предусматри
вать эффективный международный контроль с цстью создания необх дикого доверия между государствами и обеспечения того, чтобы соглашения соблюдались всеми сторонами.]

30. Переговоры о частичных мерах разоружения должны проводиться одновременно с перего
ворами о более всеобъемлющих мерах и за ними должны последовать переговоры, ведущие
к договору о всеобщем и полном разоружении под эффективным международным контролем [, исходя из того, что нет такого вида оружия, который нельзя было бы запретить и ликви
дировать на взаимно согласованной основе].

31. Для прекращения гонки вооружений важны как качественные, так и количественные меры 
по разоружению Усилия в этом пяттрАплатт должны включать переговоры об ограничении
и прекращении качественного совершенствования вооружений, особенно оружия массового 
уничтожения, и разработки новых средств ведения войны, с тем чтобы в конечном итоге 
научные и технические достижения могли использоваться исключительно в мирных целях.

32. Универсальность соглашений по разоружению содействует формированию доверия между 
государствами. В ходе переговоров относительно многосторонних соглашений в области 
разоружения деляны предприниматься все усилия, чтобы сделать их общеприемлемыми. Полное 
соблюдение всеми сторонами положений таких соглашений по разоружению также способство
вало бы достижению этой цели
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33. Все государства, и в частности государства, обладающие ядерным оружием, должны 
рассмотреть различные предложения, направленные на обеспечение предотвращения исполь
зования ядерного оружия, предотвращения ядерной войны. В этом контексте, принимая
во внимание заявления, сделанные государствами, обладающими ядерным оружием, действен
ные договоренности, в соответствующих случаях дающие гарантии неядерным государствам 
против применения или угрозы применения ядерного оружия, могли бы укрепить безопас
ность этих государств, а также международный мир и безопасность.

34. Создание эон, свободных от ядерного оружия, на основе соглашений или договорен
ностей, свободно достигнутых между государствами соответствующего района, и полное 
соблюдение этих соглашений идти договоренностей, тем самым обеспечивающее, что данные 
эоны действительно свободны от ядерного оружия, и уважение таких зон государствами, 
обладавшими ядерным оружием, представляют собой важную меру разоружения.

35. Учитывая ограниченность ресурсов в мире, существует тесная взаимосвязь между
расходами, на вооружения и экономическим и социальным развитием. [Поэтому необходимо 
признать, что предложение гонки вооружений наносит ущерб осуществлению нового между
народного экономического порядка, основанного на справедливости, равенстве и сотруд
ничестве, и несовместимо с ним.] •

36. Существует также тесная взаимосвязь между разоружением и развитием. Прогресс
в области разоружения в значительной степени содействовал бы осуществлению последнего. 
Поэтому ресурсы, освобождаемые в результате осуществления мер в области разоружения, 
должны быть обращены на экономическое и социальное развитие всех народов и способ
ствовать сокращению экономического разрыва между развитыми и развивающимися странами.

37. Нераспространение ядерного оружия является всеобщим стремлением. Меры разору
жения должны быть сочетаемы с неотъемлемым правом всех государств, без дискриминации, 
развивать, приобретать и использовать ядерную технологию, оборудование и материалы 
для мирного применения ядерной энергии и определять свои мирные ядерные программы в 
соответствии со своими национальными первоочередными задачами, нуждами и интересами, 
исходя из необходимости предотвратить распространение ядерного оружия. Международное 
сотрудничество в мирном использовании ядерной энергии должно проводиться при согласо
ванных и надлежащих международных гарантиях, применяемых на недискриминационной 
основе.
38. [Полное осуществление всех положений существующих соглашений по нераспростране
нию, таких, как Договор о нераспространении ядерного оружия и/или Договор о запреще
нии ядерного оружия в Латинской Америке (Договор Тлателолко), государствами-участника
ми таких соглашений явится важным вкладом в достижение этой цели. В последние годы
к таким соглашениям присоединилось большое число государств, и участники выразили на
дежду на то, что эта тенденция сохранится.]
39. [Поскольку должна быть обеспечена во всех регионах безопасность и стабильность, 
принимая во внимание конкретные потребности и требования ситуации в соответствующем 
регионе, двусторонние и региональные переговоры по разоружению также могут играть 
ванную роль и способны облегчить переговоры по многосторонним соглашениям в области 
разоружения.]
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ДО, Соглашения или другие меры долины решительно осуществляться на двусторонней, регио
нальной и многосторонней основе в целях укрепления мира и безопасности при более низком 
уровне вооруженных сил, путем ограничения и сокращения вооруженных сил и обычных воору
жений, учитывая необходимость для государств ограждать свою безопасность, принимая во 
внимание неотъемлемое право на самооборону, закрепленное в Уставе Организации Объеди
ненных Наций, и без ущерба для принципа равноправия и самоопределения народов в соот
ветствии с Уставом, а также и необходимость обеспечивать равновесие на каждом этапе и 
ненанесении ущерба безопасности всех государств,

41. Двусторонние региональные и многосторонние консультации и конференции, где сущест
вуют соответствующие условия, с участием всех заинтересованных стран для рассмотрения 
различных аспектов разоружения в области обычных вооружений, такие, как, инициатива, 
предусмотренная в Декларация Аякучо, подписанной 9 декабря 1974 г. восемью латиноамери
канскими странами.
42. Существенно важно, чтобы не только правительства, но и народы мира осознали и 
поняли опасность нынешнего положения. Для того чтобы росло понимание народами этой 
опасности и для того чтобы мировое общественное мнение могло оказывать положительное 
воздействие, Организация Объединенных Наций должна более широко распространять инфор
мацию о гнке  вооружений и разоружении при полном сотрудничестве со стороны государств- 
членов.

*

43. В отношении проектов многосторонних соглашений в области разоружения должны при
меняться обычные процедуры, используемые в праве договоров. Те из них, которые пред
ставляются на одобрение Генеральной Ассамблее, должны быть полностью рассмотрены Гене
ральной Ассамблеей.
44. [Наряду с другими мерами, направленными специально на укрепление доверия, необ
ходимо принять сопутствующие меры как в области ядерного, так и обычных вооружений, 
чтобы создать благоприятные условия для принятия дополнительных мер по разоружению и 
дальнейшему ослаблению международной напряженности.]

45. [Для содействия процессу разоружения необходимо принимав меры и проводить поли
тику укрепления международного мира и безопасности и создания атмосферы доверия между 
государствами. .бязательство принимать меры по укреплению доверия могло бы значительно способствовать подготовке к дальнейшему прогрессу в области разоружения.]

Г
46. [Принятию дальнейших шагов в области разоружения и других мер по содействию между
народному миру и безопасности способствовало бы проведение Генеральным секретарем ис
следований в этой области с надлежащей пом шью правительственных экспертов или экспер
тов-консультантов.]
47. [В частности, необходимо широко освещать решения специальных сессий Генеральной 
Ассамблеи, посвященных разоружению.]

48. [Поскольку необходимо принять срочные меры, чтобы остановить л повернуть вспять 
гонку вооружений, государства настоящим заявляют, что они будут уважать вышеуказанные принципы [и прилагать все усилия по добросовестному выполнению Программы в строгом 
соответствии с ними] [в полном осуществлении Всеобъемлющей программы разоружения].]
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IV. Первоочередные Задачи

1• В ходе осуществления Всеобъемлющей программы раз©руления для достижения в качестве 
конечной цели всеобщего и полного разоружения под эффективным международным контролем 
первоочередное внимание, отражающее срочность, придаваемую мерам, по которым следует 
вести переговоры, должно уделяться

- ядерному оружию,

- другим видам оружия массового уничтожения, включая химическое оружие,

- обычным видам оружия, включая любой из них, который может считаться чрезмерно 
жестоким или имеющим неизбирательное действие, и

- сокращению вооруженных сил.*

2. Эффективные меры ядерного разоружения и предотвращения ядерной войны имеют самое 
первоочередное значение. Наряду с переговорами по этим мерам долкны вестись перего
воры об эффективных мерах по запрещению или предотвращению разработки, производства 
или использования других видов оружия массового уничтожения, а также об уравновешан- 
ном сокращении вооруженных сил и обычных вооружений»

3. Ничто не должно препятствовать параллельному ведению государствами переговоров 
по всем первоочередным вопросам. Имея в виду эти первоочередные задачи, должны 
вестись переговоры по всем мерам, которые вели бы к всеобщему и полному разоружению 
под эффективным международным контролем.
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2/ Некоторые делегации зарезервировали свою позицию в отношении разбивки разде
ла "Ядерное оружие" на отдельные подразделы.

**7 ?тот текст помещен в круглые скобки, поскольку высказывались возражения про
тив его включения в этот этап.

V. Меры и этапы осуществления

Первый этап

МЕРЫ ПО РАЗОРУЖЕНИЕ 
” */  А. Ядерное оружие"-'

(1. Запрещение ядерных испытаний
[Заключение справедливого и недискриминационного договора о запрещении ядерных ис

пытаний внесло бы значительный вклад в дело достижения цели прекращения качественного 
совершенствования ядерного оружия и разработки новых видов такого оружия и в делог пред
отвращения распространения ядерного оружия.

х) Комитет по разоружению должен [без дальнейшей задержки] приступить к много
сторонним переговорам по вопросу о договоре о запрещении ядерных испытаний. Целью такого договора должно быть всеобщее и полное прекращение [ядерных] 
испытаний [ядерного оружия] всеми государствами во всех сферах на вечные вре
мена. Он должен быть в состоянии привлечь всеобщее присоединение. Договор 
должен включать систему проверки, удовлетворительную для всех соответствующих 
государств-участников, и предусматривать участие сторон непосредственно или 
через систему Организации Объединенных Наций в процессе проверки.

11) Стороны, участвовавшие в трехсторонних переговорах в отношении "договора о за
прещении испытания ядерного оружия и протокола, касающегося ядерных взрывов 
в мирных целях, который будет являться составной частью договора", должны 
[немедленно возобновить и активизировать свои переговоры [и представить пол
ную информацию о ходе своих переговоров Комитету по разоружению, с тем чтобы] 
способствовать и оказать помощь многосторонним переговорам по этому догово-

2. Прекращение гонки ялаоных вооружений и ядерное разоружение
[Существенный прогресс в деле] прекращение [я] гонки ядерных вооружений во всех 

ее аспектах и [существенный прогресс в деле] достижение [я] ядерного разоружения в на
чале осуществления Программы явились бы важным вкладом в быстрое достижение всеобщего и 
полного разоружения. [В достижении целей ядерного разоружения всем государствам, обла
дающим ядерным оружием, и,в частности,тем из них, которые обладают наиболее значитель
ными ядерными арсеналами, принадлежит особая ответственность. Процесс ядерного раз
оружения должен осуществляться таким образом и требует принятия таких мер, чтобы была 
обеспечена безопасность всех государств при постепенно понижающихся уровнях ядерных 
вооружений с учетом относительного качественного и количественного значения существую
щих арсеналов государств, обладающих ядерным оружием, и других соответствующих государств.] * **
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[На первом этапе задачей первостепенной важности следует по-прежнему считать меры, 
направленное на предотвращение возникновения ядерной войны.]

' [Комплексные] меры по прекращению качественного совершенствования и разработки 
систем ядерного ору-ия, прекращению производства ядерного ору-ия во всех его видах и 
систем его доставки и сокращению запасов ядерного оружия и систем его доставки долины 
включать

1) Прекращение качественного совершенствования и разработки систем ядерного 
оружия:

Проведение в ходе первого этапа Всеобъемлющей программы разоружения перегово
ров в целях достижения соглашения или соглашений по осуществлению прекращения [качественного совершенствования,] [исследований, разработок, производства и испы
таний] [исследований, разработок, испытаний и качественного совершенствования] 
систем ядерного оружия [и средств доставки ядерного оружия] [параллельно с мерами 
по сокращению ядерного оружия и в соответствующей увязке с такими мерами]

В ходе этих переговоров следует [рассмотреть вопросы] [достичь соглашения или 
соглашений о запрещении]

a) [разработки, производства, раевертнванвн и накопления запасов разде
ляющихся головных частей индивидуального наведения и о полном уничтожении их 
запасов,]

b) [исследований,] разработки, [испытаний] и развертывания [, в том числе 
в целях замены,] всех новых видов и новых систем ядерного оружия;

c) [разработки, испытаний и развертывания противоспутниковых систем оружия,]

d) [разработки, испытаний и развертывания систем противоракетной обороны;]

e) [разработки, производства, развертывания и накопления запасов ракет 
промежуточной и средней дальности, а также тактического ядерного оружия,]

f) [разработки, испытаний и развертывания противолодочных средств, которые 
могли бы поставить под угрозу общую стратегическую стабильность,]

g) [заключения конвенции о запрещении производства, накопления, разверты
вания и применения ядерного нейтронного оружия.]

ix) Прекращение производства ядерного оружия во всех его видах и средств его 
доставки и производства расщепляющихся [н синтезирующихся] материалов для целей созда
ния оружия.

Начало переговоров [с участием всех государств, обладающих ядерным оружием,] 
[по вопросу о соглашении] [с целью прекращения производства ядерного оружия во всех 
его видах и средств его доставки наряду с прекращением производства расщепляющихся [и синтезирующихся] материалов для целей создания оружия].

[Переговоры о таком соглашении можно было бы проводить поэтапно следующим обра
зом ] [В ходе этих переговоров могли бы быть рассмотрены ]
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[а) [Заявления всех государств, обладающих ядерным оружием, во взаимно согласо

ванные сроки о своих существующих запасах ядерного оружия и средствах его доставки 
и о своих существующих и запланированных объектах по производству [всех видов] ядер
ного орудия, систем доставки такого оружия и расщепляющихся [и синтезирующихся] мате
риалов для целей создания оружия, которые должны быть представлены Генеральному секре
тарю Организации Объединенных Наций.]

о) Переговоры относительно мер проверки, осуществляемой как рациональными тех
ническими средствами, так и с помощью международных мер, включая инспекции на местах, как части подлежащих заключению [соглашения] [или соглашений]с тем чтобы разработать 
основу, на которой могли бы осуществляться [соглашение] [или соглашения] о запрещении 
производства ядерного оружия, средств его доставки и производства расщепляющихся [и синтезирующихся] материалов для целей создания оружия.

с) [Меры, направленные на достижение [в конечном счете] всеобщего и полного 
прекращения производства расщепляющихся материалов для целей создания оружия наряду с [прекращением производства ядерного оружия] [мерами по сокращению ядерного оружия 
и в соответствующей увязке с такими мерами , что влечет за собой применение [международ
ны^ гарантий [для полного топливного цикла] [под эгидой Международного агентства по 
атомной энергии] в отношении [всех] ядерных объектов во всех государствах, с тем чтобы 
не допустить перенаправление расщепляющихся [и синтезирующихся] материалов на цели 
создания оружия. Такие международные гарантии применялись бы [в качестве первого шага 
к гражданским ядерным программам всех государств] [в отношении всех государств на 
всеобщей и недискриминационной основе].]]

[а) Прекращение производства ядерного оружия во всех его видах, которое должно охва
тывать прекращение производства средств его доставки и расщепляющихся материалов для 
целей создания оружия,
b) постепенное сокращение запасов ядерного оружия во всех его видах,

c) полная ликвидация запасов ядерного оружия.

Параллельно с вышесказанным должны быть приняты меры к укреплению политических и международно-правовых гарантий безопасности государств.]

[ill)Сокращение запасов ядерного оружия и средств его доставки, ведущее к его полной 
и окончательной ликвидации по возможности скорее

Такие меры включали бы в соответствующее время и при надлежащих мерах проверки, 
удовлетворительных для заинтересованных государств, постепенное и сбалансированное 
сокращение всех видов ядерного оружия и систем его доставки.

а) 3 качестве отправной точки срочные и энергичные меры по успешному завершению 
[уже начатых] переговоров [между двумя государствами, которые обладают наи
более крупными ядерными арсеналами,] в отношении ядерных средств промежуточной 
дальности, а также в отношении процесса сокращения стратегических вооружений

- продолжение процесса, сяттраялячипгп на согласованное значительное сокращение и качетсвенное ограничение стратегических ядерных вооружений [которым 
обладают эти два государства],

- продолжение переговоров по ограничению и сокращению [их] ядерных средств 
промежуточной дальности на основе принципа равенства в рамках усилий по 
контролю над стратегическими вооружениями.
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Ъ) (после того, как [это сокращение достигнет согласованного уровня] [сокращение 
ядерных. арсеналов двух соответствующих -сторон достигнет таких размеров, кото
рые будут оправдывать согласие других государств, обладающих ядерным оружием, 
с принципом ограничения или сокращения их собственных ядерных средств], про
ведение дальнейших переговоров между всеми государствами, обладающими ядер
ным оружием, с целью достижения соглашения о постепенном и сбалансированном 
сокращении запасов ядерного оружия и средств его доставки.])♦/

3. Ограничение и сокращение стратегических вооружений
Продолжение [переговоров по] [процесса] дальнейшего ограничения и сокращения стра

тегических вооружений [между СССР и Соединенными Штатами]

[а) Безотлагательная ратификация СССР и Соединенными Штатами Договора ОСВ-2.]

Ъ) [Незамедлительное возобновление переговоров [о] [, направленных на] [мерах 
по дальнейшему ограничению и сокращению количеств стратегических вооружений, а также 
по их дальнейшему ограничению в качественном отношении, включая ограничения на создание, 
испытания и развертывание новых видов стратегических наступательных вооружений] [огра
ничении и сокращении стратегических вооружений междг СССР и Соединенными Штатами с 
целью достижения значительных согласованных сокращений стратегических вооружений и их 
ограничения в качественном отношении. [Эти переговоры должны завершиться как можно 
скорее на первом этапе выработкой договора, по которому было бы достигнуто

- сокращение по крайней мере на 20 процентов числа ядерных боеголовок и стратеги
ческих средств доставки в арсеналах СССР и Соединенных Штатов,

- всеобъемлющее ограничение качественного совершенствования стратегических воору
жений, включая ограничения на создание, испытания и развертывание новых видов 
стратегических вооружений.]]

4. [Ядерные средства промежуточной дальности]
[Скорейшее заключение соглашения в результате переговоров между государствами-уча

стниками Совещания по безопасности и сотрудничеству в Европе с целью достижения на ос
нове принципа равной безопасности [среди прочего] существенного сокращения числа си
стем доставки ядерного оружия [промежуточной и] средней дальности и других систем до
ставки ядерного оружия и боеголовок, размещенных для применения в европейском театре.]

[в качестве отправной точки срочное и энергичное проведение до успешного заверше
ния уже начатых двусторонних переговоров по ядерным средствам промежуточной дальности и 
по сокращению стратегических вооружений

Проведение переговоров по ограничению и сокращению их ядерных сил промежуточной 
дальности на основе принципа равенства в рамках усилий по контролю над стратегическими вооружениями.]

[Заключение в ближайшее время соглашения по ограничению и сокращению ядерного ору
жия средней дальности в районе Европы на основе принципа равенства одинаковой безопас
ности. Первым шагом в этом направлении могло бы стать соглашение о замораживании 
таких вооружений в Европе.]

*/ Этот текст помещен в круглые скобки, поскольку высказывались возражения против 
его включения в этот этап.
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5. Предотвращение применения ядерного орудия и предотвращение возникновения ядерной 
войны

До достижения тдерного разоружения, дл_ чего долины настойчиво проводитьпя- пере
говоры, и учитывая разрушительные последствия, которые принесла бы ядерня*  война иду 
ДЛЯ ВОЮЮЩиХ, так И невоюющие сторон, необходимо обсудить срочные меры ДЛЯ ттрАДПтяряп;^— 
ния возникновения ядерной войны и предотвращения применения ядерного орупия. в этом 
контексте на первом этапе [на переговорах должны рассматриваться следующие потоп <?ы] 
[долины быть незамедлительно приняты-следующие меры] * ~ '

a) [мр-туп-.р^^-к-п документ, дмгтгЛ оОз_тольпый х-ректер, с те чтобы.^дс±ь' 
государствам, не обладавшим ядерным оружием, [которые обязались придерживаться 
безъядерного статуса], без всяких условий, оговорок или ограничений гарантии 
против применения или угрозы применения ядерного оружия.] [Эффективные международ
ные соглашения, с тем чтобы дать государствам, не обладающим ядер®й< оружием, 
гарантии против применения или угрозы применения ядерного оружия-]   [Заключе
ние конвенции об укреплении гарантий безопасности неядерных государств и в ка
честве первого шага выступление ядерных держав с аналогичными по содержанию заяв
лениями об отказе от применения ядерного оружия против тех государств, которые 
отказываются от производства и приобретения ядерного оружия и не- имеют его на 
своей территории, с одобрением таких заявлений Советом Безопасности Организа— 
цел Объедзеппас Кцпй,]

* *

b) [Отказ ядерных государств от применения ядерного оружия -орвыми. ]

c) [Международное соглашение, запрещающее применение или угрозу применения ядер- 
аого оружия.] [Меры по обеспечению предотвращения применения ядерного оружия, пред
отвращения ядерной войны и досткхения связанных с этим целей в тех случаях, когда это 
возможно посредством международных договоренностей, с учетом различных предложений, 
направленных на достижение этих целей, и в соответствии с пунктами 57 и 58 Заключитель
ного документа, и тем самым обеспечить, чтобы существование человечества не было по
ставлено под угрозу.]

d) Меры по улучшению связи между правительствами, особенно в районах и в периоды 
напряженности, путем создания линий прямой связи и других методов уменьшения риска 
возникновения конфликта, в особенности ядерного конфликта, в том числе в .результате [несанкционированного] или случайного применения ядерного оружия. В этой связи следует 
четко указать на соответствующую роль государств, обладающих ядерным оружием, и госу
дарств, не обладающих ядерным оружием, в деле предотвращения ядерной войны, особенно
в результате случайностей, неточного расчета или нарушения связи. [Следует также 
принять меры по предотвращению возможности внезапного нападения.]

б. [Нераспространение ядерного оружия] [Дальнейшие меры по предотвращению 
распространения ядерного оружия в соответствии с положениями пунктов 65—71 
Заключительного документа!

Г
Государства, обладающие ядерным оружием, и государства, не обладающие ядерным ору

жием, должны совместно предпринять дальнейшие шаги по достижению международного согла
сия о путях и средствах предотвращения на всеобщей и недискримянационной основе рас
пространения ядерного оружия в качестве составной части усилий, направленных на то, 
чтобы остановить и обратить вспять гонку вооружений. Цель нераспространения ядер
ного оружия состоит в том, чтобы, с одной стороны, предотвратить появление любых до
полнительных государств, обладающих ядерным оружием, [- (горизонтальное распростране
ние) -] а, с другой стороны, в том, чтобы постепенно сокращать я в конечном счете
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ликвидировать вообще ядерное оружие [- (вертикальное распространение)]. Международ
ное согласие по вопросу о нераспространении ядерного оружия должно включать эффектив
ные меры на национальном уровне и посредством международных соглашений с тем, чтобы 
предотвратить распространение ядерного оружия, не ставя под угрозу обеспечение энер
гией или использование ядерной энергии в мирных целях. Такие меры долины включать [а) вышеуказанные меры по прекращению гонки ядерных вооружений и ядерному разоружению,] 
Ъ) [полное осуществление неотъемлемых прав всех государств применять z разрабатывать 
свои программы мирного использования ядерной энергии в целях экономического и социаль
ного развития в соответствии со своими неотложными нуждами, интересами и потребностями,] [всеобщее признание и полное осуществление всех положений существующих соглашений 
о нераспространении, в частности Договора о нераспространении ядерного оружия] [при
нятие дальнейших мер по предотвращению распространения ядерного оружия и в этих целях 
достижение универсального участия государств в Договоре о нераспространении ядерного 
оружия при развитии международного сотрудничества в деле мирного использования ядерной 
энергии], с) [беспрепятственный доступ всех государств к ядерной технологии, включая 
ее последние Достижения, к оборудованию и материалам с целью мирного использования ядерной энергии, принимая во внимание особые нужды развивающихся стран] [полное осу
ществление и укрепление согласованных и надлежащих международных гарантий, применяемых 
через Международное агентство по атомной энергии на недискриминацнонной основе];
d.) [уважение выбора и решений каждого государства в области мирного использования ядер
ной энергии без нанесения ущерба пх соответствующей политике топливного цикла или 
международному сотрудничеству, соглашениям или контрактам по мирному использованию ядерной энергии], е) [согласованные меры контроля, осуществляемые на всеобщей и неди
скриминационной основе].

7. СозпяЕгия зон, своболгмх от ядерного опутгия

Создание зон, свободных от ядерного оружия, на основе соглашений или договоренно
стей, свободно достигнутых между государствами соответствующих районов, является важ
ной мерой разоружения и должно поощряться с целью достижения конечной цели - создания 
мира, полностью свободного от ядерного оружия, учитывая особенности каждого района. 
Государства, входящие в такие зоны, должны взять на себя обязательство действовать в 
полном соответствии со всеми целями, задачами и принципами соглашений или договорен
ностей о создании таких зон, обеспечивая тем самым, чтобы они были действительно сво
бодны от ядерного оружия. Государства, обладающие ядерным оружием, призываются при
нять обязательства, условия которых должны быть предметом переговоров, в частности 
1) строго уважать статус зоны, свободной от ядерного оружия, хх) воздерживаться от 
применения или угрозы применения ядерного оружия против государств эоны.

a) Принятие государствами всех необходимых мер по обеспечению полного осуще
ствления Договора о запрещении ядерного оружия в Латинской Америке (Договор Тлателолко), 
принимая во внимание взгляды по вопросу -о к Договору, выраженные на де
сятой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, на генеральных конференциях ОПАНАЛ и 
других соответствующих Форумах, и включая ратификацию Дополнительного протокола I всеми 
соответствующими государствами.

b) В Африке Организация африканского единства подтвердила репение об объявлении 
данного континента безъядерной зоной Генеральная Ассамблея Организации Объединенных 
Наций в своих последовательных резолюциях поддержала африканскую инициативу об объяв
лении континента свободным от ядерного оружия, и Генеральная Ассамблея на своей десятой
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специальной сессии при общем согласии призвала Совет Безопасности принять соответствую
щие эффективные меры, с те. чтобы не допустить появление каких-либо препятствий на пути достижения этой пели. [Угроза распространения ядерного орупия в Аурпке,-а тайпе миру 
и безопасности континенту исходит от ядерного"потенциала КЬхнс Асорикп Чтобы способ
ствовать осуществления Декларации о создании безъядерной зоны в Африке, все государ
ства долины

1) постоянно следить за ядерным потенциалом Юнной Африки,

и) воздерживаться от любого сотрудничества с Южной Африкой в ядерной области, 
- которое могло -бы оказать помощь ренину апартеида в производстве ядерного оружия.]

с) Создание зовы, свободной от ядерного оружия, на Ближнем Востоке в соответ
ствии с резолюцией 35/14-7 Генеральной Ассамблеи серьезно укрепило бы международный мир 
д безопасность. До создания такой зоны в этом районе государства этого района должны 
торжественно заявить, что они будут воздерживаться на взаимной основе от производства, 
приобретения или обладания в какой-либо иной форме ядерным оружием и ядерными взрывны
ми устройствами и от того, чтобы позволять какой-либо третьей стороне размещать ядерное 
оружие на своей территории и согласиться поставить всю свою ядерную деятельность рпод 
гарантии Международного агентства по атомной энергии. Необходимо рассмотреть вопрос 
о роли Совета Безопасности по содействия созданию зоны, свободной от ядерного оружия, 
на Ближнем Востоке.

d) Все государства в районе Южной Азии выразили решимость сохранить свои страны 
свободными от ядерного оружия. Они не должнц предпринимать никаких_шаг<?в, которые 
могли бы явиться отклонением от этой цели. В этом контексте вопрос о создании зоны, 
свободной от ядерного оружия, в Юзной Азии рассматривался в ряде резолюций Генеральной 
Ассамблеи, которая продолжает рассматривать этот вопрос.

e) [Создание зон, свободных от ядерного оружия в различных частях европейского 
континента [по инициативе государств, которые намерены стать частью данной зоны].]

f) Следует поощрять устышя по созданию зон, свободных от ядерного оружия, в дру
гих регионах мира [по инициативе государств, которые намерены стать частью данной 
зовы].

g) Обеспечение того, чтобы датме зоны были действительно свободны от ядерного 
оружия, я уважение статуса таких зон государствами, обладающими ядерным оружием, пред
ставляет собой важную меру разоружения.
8. [Неразмещение ядерного оружия на территории тех государств, где его нет в настоящее 

время '

Заключение соглашения о неразмецении ядерного оружия на территории тех государств, 
где его нет в настоящее время, отказ государств, обладающих ядерным оружием, от дальнейших действий по размещению ядерного оружия на территории других государств.]

В. Другие виды оружия массового уничтожения
1. [Содействие] всеобщее[ему] ттрттео единение [ю] к Протоколу о запрещении применения на 
войне удушливых, ядовитых или других подобных газов и бактериологических средств, подписанному в Яеневе 17 июня 1925 года, и его строгое[ у]  соблюдение[ю].*
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2. [Содействие] всеобщее [ему] присоединение [ю] к Конвенции о запрещении разработки, 
производства, накопления запасов бактериологического (биологического) и токсинного оружия 
и об их уничтожении, и ее строгое [му] соблюдение [ю].

3. а) [Отказ от производства и развертывания бинарных и других новых видов хими
ческого оружия, а такие от размещения химического оружия в тех странах, где его нет в настоящее время.]

ъ) Заключение международной конвенции о запрещении разработки, производства, 
накопления [и применения] всех видов химического оружия и о его уничтожении.

4. Заключение международного договора о запрещении разработки, производства, накопления и применения радиологического [оружия] [радиологической войны] [и применения 
радиоактивных материалов во враждебных целях].

5. Начало переговоров [, в соответствующее время,] с целью скорейшего заключения 
[всеобъемлющего] соглашения или особых соглашений о [предотвращении появления новых 
видов оружия массового уничтожения и новых систем такого оружия] таком оружии [массо
вого уничтожения, которое может быть определено] с учетом последних достижений науки
и техники. [В качестве первого шага к заключению всеобъемлющего соглашения государства - 
постоянные члены Совета Безопасности, а также другие важные в военном отношении госу
дарства должны сделать аналогичные по содержанию заявления об отказе от создания новых 
видов и систем оружия массового уничтожения, которые были бы одобрены решением Совета Безопасности.]

С. Обычные вооружения и вооруженные силы

Соглашения и другие меры на двусторонней, региональной и многосторонней основе, 
относящиеся к ограничению и сокращению вооруженных сил и обычных во о рулений, додсяны 
достигаться на протяжении всей Программы с учетом права всех государств обеспечивать 
свою безопасность, принимая во внимание неотъемлемое право на самооборону, закрепленное 
в Уставе Организации Объединенных Наций, и без ущерба для принципа равноправия и само
определения народов в соответствии с Уставом и необходимость обеспечивать равновесие 
на каждом этапе и ненанесение ущерба безопасности всех государств.
[1. Отказ от увеличения вооруженных сил и обычных вооружений держав - постоянных 
членов Совета Безопасности Организации Объединенных Наций и стран, связанных с ними 
военными соглашениями, в качестве первого шага к последующему сокращению вооруженных 
сил и обычных вооружений.]

1. Государства, располагающие самыми крупными военными арсеналами, несут особую от
ветственность в проведении процесса сокращения обычных вооружений и разоружения, и 
соответственно к концу первого этапа [Союз Советских Социалистических Республик и 
Савдинеиныд Штаты] [постоянные члены Совета Безопасности и страны, связанные с ними 
военными соглашениями] должны вести переговоры, с тем чтобы [значительно] сократить 
свои обычные вооружения и вооруженные силы [по крайней мере на 25 процентов].

2. Другие важные в военном отношении государства должны [провести переговоры], с 
тем чтобы предпринять согласованное [в меньпих размерах] сокращение уровней своих - 
обычных вооружений и вооруженных сил.
[2. а) В ходе процесса разоружения в области обычных вооружений основное внимание 
следует уделять сокращению вооруженных сил и обычных вооружений, которые предназначены 
главным образом для наступательных целей, и в первую очередь танков, самолетов, а также 
воздушно-десантных войск, лорскиг десантных сил и сил быстрого развертывания.]



CD/292 
.pn-ndir I 

1-8

3. К концу первого этапа должна быть достигнута путем переговоров более стабильная и 
безопасная обстановка в Европе при более низком уровне вооруженных. сил и вооружений на 
основе примерного равенства и паритета. Это будет включать [помимо вышеупомянутых со
кращений Союзом Советских Социалистических Республик и Соединенными Штатами] взаимное 
сокращение вооруженных сил и [обычных] вооружений [других] Членов Организаций.Северо- 
атлантического договора и Организации Варшавского ДоГовера, Ведущее к согласованным 
более низким уровням вооруженных сил и вооружений. Это достигалось бы посредством 
проводимых в Вене переговоров [и/[или]] на более широкой [Европейской конференции по 
безопасности, разоружению и мерам доверия] [Конференции по военной разрядке и разору
жению] [Конференции по разоружению в Европе] [Проведение переговоров’в соответствую
щее время о разработке эффективных мер безопасности и доверил и мер разоружения на 
основе Заключительного акта Совещания по’безопасности и сотрудничеству в Европе с уче
том всех других аспектов Совещания по безопасности и. сотрудничеству в Европе. С этой 
целью вопрос о созыве Конференции по разоружению в Европе должен быть решен в заклю
чительном документе на одной из последующих встреч в рамках Совещания пс безопасностии сотрудничеству в Европе.]

[Вышеупомянутые меры по разоружению в области обычных видов оружия будут включать 
в себя: '

a) демобилизацию личного состава и вывод вооруженных сил с иностранных территорий 
и ликвидацию иностранных военных баз,

b) уничтожение согласованных видов обычных вооружений и другой военной техники, 
особенно оружия большой разрушительной силы,

c) меры укрепления доверия й безопасности, включая ограничения на мобильность 
вооруженных сил.]

4. [Вышеупомянутые меры должны также включать соглашения о сокращении производства 
обычных вооружений пропорционально сокращению вооруженных сил и обычных вооружений, 
по которым достигнута договоренность.] [Вышеупомянутые соглашения должны включать 
надлежащие меры по постепенному сокращению производства обычных вооружений.1 [Сокраще
ние обычных вооружений и вооруженных сил государств способствовало бы согласованному 
сокращению производства обычных вооружений.]

5. В течение первого этапа должны быть проведены консультации и конференции государ
ств на двустороннем, региональном и многостороннем уровнях для рассмотрения различных 
инициатив и предложений по мерам укрепления доверия и вопросам контроля, ограничения 
или сокращения обычных вооружений, особенно в районах концентрации вооружений, на
пряженности и т.д.

[S’ этом контексте] также должны проводиться консультации между [основными] стра
нами-поставщиками и получателями оружия в целях заключения соглашений по ограничению 
всех видов торговли обычным оружием на основе, в частности, принципа
ненанесения ущерба безопасности сторон -с целью поощрения или упрочения стабильности 
при более низком военном уровне с учетом необходимости для всех государств ограждать

Упоминание переговоров, проводимых в Вене, и Европейской конференции под 
заголовком "Обычные вооружения и вооруженные силы" не наносит ущерба существу перегово
ров на этих форумах.
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свои безопасность, а также неотъемлемого права народов, находящпся под колониальным 
или иностранным господством, на самоопределение и независимость, и обязанностей госу
дарств уважать это право в соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций и 
Декларацией о принципах международного права, касающихся дружественных отношений и 
сотрудничества между государствами.

6. Запрещение или ограничения применения конкретных видов обычного оружия, включая 
те, которые могут причинять излишние страдания или иметь неизбирательное-действие.

1) Подписание и ратификация всеми государствами соглашения, принятого 
Конференцией Организации Объединенных Наций по запрещению или ограничению 
применения конкретных видов обычного оружия, которые могут считаться 
наносящими чрезмерные повреждения или имеющими неизбирательное действие.

ii) Расширение запрещений или ограничений применения конкретный видов обычного 
оружия, которые могут считаться наносящими чрезмерные повреждения или имею
щими неизбирательное действие, либо путем поправок к существующта Протоколам, 
либо путем заключения дополнительных Протоколов в соответствии со статьей 8 
Конвекции о запрещении или ограничении применения конкретных видов обычного 
оружия, которые могут считаться наносящими чрезмерные повреждения или имею
щими неизбирательное действие.

ш) [Результаты вышеупомянутой Конференции должны быть рассмотрены всеми госу
дарствами, а особенности государствами, производящими оружие, в том, что 
касается вопроса о продаже такого оружия другим государствам.]

7. [Соглашение о прекращении разработки, производства и развертывания новых видов 
обычного оружия большой разрушительной силы.] [Соглашения об ограничении и прекращении 
качественного совершенствования вооружений и разработки новых средств ведения войны, 
особенно обычного оружия большой разрушительной пидн,]
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Г. Военные •расходы

Сокращение военных расходов
1. [Постепенное сокращение военных бюджетев на взаимно согласованной основе, например, 
в абсолютном или процентном выражении, особенно государствами, обладающими ядерным 
оружием, и другими важными в военном отношении государствами, явилось бы мерей, которая 
способствовала бы обузданию гонки вооружений и увеличила бы возможности перераспреде
ления средств, которые в настоящее время используются на поенные цели, для экономическо
го и социального развития, в частности в пользу развивающихся стран. Основа для осуще
ствления этой меры должна быть согласована всеми участвующими государствами и потребует 
путей и средств для ее осуществления, приемлемых для всех участников, принимая во внима
ние проблемы, возникающие при оценке относительной значимости сокращений различными 
государствами, и с должным учетом предложений государств по всем аспектам сокращения вое^ых бюджетов.]

2. ГВ начале этой Программы [Союз Советских Социалистических Республик и Соединенные 
Штаты] [государства, обладающие ядерным оружием, и другие, ванные в военном отношении 
государства^} должны договориться о немедленном замораживании своих военных бюджетов
на нынешнем уровне. [Всем другим государствам, обладающим ядерным оружием, предлагается 
последовать этому примеру.] [В течение первого этапа эти государства должны сократить 
свои военные бюджеты как в абсолютном, так и в процентном выражении.]]

[- Достижение большей ясности в военных вопросах, в том числе создание стандарти
зированной и поддающейся проверке системы отчетности о военных расходах, кото
рая позволяла бы производить сравнение между ними в качестве одной из мер по их 
сбалансированному сокращению на многостороннем уровне;

— Составление реестра в рамках Организации Объединенных Наций для регистрации 
данных, необходимых для внесения явности и сопоставления мероприятий в военной области].

3. [Государства, обладающие ядерным оружием [,] [и] другие важные в военном отношении 
государства [и другие государства] проведут ~ ходе первого этапа сокращения своих воен
ных расходов [соразмерно] [с учетом] сокращения своих ядерных, обычных и других видов 
оружия, сокращения производства такого оружия, сокращения своих вооруженных сил и демон
тажа военных установок, баз и т.д.] [многостороннее постепенное и сбалансирспанное 
сокращение военных бюджетов на взаимно елглаеппяяяпй основе, обеспечивающее ясность
и сопоставимость военных вопросов путем установления стандартизованной и поддающейся 
проверке системы отчетности о военных расходах.]

4. [Другие государства] [Государства] [могут] [должны] также сократить свои военные 
расходы в контексте двусторонних, региональных или многосторонних соглашений о разоружении, [либо] [и] достигнуть соглашения о замораживании своих военных расходов на 
определенных уровнях.
[5. Вышеупомянутые государства должны представить подробные отчеты соответствующему 
международному органу о произведенных сокращениях военных расходов, включая перечень 
произведенных сокращений расходов по различным категориям.
6. Соглашения о сокращении военных расходов должны быть выработаны на основе согласо
ванных методов сравнения военных расходов за различные периоды времени и между различны
ми странами и включать в качестве составной части положения о проверке, удовлетворитель
ные для всех сторон. Все государства-члены, в особенности наиболее хорошо вооруженные, должны [по возможности] при составлении отчетов о своих военных расходах использовать 
механизм отчетности, содержащийся в документе А/35/479, в качестве одного из средств
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укрепления доверия между государствами, способствуя большей открытости в военных вопро
сах. С учетом опыта, который будет накоплен путем более широкого участия, эта система 
отчетности может быть еще более усовершенствована."]

[Основа для осуществления вышеупомянутых мер должна быть согласована всеми участ
вующими государствами и потребует путей и средств для ее осуществления, приемлемых 
для всех участников, включая продолжение усилий в рамках Организации Объединенных 
Наций по определению и разработке принципов, которые должны направлять дальнейшие действия государств в области замораживания и сокращения военных расходов.]

[1. Постепенное сокращение военных бюджетов на взаимно согласованной основе, например, 
в абсолютном или процентном выражении, особенно государствами, обладающими ядерным ору
жием, и другими важными в военном отношении государствами, явилось бы мерой, .которая 
способствовала бы обузданию гонки вооружений и увеличила бы возможности перераспределе
ния средств, которые в настоящее время используются на военные цели, для экономического 
и социального развития, в частности в пользу развивающихся стран. Основа для осущест
вления этой меры должна быть согласована всеми участвующими государствами и потребует 
путей и средств для ее осуществления, приемлемых для всех участников, принимая во вни
мание проблемы, возникающие при оценке относительной значимости сокращений различными 
государствами, и с должным учетом предложений государств по всем аспектам сокращения 
военных бюджетов.

2. В начале этой Программы Союз Советских Социалистических Республик и Соединенные 
Штаты должны договориться о немедленном замораживании своих расходов на оборону на 
нынешнем уровне. Всем другим государствам, обладающим ядерным оружием, и другим, важ
ным в военном отношении государствам, предлагается последовать этому примеру.

3. В ходе первого этапа государства, обладающие ядерным оружием, и другие важные
в военном отношении государства должны приступить к переговорам с целью достижения со
глашений о сокращении своих военных расходов, ведущих к сокращению ядерных, обычных 
и других видов оружия, их вооруженных сил, производства такого оружия, и к демонтажу 
военных установок, баз и т.д.

4. Другие государства могут также сократить свои военные расходы в контексте двусторон
них, региональных или многосторонних соглашений о разоружении, либо достигнуть согла
шения о замораживании своих военных расходов на определенных уровнях.

5. Вышеупомянутые государства должны представить подробные отчеты соответствующему 
международному органу о произведенных сокращениях своих военных расходов, включая пере
чень произведенных сокращений расходов по различным категориям.
6. Соглашения с сокращении военных расходов должны быть выработаны на основе согласо
ванных методов сравнения военных расходов за различные периоды времени и между различ
ными странами и должны включать положения о проверке, удовлетворительные для всех 
сторон.

7. Международная стандартнаиргтяипак система отчетности была разработана и принята 
тридцать четвертой сессией Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций, как 
это рекомендовано в документе А/35/479. На этой основе всем государствам и прежде всего 
государствам, обладающим ядерным оружием, и другим значительным в военном отношении 
государствам следует стремиться использовать этот механизм отчетности и ежегодно сооб
щать Организации Объединенных Наций свои вс энные расходы. С учетом опыта, который будет 
накоплен путем более широкого участия, этот механизм отчетности может быть еще более 
усовершенствован.]

Этот текст предложен в качестве альтернативы пунктам 5 и 6
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2. Сопутствующие ме~ры

1• Дальнейшие шаги по запрещению военного иди любого иного враждебного использования 
средств воздействия на природную среду

Рассмотрение необходимости дальнейшего запрещения военного или любого иного враж
дебного использования средств воздействия на природную среду с целью принятия 
дальнейших мер по устранению опасности для человечества в результате такого 
использования.

(2. Дальнейшие шаги по предотвращению гонки вооружений на дне морей и океанов и в 
его недрах:

[Разработка и -принятие] [Рассмотрение] дальнейших мер в области разоружения для 
предотвращения гонки вооружений на дне морей и океанов и в его недрах, с тем 
чтобы способствовать мирному использованию этой среды и избежать гонки вооружений в ней [с учетом режима, разрабатываемого в настоящее время третьей Конференцией 
Организации Объединенных Наций по морскому праву].)

(3. Дальнейшие шаги по предотвращению гонки вооружений в космическом пространстве:

Чтобы предотвратить гонку вооружений в космическом пространстве, должны быть при
няты дальнейшие меры и проведены соответствующие международные переговоры в соответ
ствии с духом Договора о принципах деятельности государств по исследованию и ис
пользованию космического пространства, включая Луну и другие небесные тела. В хо
де первого этапа следует провести переговоры по международному соглашению [или 
соглашениям], запрещающему государствам [разрабатывать, испытывать и] разверты
вать оружие [любого рода], [включая], [в частности] [противоспутниковые системы 
оружия] в космическом пространстве. е

[з. Дальнейшие шаги по предотвращению гонки вооружений в космическом пространстве

a) для сохранения космического пространства для использования исключительно в 
мирных цел х и для предотвращения гонки вооружений в космическом пространстве 
должны быть приняты дальнейшие меры и проведены соответствующие международные 
переговоры в соответствии с духом Договора о принципах деятельности государств 
по исследованию и использованию космического пространства, включая Луну и дру
гие небесные тела. В частности, такие переговоры должны быть направлены на 
предотвращение, с помощью поддающихся проверке средств, создания противоспут
никового оружия и противоракетного потенциала,

b) дальнейшие переговоры между Соединенными Штатами Америки и Союзом Советских 
Социалистических Республик, направленные на заключение на первом этапе согла
шения о запрещении противоспутникового оружия,

c) дальнейшие переговоры для заключения соглашения о создании Международного 
агентства спутников контроля (МАСК),

d) заключение соглашения между зяинтереео^янят-пт государствами о предоставлении 
заблаговременной информации о запуске космических кораблей в целях инспекции,

e) меры содействия международному сотрудничеству в целях мирного исследования 
космического пространства.])

*J Этот текст помешен в круглые скобки, поскольку высказывались возражения претив 
его включения в этот этап.
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4. Создание эон игра согласно соответствующим положениям Заключительного документа
a) Индийский океан

[Следует безотлагательно принять конкретные меры для обеспечения условий мира и 
безопасности в регионе и скорейшего создания эоны мира, как это предусматривается 
в Декларации об объявлении Индийского океана зоной мира, с учетом решений Специального комитета по Индийскому океану.] [в этой связи Конференция по Индийскому океану должна 
быть созвана не позднее первой половины 1980 года].

b) Юго-Вост очная Азия
[Следует предпринять шаги со стороны заинтересованных государств в этом регионе по 

дальнейшей разработке концепций "Зона мира, свободы и нейтралитета" с целью заключения соглашения о ее создании.] [Создание в Юго-Восточной Азии зоны мира и стабильности.]

c) [создание в бассейне Средиземного моря зоны [устойчивого] мира [и сотрудниче
ства]]

5. [[Содействие] присоединение [ю] к существующим международным соглашениям по ограт- 
ничению гонки вооружений и разоружению всех государств, которые еще не сделали этого.]

ДРУГИЕ МЕРЫ
1. Меты ткгдтигатгил доверия Ги безопасности!

a) Все государства [в особенности важные в военном отношении,] должны принимать меры 
укрепления доверия [и безопасности]  такие,как перечисленные ниже, и другие меры, 
которые еще должны быть согласованы, в качестве вклада в подготовку дальнейшего про
гресса в области разоружения

*

1) а) предотвращение нападений, которые происходят в силу случайностей, неточ
ного расчета или нарушения связи, путем принятия мер для улучшения связи 
между правительствами, особенно в районах напряженности, создания линий прямой 
связи и других методов уменьшения риска возникновения конфликта,
Ъ) меры по предотвращению возможности внезапного нападения

11) Государства должны оценивать возможные последствия своих военных исследований 
и разработок для существующих соглашений, а также для других усилий в области 
разоружения.

~ ill) Генеральный секретарь будет периодически представлять Генеральной Ассамблее 
доклады об экономических и социальных последствиях гонки вооружений и ее 
исключительно пагубном воздействии на международный мир и безопасность.

b) Государства должны прилагать усилия к достижению согласия в отношении [эффективных] 
мер укрепления доверия на глобальном и региональном уровне, с учетом специфических нужд и обстановки в perоине [таких, например, как

- публикация и обмен информацией о мерах, связанных с безопасностью, включая вопросы в области [контроля] [ограничения] вооружений и разоружения,

[- регулярные двусторонние и/или региональные консультации правительственных 
представителей по мерам, связанным с безопасностью,]
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[- установление стипендий в военных Лйодах. для военново персонала- других 
государств,

[- обмен военными делегациями и военными атташе,]

- укззахшя. о нормальной линии поведения- в военном отношении и информация о 
масштабах и рамках конкретных военных действий, таких,как учения, опре
деление передвижения и т.д в соответствии с заранее установленными про
цедурами,

- ограничение определенных видов военной деятельности и передвижений;

- установление процедур сдерживания конфликтов, включая создание линий прямой связи;]

- переговоры [в соответствующее время] о расширении [эффективных] мер дове
рия [и безопасности][в военной области]- [содержащихся в] [на обнове] Заклю- 
чительн [ом][ого] акт [е][а] Совещания по безопасности и сотрудничеству
в Европе [и достижение согласия по новым мерам доверия и разоружения.] 
[с учетом всех других аспектов Совещания по безопасности и сотрудничеству 
в Европе]. **,  Вопрос о созыве в этих целях конференции [по- военной разрядке и. 
разоружению в Европе [должен быть решен в Заключительном документе одной из 
последующих встреч в рамках Совещания по безопасности и сотрудничеству в 
Европе].

[- распространение на бассейн Средиземного моря мер доверия в военной области, 
согласованное сокращение вооруженных сил, вывод кораблей-носителей ддерного 
оружия, отказ от размещения ядерного оружия на территории средиземноморских 
неядерных стран, обязательство ядерных держав не Применять Ядерного оружия 
против любой средиземноморской ^тряст-т, не допускающей размещения у себя такого оружия.]

[- разработка мер доверия на Дальнем Востоке и проведение с этой целью пере
говоров между всеми заинтересованными странами.]

Принимая такие меры доверия, государства будут учитывать исследование по этому 
вопросу, которое должно быть подготовлено Группой межправительственных экспертов Орга
низации Объединенных Наций.

Такие меры должны включать соглашения о заблаговременном уведомлении о крупных 
передвижениях войск и учениях. ^Подобные меры должны включать соглашения о заблаговременном уведомлении, о крупно- [а также о мелко-] масштабных военных учениях [и уче
ниях с участием морских десантных и/иля. воздушно-десантных войск].]

2 Меры, направленные на достижение пазпядки международной напряженностиг'

Помимо мер, направленных ла укрепление международного мира и безопасности при 
более низких уровнях вооруженных сил путем ограничения й сокращения вооруженных сил и 
вооружений, в ходе первого этапа следует принять следующие меры, которые способство
вали бы разрядке международной напряженности.
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Предотвращение применения силы в международных отношениях
[[Международное соглашение или торжественная договоренность [правовые обязатель
ства] всех государств, в особенности важных в военном отношении государств, [строго 
соблюдать] [укреплять соблюдение] принципов Устава Организации Объединенных Наций 
и норм международного права, касающихся уважения суверенитета, территориальной 
целостности и политической независимости государств, невмешательства в их внутрен
ние дела, осуществлять межгосударственные отношения на основе суверенного равен
ства и воздерживаться от применения или угрозы применения силы в международных отношениях ]

[Заключение Всемирного договора о неприменении силы в международных отно-

Данный текст является предварительным Окончательный текст будет подготовлен 
с учетом выводов и рекомендаций исследования Организации Объединенных Наций о всемир
ной кампании за разоружение.

LОтказ от расширения существующие и создания новых военных группировок.]
[Ликвидация разделения Европы на военно-политические союзы и в качестве 

первого шага ликвидация военных организаций обеих группировок, начиная со взаимного сокращения военной деятельности.]

f) [Заключение конвенции о взаимном ненападении и неприменении силы в отношениях 
между государствами Азии и Тихого океана.]

(Д/2Э?
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a) Вывод всех иностранных [оккупационных] войск [агрессии] с территорий других 
 государств согласно соответствующим резолюциям [Совета Безопасности] Организации
Объединенных Наций и соблюдение принципов невмешательства во внутренние дела го
сударств.
b) [Международное соглашение о ликвидации иностранных военных баз й выводе войск 
и ликвидации военного присутствия [и соперничества] иностранных держав в различ
ных регионах мира] [включая морские районы, в частности Индийский океан, Дтлм  
тический океан, Тихий океан, Средиземное море и район Персидского залива.]

*

 с) [Взаимное ограничение действий военно-морских флотов государств-членов Орга*  
 нивации Североатлантического договора и Организации Варшавского Договора. До
, -сужение соглашения о выводе подводных лодок-ракетоносцев обеих сторон из нынеш

них обширных районов боевого патрулирования и ограничение их плавания взаимно 
согласованными рубежами. Переговоры с целью распространения мер доверия на ак
ватории морей и океанов, особенно на те -районы, где пролегают наиболее оживлен
ные морские пути, с тем чтобы возможно большая часть мирового океана уже в ближайшее время стала зоной мира.]

d)

[Заключение между всеми государствами-участниками Общеевропейского совещания 
договора о неприменении первыми друг против друга как ядерных, так и обычных вооружений ]

[Мобилизация мнения мировой общественности в пользу разоружения! ГСодействие 
осознанию общественностью вопросов разоружения I*/

. В целях [мобилизации мнения мировой общественности] (.содействия осознанию обще
ственностью вопросов] [в пользу] разоружения должны быть приняты конкретные меры, 
которые изложены ниже, направленные на расширение распространения информации о гонке 
вооружений и усилиях, направленных на то, чтобы остановить ее и повернуть вспять



b) Поэтому в ходе осуществления Программы правительственные и неправительственные 
информационные органы государств-членов и Организации Объединенных Наций и ее специа
лизированных учреждений, а также неправительственные организации должны надлежащим 
образом предпринять дальнейшие информационные программы, касающиеся опасности, которую 
представляет собой гонка вооружений, а также усилий и переговоров в области разоруже
ния, и их результатам, в частности путем ежегодных мероприятий, проводимых в связи с Неделей разоружения. Эти мероприятия должны [представлять собой широкую программу по] 
дальнейшей активизации мирового общественного мнения для осознания опасности войны 
вообще и ядерной войны, в частности
c) С целью содействия большему пониманию и знанию проблем, создаваемых гонкой воору
жений, и необходимости разоружения, правительственные и неправительственные международ
ные организации настоятельно призываются предпринять шаги по разработке программы обра
зования в области разоружения и мира на всех уровнях

Важно показать, к каким губительным для человечества последствиям привела бы война, особенно ядерная война. С этой целью [следует создать авторитетный международный 
комитет, который] [обязательно следует] показал (ть) [бы] необходимость предотвраще
ния ядерной [или конвенционной] катастрофы. [Большое значение в этой связи также 
имели бы проведение Всемирной кампании за разоружение, сбора подписей в поддержку мер 
по предотвращению ядерной войны, ограничения гонки вооружений и за разоружение, осу
ществление принципов Декларации Организации Объединенных Наций о подготовке общества к жизни в мире.] [Все государства должны принять меры по запрещению пропаганды войны 
в любой форме.]

В рамках процесса содействия рассмотрению вопросов в области разоружения, когда 
это необходимо, должны проводиться исследования по конкретным вопросам по решению Ге
неральной Ассамблеи для подготовки материалов для переговоров или для достижения договоренностей. [Кроме тоге, исследования, проводимые под эгидой Организации Объеди
ненных Наций, в частности, Институтом Организации Объединенных Наций по исследованию 
проблем разоружения, созданным в соответствии с резолюцией 34/83 И Генеральной Ассамблеи 
от 11 декабря 1979 г., в рамках Учебного и научно-исследовательского института Органи
зации Объединенных Наций, могут внести полезный вклад в понимание и изучение проблем 
разоружения, особенно в долгосрочной перспективе.]

разоружение и развитие^
[1. Мир и развитие неразделимы. Чтобы сделать процесс разоружения, предусматривае
мый во Всеобъемлющей программе, эффективным вкладом в экономическое и социальное развитие, особенно развивающихся стран , и в полное осуществление [н]ового [м]еждународ- 
ного [экономического [п]орядка.

[Между разоружением и развитием существует тесная взаимосвязь. Разсружение 
может и должно внести эффективный вклад в перестройку международных экономических от
ношений на справедливой и демократической основе и в установление нового международ
ного экономического порядка, в том числе путем переключения ресурсов с военных целей 
на цели развития, в частности развивающихся стран.]

jy Этот текст является предварительным Окончательный текст будет подготовлен 
с учетом выводов и ря-камеядаций исследования Организации Объединенных Наций о разору- 
нении и развитии.
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При разработке мер, предусмотренных в подпунктах (i) и (ii) выше, будут соответ
ственно учтены выводы и рекомендации исследования Организации Объединенных Наций о 
разоружении и развитии.
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Этот текст является предвар! тельным. Окончательный текст будет подготовлен! с 
учетом выводов и рекомендаций исследованья Оргаызацць Объединенных Наций о взаимосвязи 
иедду разоружением ь международной безопасностью.

[2. Всеми государствами долины быть предприняты конкретные меры по укреплению между
народного сотрудничества в целях содействия передаче и использованию ядерной технологии 
для целей экономического и социального развития, особенно в развивающихся странах, 
принимая во внимание положения всех соответствующих пунктов Заключительного документа, 
в частности для обеспечения успешного проведения КонЛеренциь Организации Объединенных 
Наций по содействию международному сотрудничеству в области использования ядерной энергия 
в мирных целях, которая в принципа должна быть созвана к 1983 году в соответствии с 
резолюцией 34/63 Генеральной Ассамблеи -от 29 ноября 1979 года, а -также для проведения 
других видов деятельности для достицения прогресса в этой области в системе Организации 
Объединенных Наций, включая деятельность в рамках Иеждупаро»’ ого агентства по атомной 
энергии.]]

^НАРОДНАЯ БЕЗОПАСНОСТЬ-'
[Разоружение является материальной гарантией международной безопасности и призвало 

сыграть решающую роль в предотвращении войны и предоставить народам подлинную безопас
ность. Подлинная безопасность может быть обеспечена только посредством ограничения, 
сокращения и ликвидации вооружений, через разоружен^.]

1) [Значительные в военном отношении государства должны предпринять на националь
ном уровне конкретные меры по перенаправлению ресурсов с военных целей на цель 
экономического и социального развития, особенно на благо развивающихся стран, 
та. информировать Организацию Объединенных ти/иооз. ецдународный орган по разоружению о намечаемых или предпринятых мерах.] [Все государства, особенно 
значительные в военном отношении государства, создают необходимые предваритель
ные условия, включая осуществление подготовки и, в случае необходимости, пла
нирования в целях содействия переключению ресурсов, высвобождаемых в результате 
мер по разоружению, на гражданские цели, особенно для удовлетворения насущных 
экономических и социялктя потребностей, в частности, развивающихся стран. 
Они рассматривают вопрос об ознакомлении общественности с опытом своих соот
ветствующих стран путем периодического представления Генеральной Ассамблее докладов о возможных путях решения .проблем переключения средств.]

ii) [Значительная часть средств, сэкономленных в результате сокращения расходов 
на военные нужды, в частности государствами, обладающими ядерным оружием, и 
другими значительными в военном отношении государствами, направляет ся-»-качестве 
дополнительного источника средств па экономическое ь социальное развитие 
развивающихся стран. Сразу же после принятия Всеобъемлющей программы под эгидой 
Программы развития Организации Объедчидягня- Наций должен быть открыт отдельный банковский счет для перевода средств, сэкономленных в результате разоружения.] 
[Средства, высвобождающиеся в результате Прекращенья производства ядерного оружия 
и сокращения его запасов, не должны использоваться по другим статьям расходов 
военных бюджетов ядерных государств. Распределение средств, которые отчислялись 
бы в пользу развивающихся стран, должно осуществляться на справедливой основе, 
с учетом наиболее неотложных нужд и потребностей стран-получателей помощи и 
без какой-либо дидяримияатрти. В этих целях следует создать специальный комитет 
по распределению этих средств.]
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1. Все государства [берут на себя торжественное обязательство] поддерживать [все] меры 
по укрепленно [структуры, авторитета и функционирования] Организации Объединенчут Наций, 
с тем чтобы способствовать ее возможностям по поддержанию международного мира и безопас
ности. В этом контексте долтцты учитываться выводы исследованья Организации Объединенных 
Наций о взаимосвязи между разоружением и международной безопасностью.

2. Всем государствам следует взять на себя обязательства использовать соответствующие 
средства для мирного урегулирования споров, предусмотренные в Уставе Организации Объеди
ненных Наций.

Промежуточный этап

меры по рдзоитанж)
А. Ддерное оружие

(1• Запрещение ядерных испытаний
[Заключение оттраяадлтгяпгл и недискриминацпонного договора о запрещении ядерных 

испытаний внесло бы значительный вклад в дело достяжения цели прекращения качественного 
совершенствования ядерного оружия и разработки новых видов такого оружия и в дело предот
вращения распространения ядерного оружия.

1) Комитет по разоружению должен [без дальнейшей задержки] приступить к многосто
ронним переговорам по договору о запрещении ядерных испытаний. Целью такого договора должно быть всеобщее и полное прекращение [ядерных] испытаний [ядерного 
оружия] всеми государствами во всех соерзх на вечные времена. Он должен быть 
в состоянии привлечь всеобщее присоединение. Договор должен включать систему 
проверки, удовлетворительную для всех соответствующих государств-участников и 
предусматривать участие сторон непосредственно пли через систему Организации 
Объединенных Наций в процессе проверки.

и) Стороны, участвовавшие в трехсторонних переговорах в отношении "договора, запре
щающего испытания ядерного оружия и протокола, касающегося ядерных взрывов в 
мирных целях, который будет являться составной частью договора", должны [немедленно возобновить н активизировать свои переговоры [и представить полную 
информацию о ходе своих переговоров Ко'пхтету по разоружению, с тем чтобы] 
способствовать и оказать помощь многостороннем переговорам по этому договору.]])—/

2 Прекращение гонки ядерных вооружений и ядепное разоружение
1) а) ([Продолжение переговоров, в случае необходимость, в целях достижения соглаше

ния или соглашений по осуществлению прекращения [качественного совершенствова
ния,] [исследований, разработок, производства п испытаний] [исследований, раз
работок, испытаний и качественного совершенствования] систем ядерного оружия 
[и средств доставки ядерного оружия [параллельно с мерами по сокращению ящер
ного оружия и в соответствующей увязке с талдмн мерами,] [а также по постепок-. 
ному сокращению запасов ядерного оружия, ведущее к его полной ликвидации].])-/

_*/  Этот текст помещен в круглые скобки, поскольку высказывались возражения против 
его вишчения в этот этап.



Ъ)

b)

Эффективное выполнение соглашения иль. соглашений, заключенных [с целью 
обеспечения полного и всеобщего прекращения качественного совершенствования 
и разработки ядерного оружия и систем ядерного оружия.]

([Шаги по прекрашению производства всех видов ядерного оружия и средств 
его доставки,])^

[Завершение переговоров по достижению соглашения о прекращении производства 
ядерного оружия и средств- его доставки, а такие [соглашения о прекращении] 
производства расщепляющихся [и синтезирующихся] материалов для целей созда
ния оружия в соответствии с процессом, предусмотренным на первом этапе.]

[Переговоры относительно мер проверки, осуществляемые как национальными техничес
кими средствами, так и с помощью международных мер, включая инспекции на местах, как 
часть подлежащего заключению соглашения или соглашений с тем, чтобы разработать основу, 
на которой могли бы осуществляться соглашение или соглашения о запрещении производства 
ядерного оружия, средств его доставки и производства расщепляющихся материалов для ' 
целей создания оружия.]

Дальнейшее сокращение посредством заключения лецдународного соглашения пли 
соглашений запасов ядерного оружия и средств его доставки, включая

a) [дальнейшее сокращение на 50 процентов запасов стратетнческого^тактического и 
другого ядерного оружия и средств доставки Союза Советских Социалистических 
Республик и Соединенных Штатов,]

b) согласованное [пропорциональное] сокращение яадпео" ядерного оружия и систем 
доставки [другими] государствами,"обладающими ядерным оружием,

c) [уничтожение неядерных компонентов и собранных единиц ядерного оружия, запасы 
которого были сокращены или демонтированы государствами, обладающими ядерным 
оружием, и передача оставшихся материалов, предназначенных для производства 
такого вида оружия на мирные цели.]

[В конце промежуточного этапа государства, обладающие вдернмм оружием, зарегистри
руют и распределят по сериям оставшееся у них ядерпое оружие и зарегистрируют оставшиеся 
расщепляющиеся материалы, предназначенные для создания такого оружия.]

*/ Этот текст помещен в круглые скобки, поскольку высказывались возражения против 
его включения в этот этап.
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.1) Сокращение запасов ядерного оружия и средств его доставки, ведущее к его 
полной и окончательной ликвидации по зозггожпостп скорее

а) (после того, как [это сокращение достигнет согласованного уровня] 
[сокращение ядерных арсеналов двух соответствующих сторон достигнет таких 
размеров, которые будут оправдывать согласно других государств, обладающих 
ядерным оружием, с принципом ограничения пли сокращения их собственных ядерных средств,] проведение дальнейших переговоров маяду всеми государ
ствами, обладающими ядерным оружие’:, с целью достижения соглашения о по
степенном и сбалансированном сокращении запасов ядерного оружия я средств 
его доставки.

b) Эффективное н поддающееся провepi е уничтожение конкретных компонентов 
ядерного оружия.]
(Заключение и осуществление международного [соглашения] [пли соглашений], 
включая достаточные меры проверки, удовлетворительные для всех сторог, к 
концу промежуточного этапа предуа^атривающее

a) ликвидацию всего ядерного оружия и систем доставки, остающиеся в распоряжении 
государств, обладающих ядерным оружие’ ,

b) демонтаж или. переключение на использование в мирных целях всех предприятии 
по производству ядерного оружия;

c) переключение всех расщепляющихся [^ ааптсаирующцгбя] .материалов, оотсащцхся 
в распоряжении .обладающих ядерным оружием или любых других государств на 
мирные цели.)—'

Этот текст помещен в круглые скобки, поскольку высказывались возражения 
против его включения в этот этап.
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3. Ограничение и сокращение стратегических вооружений
Продолжение [переговоров] [процесса] дальнейшего ограничения и сокращения страте

гических воорулений [между СССР и Соединенными Штатами].

4. [Нераспространение ядерного оружия] [Дальнейшие шаги по предотвращению распростра
нения ялерного оружия в соответствии с положениями пунктов 65-71 Заключительного 
документа I '

Универсальное применение международного согласия, совместно выработанного в тече
ние первого этапа государствами, обладающими и не обладающими ядерным оружием, в Целях' 
предотвращения распространения ядерного оружия.

[Принятие дальнейших мер по предотвращению распространения ядерного оружия и в 
этих целях достижение универсального участия государств в Договоре о нераспространении 
ядерного оружия при развитии международного сотрудничества в деле мирного использования 
ядерной энергии.]

[Полное осуществление и укрепление согласованных и надлежащих международных гаран
тий, применяемых через Международное агентство по атомной энергии на недискриминацион
ной основе.]

5. Создание зон, своболяыт от ядерного оружия
1) Меры по дальнейшему укреплению созданных эон, свободных от ядерного оружия, 

и тех, которые могут быть созданы в течение первого этапа;
11) Создание дополнительных зон, свободных от ядерного оружия.

В. Другие виды оружия массового уничтожения

1. Всеобщее присоединение и строгое соблюдение международной конвенции о запрещении разработки, производства, накопления [и применений всех видов химического оружи  и о 
его уничтожении.

**

1ещении разработки, оружия] [радиологиче-2. Всеобщее присоединение и строгое соблюдение договора о за: 
производства, накопления запасов и применения радиологического ской войны] [и применения радиоактивных материалов во враждебных пелях_

3. а) [Принятие] [всеобщее присоединение и строгое соблюдение] [любого конкретно
го] [международного всеобъемлющего соглашения] или [соглашений] [о пре
дотвращении появления новых Ридов оружия массового уничтожения и новых систем оружия массового уничтожения], [по видам оружия массового уничтожения, 
которые могут быть определены].

Ъ) Дальнейшие усилия по выявлению и запрещению [других] новых видов оружия 
массового уничтожения.

С. Обычное оружие и вооруженные силы

1. Переговоры v заключение многостороннего соглашения илп соглашений, предусматри
вающих



обычных

основе результатов консультаций, проведенных в течение первого этапа, перего-
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а) дальнейшее сокращение [на пятьдесят процентов] вооруженных сил и .обычных 
вооружений [двух основных] [важных в военном отношении государств] [постоянных членов 
Совета Безопасности и стран, связанных с ними военными соглашениями] в течение про
межуточного этапа,

lij дальнейшее f пропорциональное] сокращение обычных вооружений и вооруженных сил 
других важных в военном отношении государств в -течение промежуточного этапа

c) [в соответствии с сокращениями, осуществляемыми вышеупомянутыми государствами, 
замораживание обычных вооружений и вооруженных сил других государств на согласованных уровнях в течение промежуточного этапа],

d) [пропорциональные] сокращения вооруженных сил и обычных вооружений всех 
других государств в течение промежуточного этапа,

e) [пропорциональные] сокращения вышеуказанными государствами их производства 
вооружений в течение промежуточного этапа.

2.
воры и заключение соответствующих соглашений между странами-поставЕ$йками и получателями оружия по ограничению всех видов международной торговли обычным орузйем [до 
уровня, предназначенного для обеспечения ограничений и относительного равновесия, по которым достигнута договоренность в соответствии с пунктом 1 выше].

3. [Переговоры о мерах, направленных на] „заключение многостороннего соглашения о] 
прекрашении качественной разработки [всех] [особо разрушительных] видов и систем 
обычного оружия [параллельно с вышеуказанными соглашениями о сокращении обычных 
вооружений и вооруженных сих, и в соответствующей увязке с такими мерами].



D. Военные •расходы 
Сокращение военных расходов
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1. .На протяжении промежуточного этапа государства, обладавшие ядерным оружием, и дру
гие ванные в военном отношении государства, будут производить дальнейшее сокращение своих военных расходов [пропорционально] [принимая во внимание] .или ведущее к] сокра
щению их вооружений, вооруженных сил, производства вооружений и [любому] демонтажу 
военных установок.

2.. В хода] [на всем протяжении] промежуточного этапа [другие] [остальные] государ
ства [будут] [могут] производить сокращение своих военных расходов [пропорционально] 
[принимая во внимание] [или ведущее к] сокращению их вооружений, вооруженных сил, произ
водства вооружений и [любому] демонтажу военных установок.

[3. [Вышеупомянутые государства] должны представлять подробные отчеты соответствующе
му международному органу о произведенных сокращениях их военных расходов г включая 
перечень различных категорий расходов, которые были сокращены.

4. Все государства, особенно государства, обладающие ядерным оружием, и другие важ
ные в военном отношении государства, должны продолжать ежегодно представлять полный 
подробный отчет Организации Объединенных Наций и/или соответствующему международному 
органу о своих военных расходах.]

[Осуществление в рамках Программы мер, касающихся военных расходов, должно проис
ходить на основе, подлежащей согласованию между всеми участвующими государствами в течение первого этапа.]♦/

5. [Людские и материальные] ресурсы, высвобожденные в результате сокращения военных 
бюджетов,, должны перенаправляться на цели экономического и социального развития [на 
благо] развивающихся стран.

([Иногостороннее постепенное и сбалансированное сокращение военных бюджетов на 
взаимно согласованной основе, обеспечивающее ясность и сопоставимость военных расходов 
благодаря созданию стандартизованной и поддающейся проверке системы отчетности в отно
шении военных расходов.]) **/

Е. Сопутствующие метлы
1. (Дальнейшие шаги по предотвращению гонки вооружений на дне морей и океанов и в его 
недрах.

[Разработка и принятие] [Рассмотрение] дальнейших мер в области разоружения для 
предотвращения гонки вооружений на дне морей и океанов и в его недрах, с тем чтобы 
способствовать мирному использованию этой среды и избежать гонки вооружений в ней [с учетом режима, разрабатываемого в настоящее время третьей Конференцией Организа
ции Объединенных Наций по морскому праву].) .**/

2. (а) Дальнейшие шаги по предотвращению гонки вооружений в космическом пространстве

Чтобы предотвратить гонку вооружений в космическом пространстве, должны быть 
приняты дальнейшие меры и проведены соответствующие международные переговоры 
в соответствии с духом Договора о принципах деятельности государств по иссле
дованию и использованию космического пространства, включая Луну и другие

_ Этот текст предложен в качестве альтернативы пунктам 3 и 4.
**/ Этот текст помещен в круглые скобки, поскольку высказывались возражения 

против его включения в этот этап.
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небесные тела. В течение промежуточного этапа необходимо провести переговоры по заключению международного соглашения [или соглашений], запрещающего государ
ствам [разрабатывать, испытывать и] развертывать в космическом пространстве 
[любого рода], [включая] [в частности] [системы противоспутникового ору
жия].)

b) [Дальнейшие шаги по предотвращению гонки вооружений в космическом пространстве

1) заключение соглашения между заинтересованными государствами о заблаго
временном предоставлении информации о запуске космических кораблей в це
лях проведения инспекции,]

ix) меры по содействию международному сотрудничеству в области исследования 
[и использования] космического пространства в мирных целях,

in) [ заключение государствами международного соглашения об установлении меж
дународного контроля над всеми видами деятельности по исследованию [и ис
пользованию] космического пространства в мирных целях,]

iv) [усиление внимания, уделяемого предотвращению гонки вооружений в косми
ческом пространстве.]

3. Дальнейшие шаги по созданию и укреплению зон мира и предупреждению военного сопер
ничества [в открытом море]. создание зон мира в [других] соответствующих районах мира.

4. Дальнейшие шаги по предупреждению военного соперничества [в открытом море и между
народном воздушном пространстве].

5. [[Содействие] присоединение [ю] всех государств к международным соглашениям об ог
раничении гонки вооружений и разоружении, [заключенным в ходе первого этапа.]

ДРУГИЕ МЕРЫ

ДО£е]?яя_[и_б>^з>>п^сности1
Все государства должны прилагать усилия с целью дальнейшей разработки и распростра

нения мер по укреплению доверия, особенно в районах, в котоуж сосредоточен большое 
количество гэорулений и существует международная напряженность и споры.
2.. Меры, направленные на ослабление международной натгпянепности

([Международное соглашение о ликвидации всех иностранных военных баз и всякого ино
странного военного присутствия во всех районах мира к концу промежуточного этапа.])

3. Мобилизация мнения мировой общественности в пользу разоружения! 
Содействие осознанию общественностью вопросов разоружения! **/

Продолжение осуществления программы правительствами, правительственными и неправи
тельственными международными организациями с целью [мобилизации мнения мировой обществен
ности в пользу] [содействия осознанию общественностью вопросов] всеобщего и полного раз
оружения под эффективным международным контролем.

*/ Этот текст помещен в круглые скобки, поскольку высказывались возражения про
тив его включения в этот этап.

*"*/  Данный текст является предварительным. Окончательный текст будет подготов
лен с учетом выводов и рекомендаций исследования Организации Объединенных Наций о 
всемирной кампании за разоружение.
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РАЗОРУПДПП H PASBMTS
[[l. [Все заинтересованные государства,особенно государства,ватные в военном отношении, 
должны периодически представлять полные и подробные доклады Организации Объединенных 
Наций о принятых ими мерах по перенаправлении ресурсов с военных целей на цели экономи
ческого и социального развития, особенно на благо развивающихся етр^тт, ] [Все государства 
особенно государства, ватные в военном отнозеячп, должны рассмотреть вопрос об ознаком
лении с опытом ч результатами подготовки в своих странах путем представления время от 
времени Генеральной Ассамблее докладов о возможных путях решения проблем переключения средств.]

2. Должен быть создан Международный. Фонд разоружения для целей развития под эгидой 
Организации Объединенных Наций, вклады в-который будут вноситься л основном -государствами, располагающими наибольпим обьемо» вооружений, Т^ропэрдзонально их военным расходам, 
в качестве дополнительного существенного источника, средств для экономического \ социального развития развивающихся стран],] [Средства, высвобождающиеся в результате прекращения 
производства ядерного оружия и сокращения его запасов, не должны использоваться по дру
гим статьям расходов военных бюджетов государств, обладающих ядерным оружием. Распре
деление средств, отчисляемых в пользу развивающихся стран, должно осуществляться на 
справедливой основе, с учетом наиболее неотложных нужд и потребностей стрзн-потучателей 
помощи и без какой-либо дискриминации. Распределение этих средств должно производиться 
специальным комитетом, который может быть создан в этих целях на первом этапе.
3. [Государства обязуются поддерживать полное и беспрепятственное международное сотруд
ничество во всех областях научных исследований, с тем чтобы содействовать экономическому 
и социальному развитию, особенно в развивающихся странах, ж, в этом контексте, начать 
свободный обмен научно-технической информацией и свободный обмен мнениями среди научного и технического персонале з. обеспечивать свободный -и полный .доступ к технологии.]

4. [Значительная часть сэкономленных средств, образующихся в результате различие 
мер, в области разоружения, предусмотренных на это” этапе Программы, будет передана 
в распоряжение Международного фонда разоружения г целях развития в качестве пополнительного притока ресурсов для экономического и социального развитая развивающихся стран.] 

РАЗОГУЙСТИГ И БЕЗОПАСНО1ЩИ

1• [Государства должны заключить с Организацией Объединенных Наций соответствующие 
совладения о предоставлении в распоряжение Орган: залип Объединенных Наций вооруженных 
сил по поддержанию мира в соответствии со статье '3 Устава Организации Объединенных

Этот текст является предвар ттельпым. Окончательный теь.ст будет подготовлен 
с учетом выводов и рекомендаций исследовалит Орган -зацкп Объединенных Нац: Г о разору
жении я развитии.

•**/  Этот текст является предварительны:1. Окончательны:" текст будет педготовтен 
с учетом выводов и рекомендаций чсслодовалви: Орган: защш Объединенных Наци! о с вяз 
между разоружением и международной безопасностью
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Заключителът.тй этап

МЕРН ITO РАЗОРУЖЕНИЮ

2. Начало переговоров между государствами п Организацией Объединенных Наций с целью 
заключения о [выделении, по мере необходимости, их внутренних сил безопасно
сти после завершения всеобщего а полного разоружения в распоряжение Организации Объеди
ненных Наций в т^рдят поддержания мира] £предоставлении согласованных людских контингентов 
для вооруженных сил Оруячиая-дик Объединенных Наций по поддержанию мира].

А Ядерное орудие

(Прекращение гонки ядерных вооружений и ядерное разоружение
Заключение и осуществление международного [соглашения] [или соглашений], включая 

достаточные меры проверки, удовлетворительные для всех сторон, к концу заключительного 
этапа, предусматривающее*

a) ликвидацию всего ядерного оружия и систем доставки, остающихся в распоряжении 
государств, обладающих ядерным оружием;

b) демонтаж иля переключение на использование в мирных целет всех предприятий 
но производству ядерного оружия,

c) переключение всех расцепляющихся [н синтезирующихся] материалов, остающихся в 
распоряжении обладающих ядерным оружием или любых других государств, на мирные цсли)_2/•

B. Другие вилы овухия массового уничтожения
(Необходимо продолжать усилия по определению и запрещению [других] видов орудия 

массового уничтожения.)<!/

C. 0^^силы
1 • Переговоры и заключение соглашения для соглашений о ликвидации обычньвс вооружений и 
вооруженных сил, включая роспуск вооруженных сил, уничтожение всех вооружений всеми го
сударствами, прекращение военного производства и демонтаж производственных мощностей, 
лхквидацию военных учреждений, набора и призыва, планирования и подготовки, а также за
прещение выделения средств на военные цели.
2. В ходе этих переговоров необходимо достичь согласие об уровне строго ограниченного 
числа глупящих, вооруженных легким стрелковым оружием, и необходимых вспомогательных 
средств для поддержания внутреннего порядка, включая охрану границ и обеспечение личной 
безопасности граждан. Число таких сду—ч уровень средств должны также предусматри
вать соблюдение государствами своих обязательств в отношении поддержания международного 
мира и безопасности в соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций.

D. Военные, .заспо,^
Сокрапение военных '’сходог

1. К концу заключительного этапа все государства долхяы прекратить все военные расходы 
ч запретить выделение средств на военные цели Должно быть разрешено выделение специально оговоренных средств для содердя-яярт внутренних сил безопасности [на их собственных 
территориях] п в целях выполнения обязательств в отношении поддержания международного 
мира и безопасности в соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций.

Этот текст помещен в круглые скобки, поскольку высказывались возражения против 
его включения в этот этап.
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2. [На протяжении заключительного этапа все государства должны ежегодно представлять 
подробные доклады о постепенном сокращении своих военных расходов и о планах дальнейших 
сокращений, которые приведут ко времени завершения этого этапа к полному прекращению военных расходов.]

Е. Сопутствующие меры
[Государства обязуются сообщать надлежащему международному органу о любом научном 

открытии или технологическом нововведении, имеющем потенциальное военное значение. Ме
ждународный орган делает надлежащие рекомендахщи после рассмотрения и изучения таких сообщений и явлений.]

Г -

ДРУГИЕ ПЕРЫ
(1. Меры по укреплению доверия Ги безопасности]

Все государства долины прилагать усилил с целью дальнейшей разработки и распростра
нения мер по укреплению доверия, особенно в районах, в которых может существовать между
народная напряженность и споры.
2. ГМобилизапия мнения мировой общественности в пользу разоружения! [Содействие о со зна

ний общественностью вопросов разоружения I -/

РДЗОРУЕПНПЕ И РАЗДЛЫЫ51

Продолжение осуществления программ правительствами, правительственными и неправительственными международными организациями с целью [мобилизации мнения мировой обществен
ности в пользу] [содействие осознанию общественностью вопросов] всеобщего и полного 
разоружения под эффективным международным контролем ) **/

[[Значительная часть] последующих сэкопо!ленных средств, которые образуются в ре
зультате достижения всеобщего и полного разоружения в конце осуществления Всеобъемлющей 
программы, передается в распоряжение Пеждународного бонда разоружения в целях развития..

РАЗОРУТГИШЕ И МЕДДУНДРОТЗДЯ БЕЗОПАСНОСТЬ—-"—'
Заключение соглашений между государствами и Организацией Объединенных Наций о [вы

делении, по мере необходимости, их внутренних сил безопасности в распоряжение Организации Объединенных Наций в целях поддержания мира] [предостаплеямн согласованных людских 
контингентов для вооруженных сил Организации Объединенных Наций по поддержанию мира].

*/ Этот текст является предварительным Ох ончатольный текст будет подготовлен 
с учетом выводов и рекомендаций исследования Организации Объединенных Наций о всемирной 
кампании по разоружению

**/ Этот текст помещен в кругльс скобках, поскольку высказывались возражения против 
его включения в этот этап

***/ Этот текст является предварительны:.. Окончательный текст будет подготовлен 
с учетом выводов и рекомендаций исследования Организации Объединенных Наций о разору
жении и развитии

****/ Этот текст предварительный. 0: ончотсльны! текст будет подготовлен с учетом 
выводов и рекомендаций исследования Органгзощс., Объед^шецных Наций о связи между разо
ружением и международной безопасностью
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VI. Механизм к процедуры

1. В целях обеспечения максимальной эсзфективностн осуществления Всеобъемлющей програм
мы разоружения по-прежнему будут необходимы два вида органов для переговоров по разору
жению - совещательный и по переговорам. В первом органе должны быть представлены все 
государства-члены, а второй для удобства дотлен иметь относительно небольшой численный 
состав.

2. В соответствии с Уставом Организация Объединенных Наций дплзатя и впредь играть 
одну из центральных ролей и нести главную ответственность в области разоружения. (Дополнительные положения, касающиеся специальной роли Организации Объединенных Наций 
по различным аспектам процесса разоружения, предусмотренным во Всеобъемлющей программе 
разоружения, будут разработаны поздасе, в том числе взаимосвязь меяду разоружением и 
развитием и ее практические последствия.)

3. Генеральная Ассамблея является и долгие оставаться главным совещательным органом 
Организации Объединенных Наций в области разоружения п должна прилагать все усилия 
для оказания содействия осуществлении мер по разоружению.

4. Первый комитет Генеральной Ассамблеи должен продолжать заниматься исключительно 
вопросами разоружения и связанными с ним вопросами международной безопасности. (Допол
нительные возможные положения, касающиеся процедуры ежегодного рассмотрения первым 
комитетом Всеобъемлющей программы разоружения, могут быть разработаны позднее.)

5. Комиссия по разоружению должна продолжать (Функционировать как вспомогательный 
совещательный орган Генеральной Ассамблеи. Компсспл по разоружению деляна ежегодно 
представлять доклад Генеральной Ассамблее. (Дополнительные положения, касающиеся 
конкретных задач Комиссии по разоружению в связи с Всеобъемлющей программой разоружения 
и процедур, будут разработаны позднее.)

6. Комитет по разоружению должен остаться единственным многосторонним органом для 
ведения переговоров в области разоружения. (Дополнительные положения, касающиеся 
Комитета по разоружению, будут разработаны позднее.)

7. Двусторонние и региональные переговоры по разоружению также могут играть важную 
роль и способствовать переговорам по многосторонним соглашениям в области разоружения.

6. В кратчайшие соответствующие сроки должна быть созвана Всемирная конференция по 
разоружению с универсальным составом п при надлежащей подготовке.

9. Для того, чтобы Организация Объединенных Наций могла продолжать играть свою роль 
в области разоружения и наиболее эффективно выполнять дополнительные задачи, возложенные на нее. [деятельность] секретариата Организации Объединенных Наций по разо
ружению должна [быть укреплена п расширена в свете изучения мероприятий организацион
ного характера, касающихся процесса разоружения (д/Зб/392)] [И далее улучшаться] • 
(Дальнейшие положения по этому вопросу будут разработаны позднее.)



CD/292 
-рредх-Ш I

10 (В настоящую главу по механизму и процедурам Всеобъемлющей программы разоружения 
следует включить положения, касающиеся мобилизации общественного мнения, которые должны 
быть разработаны с учетом положений пунктов 15, 99, 100, 102, 103, 104, 105, 106 ь 129 
Заключительного документа первой специальной сессии, посвященной разоружению, и того 
факта, что в соответствии с резолюцией 36/92 С Генеральная Ассамблея на своей второй 
специальной сессии, посвященной разоружению, должна принять решения о начале всемирной 
кампании за разоружение.)
11. [В качестве части процесса содействия рассмотрению вопросов в области разоружения 
и в случае необходимости подготовки основы для переговоров или достижения согласия но 
решению Генеральной Ассамблеи должны проводиться исследования по. конкретным вопросам. 
(Дополнительные положения, касающиеся проводимых под эгидой Организации Объединенных 
Наций исследований и возможной роли Института Организации Объединенных Наций по иссле
дованию проблем разоружения, будут разработаны позднее.)]

[В качестве части процесса содействия рассмотрению проблем в области разоружения 
и его подготовки следует предпринимать исследования по конкретным вопросам, если ожи
дается, что их результаты оканут положительное влияние на процесс и исход переговоров 
Проведение исследований должно предусматриваться особенно для того, чтобы установить 
первоочередные области, в которых необходимо принять меры по контролю над вооружениями 
и разоружению, в том случае, когда с учетом современной или будущей дестабилизации 
соотношения сил переговоры представляются необходимыми, и для того, чтобы установить 
такие области, где, принимая во внимание существующую политическую и
обстановку безопасности, переговоры представляются своевременными. Кроме того, исследо
вания могут также проводиться с целью рассмотрения вопросов, связанных с содержанием и 
охватом параллельных и других мер

Решения о подготовке исследований должны приниматься параллельно с проведением 
периодических обзоров выполнения Программы Они долге**  быть одобрены Генеральной 
Ассамблеей, с тем чтобы обеспечить необходимую связь с другими видами деятельности в 
области контроля над вооружениями и разоружения.

Исследования должны проводиться под эгидой Организации Объединенных Наций либо 
Генеральным секретарем, в случае необходимости с помощью группы квалифицированных 
правительственных экспертов, назначаемых им на справедливой географической основе, 
либо Институтом Организации Объединенных Наций по исследованию проблем разоружения. 
Дальнейшие процедуры, такие, как направление для исследования в другие организации 
специфических вопросов или части их, могут быть также предусмотрены на случай необ
ходимости

Проведение исследований в рамках Всеобъемлющей программы разоружения должно за
вершаться в срок, с тем чтобы при обзоре была возможность учитывать их результаты л 
основывать на них дальнейшие рекомендации по проведению переговоров. Когда это практи
чески возможно, исследования должны содержать конкретные рекомендации и предложения, 
касающиеся проведения переговоров и принятия других мер ]
12. (Положения, касающиеся Консультативного совета по исследованиям в области разору
жения, будут разработаны позднее )
13 [в целях обеспечения непрерывности процесса в направлении полного осуществления 
Всеобъемлющей программы разоружения !_ каждые пять лет в конце каждого этапа Программы] 
созывается специальная сессия ГенеральноГ Ассамблеи для обзора ее осуществления Пер
вая специальная сессия, посвященная обзору осуществления Программы, должна состояться в [июне/июле 1987 года] Такие специальные сессии Генеральной Ассамблеи дают оценку 
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осуществлению мер, предусмотренных в рамках рассматриваемого этапа. Если оценка пока- 
нет, что этих мер полностью осуществить не удалось, будет рассмотрен вопрос о необхо
димых изменениях и шагах, яапранланрыт на стимулирование прогресса в осуществлении 
Программы. Кроме того, обзоры послужат такие цели более конкретной разработки мер, 
которые доливы осуществляться на этапах II, III и IV Программы, с учетом сложившегося 
положения, в том числе достижений науки и техники. [Исследования Организации Объеди
ненных Наций могут внести важный вклад в решение задачи, связанной с разработкой кон
кретных мер, которые должны быть согласованы на втором и последующих этапах.]]

Для поддержания жизнеспособности и эффективности выполнения соглашений по ограни
чению вооружений и разоружению существенную роль играют конференции по рассмотрению 
того, как действуют эти соглашения. Учитывая этот полезный опыт, целесообразно 
предусмотреть возможность периодического рассмотрения хода реализации Всеобъемлющей 
программ» разоружения.

По мере необходимости могут созываться специальные сессии Генеральной Ассамблеи 
Организации Объединенных Наций, посвященные разоружению.]

[Всеобъемлющая программа разоружения основана на поэтапном подходе. Проведение 
переговоров о мерах в области разоружени и контроля над вооружениями, определенных в 
Программе, будет осуществляться в рамкак тгпеладоэтапов. Каждый этап 
должен включать переговоры о различных взаимосвязанных мерах, которые с учетом существую
щей международной политической ситуации и положения в области безопасности нацелены 
на продвижение на шаг вперед в деле снижения уровня вооружений и вооруженных сил и 
в то же время обеспечивают ненанесение ущерба безопасности всех государств в ходе это
го этапа. Сопутствующие и другие меры, в частности меры по укреплению доверия, упро
чат и укрепят в ходе этого этапа достигнутые на предшествующих этапах результаты и од
новременно подготовят почву для успешного проведения переговоров в ходе следующего эта
па путем дальнейшего развития и укрепления доверия между государствами. Будут про
ведены исследования для облегчения представления рекомендаций относительно тех мер в 
области разоружения и сопутствующих мер, которые должны быть включены в следующий этап.

Выполнение Всеобъемлющей программы разоружения должно быть предметом периоди
ческих обзоров вплоть до достижения всеобщего и полного разоружения под международ
ным контролем. Первый обзор мог бы быть осуществлен в конце второго Десятилетия 
разоружения

Обзор должен проводиться на одном из соответствующих уже существующих форумов 
Организации Объединенных Наций при участии всех государств-членов. Рекомендации, 
появляющиеся в результате обзора, должны приниматься консенсусом. В них следует 
учитывать прогресс, достигнутый в выполнении согласованных ранее мер, состояние ве
дущихся переговоров и внешние события.

Целью этих обзоров будет рассмотрение выполнения согласованных на предыдущих 
этапах мер и, при необходимости, внесение предложений, касающихся путей и средств 
обеспечения или усиления их строгого соблюдения, принятие решения по вопросу о том, 
когда текущий этап может быть объявлен завершенным,и можно ли начать следующий этап, 
а также рассмотрение мер, которые целесообразнее всего принять после этого. Рассматривается также дата следующего обзора ]

14. Наряду с периодическими обзорами [, предусматриваемыми в конце каждого этапа] 
Всеобъемлющей программы разоружения, должен проводиться постоянный обзор осуществления 
Программы. Поэтому в повестки дня очередных сессий Генеральной Ассамблеи ежегодно 
следует включать пункт, озаглавленный "Обзор осуществления Всеобъемлющей программ!
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разоружения". В порядке содействия работе Ассамблеи в этом отношении Генеральный 
секретарь с помощью секретариата Организации Объединенных Наций по разоружению должен 
ежегодно представлять Генеральной Ассамблее доклад о ходе осуществления Программы

15. В своем ежегодном обзоре или на своих периодических специальных сессиях по обзору 
осуществления Всеобъемлющей програнмы разоружения Генеральная Ассамблея может по мере 
необходимости предусматривать дополнительные меры и процедуры для содействия осу
ществлению Программы [, включая проверку согласованных мер]. В этой связи» в част
ности» будут учтены предложения» перечисленные в пункте 125 Заключительного документа 
первой специальной сессии Генеральной Ассамблеи» посвященной разоружению. (Дополни
тельные соответствующие положения» касающиеся этого вопроса, могут быть разработаны позднее.) [Создание под эгидой Организации Объединенных Наций международной организа
ции с возложением на нее, среди прочего, следующих задач в отношении действующих и 
будущих соглашений о контроле над вооружениями и разоружении:

- осуществление

- проверка, включая установление фактов

- организация конференций по обзору осуществления и принятию поправок
- предоставление информации,] [Создание международного агентства спутников 

контроля явилось бы важным вкладом в проверку осуществления соглашений в области разо
ружения. Следует вести переговоры с целью заключения соглашения о создании междуна
родного агентства спутникового контроля.]

([Проверка является краеугольным камнем в деле достижения прогресса в области 
разоружения и контроля над вооружениями. Поскольку меры в области контроля над воору
жениями и разоружения затрагивают жизненно важные интересы безопасности заинтересованных 
государств, такие меры должны поддаваться эффективной проверке. Они также должны вно
сить большую ясность в положение с остающимися вооружениями и содействовать укреплению 
доверия между соответствующими государствами Без надлежащих средств строгой между
народной и национальной проверки невозможно достичь достаточного уровня доверия между 
Государствами В Области Соблюдения соглашений

Эффективная проверка имеет первостепенное значение для ненанесения ущерба безо
пасности государств в ходе процесса разоружения Поэтому государтства должны при
держиваться позитивного подхода к разработке необходимых и надлежащих мер проверки для 
каждого отдельного соглашения в области контроля над вооружениями и разоружения и 
проявлять готовность соглашаться с такими мерами без преувеличения трудностей, связан
ных с их осуществлением

Поэтому переговоры о конкретных мерах в области разоружения и контроля над воору
жениями должны предусматривать включение соответствующих мероприятий по проверке, а 
государства должны соглашаться с соответствующими положениями в целях адекватной про
верки В случаях, когда сфера действия соглашений и их проверка влияют друг на дру
га, следует одновременно поднимать и обсуждать вопросы проверки В ходе переговоров 
по заключению договора прогресс в отношении мер проверки может оказывать положительное 
воздействие на обсуждение других элементов договора

Формы и виды проверки, которые должны быть предусмотрены в конкретном соглашении, 
зависят от целей, сферы действий и характера данного соглашения и должны определяться
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Соглашения долины предусматривать прямое участие сторон или, когда это Целесообраз
но, их участие через- систему Организации Объединенных Наций в процессе контроля. Сле
дует одновременно применять различные методы проверки, равно как и другие процедуры, 
связанные с- соблюдением. Поэтому следует предусмотреть подходящие процедуры, в том числе инспекцию на местах.])^/

([Соглашения об ограничении вооружений и разоружении должны предусматривать 
адекватный*  надежный контроль за их осуществлением, с тем чтобы обеспечить соблюдение 
соглашений всеми сторонами. Формы и условия контроля зависят от целей, объема и 
характера конкретного соглашения. Вопросы контроля должны обсуждаться и решаться 
одновременно и в органической связи с рассмотрением конкретных проблем разоружения, а 
не в отрыве от Ней.

Накопленный опыт показывает, что национальные технические средства являются на
дежной основой для контроля за соблюдением соглашений. Там, где это необходимо, 
следует сочетать различные методы проверки и другие процедуры контроля, в том числе 
международные, на добровольной основе. Укрепление доверия содействовало бы приме
нению дополнительных мер контроля.

Важнейшей предпосылкой осуществления тех или иных согласованных мер в области 
ограничения вооружений и разоружения является наличие у правительств политической во
ли, ссылки на технические трудности контроля не должны использоваться в качестве 
предлога для отказа от достижения договоренностей по мерам прекращения гонки вооружений. ])*/

([Адекватная и эффективная проверка является ключевым предварительным условием 
достижения прогресса на цуги к контролю над вооружениями и разоружению. Поэтому 
признание*  этого принципа и применение его к конкретным шагам, предпринимаемым в це
лях разоружена, будут содействовать общему прогрессу на пути к всеобщему и полному 
разоружен». Проверка играет во Всеобъемлющей программе разоружения тройную роль 
служит принципом, лежащим в основе прогресса на пути к разоружению, является частью 
конкретных мер, которые должны быть приняты государствами, и представляет собой 
цель, которая должна достигаться с помощью общего механизма и процедур, предусматри
ваемых во Всеобъемлющей программе разоружения.

Меры по контролю над вооружениями и разоружению затрагивают жизненно важные инте
ресы безопасности соответствующих государств, а выгода, приобретаемые каким-либо госу
дарством-участником соглашения о контроле над вооружениями и разоружении, вытекают 
из выполнения сторонами такого соглашения содержащихся в нем обязательств и обязан
ностей. Следовательно, государства должны быть уверены в том, что таки обязательст
ва и обязанности соблюдаются, и проверка представляет собой средство обеспечения 
такой уверенности. Без эффективной проверки уверенность государств в том, что согла
шение соблюдается, не может быть в достаточной степени обеспечена. Кроме того, по
скольку любое соглашение должно быть составлено таким образом, чтобы обеспечивать 
безопасность его государств-участников, и поскольку именно благодаря должным мерам 
проверки государства могут получить уверенность в том, что данное соглашение соблюдаем
ся, из этого, следовательно, вытекает, что эффективная проверка имеет огромное значе
ние для обеспечения ненанесения ущерба безопасности государств в ходе процесса 
разоружения.

2/ Настоящий текст на предварительной основе включен в главу, озаглавленную 
"Механизм н процедуры", при том понимании, что вопрос о месте его включения требует 
дальнейшего рассмотрения.
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Принцип эффективной проверки долхжен найти свое практическое отражение во включении 
необходимых и соответствующих мер и мероприятий по проверке в конкретные соглашения о 
разоружении и контролю над вооружениями. Поэтому переговоры долскны включать рас
смотрение эффективных мер проверки, которые станут частью соглашения или соглишений, 
подлежащих согласованию. Такие меры проверю, долпхны d надлежащих слхучаях охватывать 
как национальные, так и международные средства и включать по мере необходимости поло- 
пения о проведении инспекции на местах. Посредством включения соответствующих мер 
проверки будет создана надежная основа для осуществления соглашений о контроле над 
вооружениями и разоружении.

В ходе переговоров по конкретным соглицзенняь о контроле над вооружениями и разору
жении в тех случаях, когда сфера действия соглашения и меры проверки оказывают влияние 
друг на друга, вопросы сферы действия и проверки должны рассматриваться и обсуждаться 
одновременно. И поскольку меры проверки являются жизненно важной частью любого согла
шения о контроле над вооружениями и разоружении, прогресс в разработке мер проверки в 
ходе переговоров может оказать позитивное воздействие на переговоры по другим элементам 
соглашений. Форма, условия и дяд" проверки, которые долшпы предусматриваться в кон
кретных соглашениях, зависят от целей, сферы действия и характера этих соглашений и 
долины определяться ими.

Меры, призванные обеспечить эффективную проверку соблюдения соглашений, будут 
способствовать, как отмечалось, укреплению доверия государств. Кроме того, такие мерь 
долины вносить большую ясность в положение с остающимися вооружениями. Поэтому госу
дарства долины придерживаться позитивного подхода к разработке необходимых к надлежа
щих мер проверки для каждого отдельного соглашения в области контролхя над вооружениями 
и разоружения и проявлять готовность соглашаться с такими мерами без преувеличения 
трудностей, связанных с их осуществлением.

- Следует применять сочетание разлшчных методов проверки, равно как и других про
цедур» связанных с соблюдением. Поэтому следует предусмотреть соответствующие проце
дуры, включая инспекцию на местах.

Многосторонние аспекты переговоров в области разоружения приобрела большее значе
ние и опыт во все болевшей степени указывает на необходимость уделения пристального 
внимания разработке участвующими в соглашениях сторонами соответствующего механизма 
и процедур для обеспечения проверки соблюдения многосторонних соглашений. Поэтому 
следует рассмотреть возможность установления требований и критериев организационного 
и процедурного характера с широким применением для эффективного механизма по обеспече
нию осуществления отдельных многосторонних соглашений в области разоружения и, в *"-<.т-  
постп, их проверки. В этом контексте Всеобъемлющая программа разоружения долиша предусма
тривать изучение различных имеющихся в этой связг воз юзгостей. При рассмотрении раз
личных возможностей определенную пользу может принести опыт, накопленный уже (лункцьони- 
рующимп учреждениями, ибо они обеспечивают рабочие прототипы, с учетом которых может 
быть разработана эффективная организация.

Процессы рассмотрения хода осуществления уже действующих соглашений весьма отл .
чаются друг от друга, и многие из них в соответствующий случаях полагаются до некоторой 
степени на национальные оценки. Однако многие государства гогут не обладать националь
ным потенциалом длхя эффективного проведения национальных оценок соблюдения соглашений, 
в которых они могут участвовать. Вышеизложенное соображение может еллужить цели:
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содействия улучшению процесса проверки, поскольку оно предусматривает оценку осуществле
ния соглашений и представления докладов соответствующим сторонам на периодических конференциях по рассмотрению действия.])^/

([Проверка составляет ванную часть мер в области ограничения вооружений и раз
оружения. Она неотделимо связана с такими мерами и должна вытекать от точного и ясного 
соглашения по ним. Следовательно, Всеобъемлющая программа разоружения должна содер
жать основные положения о проверке, исходя при этом из принципов, воплощенных в Заклю
чительном документе первой специальной сессии, посвященной разоружению. Эти принципы 
должны найти свое конкретное применение в разработке мер проверки соблюдения каждого 
конкретного соглашения об ограничении вооружений и разоружении, которое будет заклю
чено и будет осуществляться на различных этапах Всеобъемлющей программы разоружения 
и в ориентировочных временных рамках. В этой связи следует должным образом учи
тывать опыт, накопленный до настоящего времени в разработке и осуществлении соглашений 
в области ограничения вооружений и разоружения.

Соглашения об ограничении вооружений и разоружении должны предусматривать надлежащие 
меры проверки, удовлетворительные для всех соответствующих сторон, с тем чтобы создать 
необходимое доверие и обеспечить их соблюдение всеми сторонами. Таким образом, 
в целях содействия заключению и эффективному осуществлению соглашений в области раз
оружения и создания доверия государства должны согласиться с соответствующими положе
ниями о проверке в таких соглашениях. Укрепляя доверие в соблюдении соглашений по 
разоружению, надлежащие меры проверки будут способствовать присоединению к ним других 
государств и содействовать общему процессу разоружения.

В то же время необходим в качестве основы для разработки эффективной системы 
проверки определенный минимум доверия. Таким образом, нормальные отношения между 
государствами, основанные на разрядке и признании взаимных интересов, в значительной 
мере способствуют разработке надежных процедур проверки, тогда как политика, направленная 
на усиление международной напряженности и ускорение гонки вооружений, вряд ли способству
ет достижению соглашения в отношении далеко идущих мер проверки. Наиболее успешной 
проверка, очевидно, будет в обстановке сотрудничества.

Разрешение вопросов проверки зависит от того, обладают ли различные стороны поли
тической волей к заключению соответствующих соглашений в области разоружения. Обще
признано, что сильная политическая воля является одним из необходимых условий для 
достижения согласия по любой значительной и существенной мере в области разоружения. 
Если такая политическая воля будет достигнута, то будет нетрудно - и, безусловно, в 
пределах человеческих возможностей - разработать такие формы контроля, которые будут 
соответствовать любому требованию в области разоружения, независимо от того, каким 
бы сложным оно ни оказалось.

До того, как может быть разработана и эффективно осуществляться реальная, наименее 
затруднительная и справедливая система проверки, необходимо проявить серьезную поли
тическую волю в сочетании с определенной степенью взаимного доверия по отношению к 
любой мере в области разоружения.

Переговоры по разоружению не должны выливаться в абстрактное обсуждение проверки, 
отвлекая внимание от существенных проблем разоружения. Доводы, связанные с труд
ностями проверки или контроля, не должны служить оправданием отсутствия политической

2/ Настоящий текст на предварительной основе включен в главу, озаглавленную 
"Механизм и процедуры”, при том понимании, что вопрос о месте его включения требует 
дальнейшего рассмотрения.
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воли и преднамеренного нежелания доверять другим. Что касается первоочередные мер по 
разоружению, таких, как всеобъемлющее запрещение испытаний всех видов ядерного оружия 
и уничтожение химического оружия, то ясно, что именно отсутствие политической воли, а 
не связанные с проверкой трудности задерживают завершение переговоров в этой области.

В целом можно исходить из того, что государство становится стороной какого-либо 
соглашения по разоружению для строгого выполнения обязательств, которые оно приняло 
по этому соглашению, и поэтому проверка не должна строиться на принципе полного недо
верия государств друг к другу и не должна принимать форму глобальной подозрительности.

Формы и виды проверки, которые должны предусматриваться в любом конкретном согла
шении, зависят от целей, сферы действия и характера такого соглашения и должны опреде
ляться ими. Идти другим путем значило бы привнести в переговоры по разоружению беско
нечные прения по детальным и чисто техническим аспектам проверки, а это привело бы к 
фактической задержке и даже могло бы помешать заключению соглашений в области разоружения.

Следует приложить все усилия для разработки надлежащих методов и процедур проверки, 
которые не носили бы дискриминационного характера, не предполагали бы неоправданного 
вмешательства во внутренние дела государств и не ставили бы под угрозу их экономическое 
и социальное развитие.

Меры проверки должны быть важным звеном в цепи других мер, обеспечивающих уверен
ность в соблюдении данного договора в области разоружения всеми сторонами. Таким обра
зом, они составляют неотъемлемую часть более широкой системы обеспечения соблюдения 
такого соглашения. Основная функции этой системы заключается в придании сторонам этих 
соглашений уверенности в их соблюдении другими сторонами, а также в содействии посред
ством использования определенных форм сотрудничества разрешению спорных вопросов. Поэ
тому в соответствующих случаях необходимо сочетать различные методы проверки, а также 
использовать другие процедуры, связанные с соблюдением.

Общепризнано, что система контроля, гарантирующая стопроцентную проверку, невоз
можна, как невозможна и разработка абсолютно надежной системы проверки. Весь комплекс 
имеющихся и возможных методов проверки - от национального контроля до определенных форм 
международной проверки - обеспечивает высокую степень уверенности в том, что наруше
ния соглашений в области разоружения могут быть обнаружены. Крайне сомнительно, чтобы 
ванное в военном отношении нарушение могло быть скрыто.

Соглашения должны предусматривать либо непосредственное участие сторон в процессе 
проверки, либо их участие через систему Организации Объединенных Наций.

При таких общих главных условиях ясно, что было бы неверным делать из проверки 
фетиш. Было бы также неверно разрабатывать или создавать механизм контроля в отсут
ствии подлинных мер по ограничению вооружений иди разоружению. Это означало бы поста
вить дело с ног на голову. Равным образом нет смысла и в бесплодных абстрактных 
обсуждениях сложностей вопросов проверки, режимов проверки, в подчеркивании потреб
ности в международной организации контроля без упоминания конкретных мер реального 
разоружения или серьезного ограничения вооружений.])

*J Настоящий текст на предварительной основе включен в главу, озаглавленную 
"Механизм и процедуры", при том понимании, что вопрос о месте его включения требует 
дальнейшего рассмотрения.
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Перечень и тексты документов. выпудеажх -Комитетом- по~1 дсдттию

Документ В Название

1972.ЕРД
CD/1 Письмо Генерального секретаря Организации Объединенных Наций от 17 янва

ря 1979 года на имя Председателя Комитета но разоружению, содержащее 
сообщение о резолюциях по разоружению, принятых Генеральной Ассамблеей 
на ее трвдцать третьей сессии

CD/2 Письмо Генерального секретаря Организации Объединенных Наций от 
16 января 1979 года на имя Председателя Комитета по разоружению, 
содержащее сообщение о предложениях и соображениях, перечисленных 
в пункте 125 Заключительного документа десятой специальной сессии 
в соответствии с резолюцией 33/71 L Генеральной Ассамблеи от 14 дека
бря 1978 года

CD/3 Союз Советских Социалистических Республик: Приветственное послание 
Генерального секретаря Центрального Комитета Коммунистической партии 
Советского Союза, Председателя Президиума Верховного Совета СССР 
Л. И. Брежнева Комитету по разоружению

CD/4 Болгария, Венгрия, Германская Демократическая Республика, Монголия, 
Польша, Союз Советских Социалистических Республик, Чехословакия: 
0 переговорах о прекращении производства ядерного оружия во 
всех его видах и постепенном сокращении его запасов вплоть до полной 

«ООСВКДвХДОН
CD/5 Италия: Рабочий документ по переговорам о разоружении в области 

химического оружия
CD/6 Нидерланды: Некоторые предложения процедурного характера по подго

товке запрещения химического оружия
CD/7 Нидерланды*  Об использовании данных о короткопериодном начальном 

движении для целей идентификации
CD/8 Правила процедуры Комитета по разоружению
CD/9 Италия Дополнительный протокол к Договору 1967 года о принципах 

деятельности государств по исследованию и использованию космического 
пространства, включая Дуну и другие небесные тела, с целью предот
вращения гонки вооружений в космическом пространстве. Меморандум

CD/1O Пакистан 0 заключении международной конвенции о гарантиях государ
ствам, не обладающим вдерным оружием, против применения или угрозы 
применения ядерного оружия
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Документ S Название

св/п ______.*/Группа 21“*’ Рабочий документ о переговорах по запрещению 
разработки, производства и накопления запасов химического оитжия 
й 61’6’ 7ЙйЧ1ожёнию

CD/12 Повестка дня и программа работы Комитета по разоружению

CD/15 Польша Рабочий документ - Дальнейшие меры в области разоружения 
по предотвращению гонки вооружений на дне морей и океанов

CD/14 Письмо Посла (по политическим вопросам) Постоянного представительства 
Финляндии при Отделении Организации Объединенных Наций в Женеве 
от 20 апреля 1979 года на имя Председателя Комитета по разоружению, 
касающееся правил 33 и 35 правил процедуры

CD/15 Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии:
Визит экспертов по химическому оружию в Великобританию (14-16 марта 
1979 года)

CD/16 Письмо главы Постоянного представительства Швейцарии при Отделении 
Организации Объединенных в Женеве от 20 апреля 1979 года на
имя Председателя Комитета по разоружению относительно пункта 34 правил 
процедуры

CD/17 Письмо заместителя Генерального секретаря Организации Объединенных 
Наций по политическим вопросам и делам Совета Безопасности от 28 марта 
1979 года на имя Председателя Комитета по разоружению, препровождающее 
доклад Семинара Организации Объединенных Наций по ядерному сотрудниче
ству с Юнной Африкой

CD/18 Доклад Комитета по разоружению об итогах работы седьмой сессии 
Специальной группы научных экспертов для рассмотрения мер международ- 
него сотрудничества по обнаружению и цдентиникации сейсмических 
явлений

CD/19 Программа работы Комитета по разоружению (вторая часть сессии 
1979 года)

CD/20 Венгрия: Письмо Постоянного представителя Венгерской Народной 
Республики от 19 июня 1979 года на шш Председателя Комитета по 
разоружению, препровождающее текст коммюнике, принятого на заседании 
Комитета министров иностранных дел государств-участников Варшавского 
Договора, состоявшемся в Будапеште 14 п 15 мая 1979 года

*J Алвяр, Аргентина, Бирма, Бразилия, Венесуэла, Египет, Заир, Индия, Индонезия, 
Иран, Кения, Куба, Марокко, Мексика, Нигерия, Пакистан, Перу, Швеция, Шри Ланка, 
Эфиопия, Югославия.
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Документ V Название

CD/21 Польше. Запрещение разработки, производства и накопления запасов 
всех видов химического орудия и его уничтожение рабочий документ

CD/22 Монголия Письмо Постоянного представителя Монгольской Народной 
Республики от 20 июня 1979 года на имя Председателя Комитета по 
разоружению, препровождающее заявление правительства Монгольской 
Народной Республики, опубликованное в Улан-Баторе по случаю 
подписания советско-американского Договора об ограничении страте
гических вооружений (ОСВ-2)

CD/23 Болгария, Чехословакия, Германская Демократическая Республика, 
Венгрия, Монголия, Польша, Союз Советских Социалистических Республик. 
Рабочий документ по проекту международной конвенции об укреплении 
гарантий безопасности неядерных государств

CD/24 Письмо временного поверенного в делах Постоянного представительства 
Социалистической Республики Вьетнам при Отделении Организации Объеди
ненных Наций в Ееневе от 21 июня 1979 года на имя Председателя 
Комитета по разоружению в связи с правилами 33 и 34 правил процедуры 
Комитета

CD/25 Пакистан Рабочий документ - ЭЛЛективные международные соглашения, 
с тем чтобы дать государствам, не обладающим ядерным оружием, 
гарантии против применения иля угрозы применения ядерного оружия

CD/26 Сборник материалов по химическое оружию, составленный на основе 
рабочих документов Совещания Комитета по разоружению, и сделанных 
в Комитете по разоружению заявлений, 1972-1979 годы (подготовлен 
секретариатом по просьбе Комитета по разоружению)

CD/27 Соединенные Штаты Америки*  Рабочий документ - Предложение для 
рекомендации Комитета по разоружению Генеральной Ассамблее 
Организации Объединенных Наций, касающейся безопасности государств, 
не обладающих ядерным оружием, против ядерного нападения

CD/28 Письмо представителей США и СССР в Комитете по разоружению 
от 27 июня 1979 года на имя Председателя Комитета по разоружению, 
препровождающее Договор и Протокол к Договору между Союзом 
Советских Социалистических Республик и Соединенными Штатами Америки 
об ограничении стратегических наступательных вооружений, совместное 
заявление о принципах и основных направлениях последующих переговоров 
об ограничении стратегических вооружений и совместное советско- 
американское коммюнике
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Документ P Название

CD/29 На русском языке документ выпущен не был
CD/JO Письмо Постоянного представителя Испании при Отделении Организации 

Объединенных Наций в Женеве от 2 июля 1979 года на имя Председателя 
Комитета по разоружению в связи с решением, принятым Комитетом 
15 февраля 1979 года о специальной группе экспертов-сейсмологов

CD/Jl Письмо представителя Союза Советских Социалистических Республик 
от 9 июля 1979 года на имя Председателя Комитета по разоружению, 
препровождающее документ, озаглавленный "Совместное советско-американ
ское предложение об основных элементах договора о запрещении разра
ботки, производства, накопления и применения радиологического 
оружия"

CD/32 Письмо представителя Соединенных Штатов Америки от 9 июля 1979 года 
на имя Председателя Комитета по разоружению, препровождающее 
документ, озаглавленный "Совместное советско-американское предложение 
об основных элементах договора о запрещении разработки, производства, 
накопления и применения радиологического оружия"

CD/33 Италия: Письмо Постоянного представителя Италии при Отделении 
Организации Объединенных Наций в Женеве от б июля 1979 года на имя 
Председателя Комитета по разоружению, препровождающее текст письма 
Председателя Совета Министров Итальянской Республики на имя Председателя 
Президиума Верховного Совета Союза Советских Социалистических 
Республик и Президента Соединенных Штатов Америки

CD/34 Письмо Постоянного представителя Испании при Отделении Организации 
Объединенных Наций в Женеве от 9 июля 1979 года в связи с правилом 
34 правил процедуры Комитета

CD/35 Письмо представителя Союза Советских Социалистических Республик 
в Комитете по разоружению от 10 июля 1979 года на имя Председателя 
Комитета по разоружению "0 переговорах по вопросу запрещения новых 
видов оружия массового уничтожения и новых систем такого оружия"
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Документ Г? Зазванне

CD/36/Rev.l Группа 21 Рабочий документ по вопросу о прекращении гонки 
ядерных вооружений и ядерному разоружению

CD/37 Федеративная Республика Германии*  Рабочий документ по не
которым аспектам международной проверки непроиэводетва хи
мического оружия*  опыт, приобретенный Федеративной Респуб
ликой Германии

CD/38 Письмо Постоянного представителя Дании при Отделении Органи
зации Объединенных Наций в Женеве от 10 июля 1979 года на 
имя' Председателя Комитета по разоружению в связи с правилами 
34 и 35 правил процедуры Комитета

CD/39 Письмо посла (по политическим вопросам) Постоянного представи
тельства Финляндии при Отделении Организации Объединенных 
Наций в Женеве от 16 июля 1979 года на имя Секретаря Комите
та по разоружению и личного представителя Генерального секре
таря- Организации Объединенных Наций в связи с определением 
потенциала фосфорорганических средств ведения войны - подход 
к стандартизации технологии и подготовке данных

CD/40 Венгрия: Рабочий документ по проекту преамбулы Договора о 
запрещении разработки, производства, накопления и применения 
радиологического оружия

CD/41 Нидерланды: Рабочий документ, содержащий вопросы, относящиеся 
к Конвенции о запрещении химического оружия

CD/42 Германская Демократическая Республика. Рабочий документ о 
проекте подпункта 3 пуьлха XI л подпункта 3 пункта XII Догово
ра о запрещении разработки, производства, накопления и Приме
нения радиологического оружия

CD/43 Письмо Председателя Специальной группы научных экспертов по 
рассмотрению международных совместных мер по обнаружению г 
идентификации сейсмических явлений от 25 июля 1979 года на 
имя Председателя Комитета по разоружению, препровождающее 
второй доклад Специальной группы

CD/43 Add-1 Второй доклад Специальной группы научных экспертов по рас
смотрению международных совместных мер по обнаружению и 
идентификации сейсмических явлений (приложения)
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Документ tf Название

Ю/йД Польша: Основные черты Конвенции о запрещении разработки, 
производства и накопления запасов химического оружия и его 
уничтожении*  рабочий документ

CD/45 Швеция: Рабочий документ об объектах в Швеции, где де
монстрируется оборудование для международных центров 
сейсмологических данных

CD/46 Швеция. Проект решения Комитета по разоружению о продолже
нии срока действия мандата Специальной группы экспертов- 
сейсмологов по рассмотрению международных совместных мер по 
обнаружению и идентификации сейсмических явлений

CD/47 Специальная рабочая группа для рассмотрения и ведения пере
говоров об эффективных международных соглашениях, с тем чтобы 
дать государствам, не обладающим ядерным оружием, гарантии 
против применения или угрозы применения ядерного оружия - 
доклад Комитету по разоружению

CD/48 Письмо представителей СССР и США. в Комитете по разоружению от 
7 августа 1979 года на имя Председателя Комитета по разору- 
86SHD

CD/49 Нидерланды*  Химическое оружие - ответы на вопросы, содержа
щиеся в документе CD/41

CD/50 Заявление Группы 21 в связи с завершением ежегодной сессии 
Комитета по разоружению 1979 года

CD/51 Об итогах сессии Комитета по разоружению 1979 года - рабочий 
документ Грутгттм социалистических государств 2^/

CD/52 Франция, Италия и Нидерланды: Химическое оружие - оценка 
обсуждения, проходившего в Комитете по разоружению в 1979 го
ду в отношении запрещения химического оружия

CD/53, 
CD/53/Corr.l

Доклад Комитета по разоружению Генеральной Ассамблее Органи
зации Объединенных Наций

Ц/ Болгария, Венгрия, Германская Демократическая Республика, Монголия, Польша, 
Союз Советских Социалистических Республик, Чехословакия
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Документ Г Название

CD/54 Выступление главы делегации Пакистана в Комитете по 
разоружению г-на Маркера 14 августа 1979 года

-**♦*#*
СлД.1 Проект правил процедуры Комитета по разоружению
(Л)Д.2Деу.1 Пересмотренный рабочий документ по предварительной повестке 

дня и программе работы
СЛД.зДеч.1 Специальная рабочая группа для рассмотрения и ведения пере

говоров об эффективных международных соглашениях, с тем чтобы 
дать государствам, не обладающим ядерным оружием, гарантии 
против применения или угрозы применения ядерного оружия - 
пересмотренный проект доклада Комитету по разоружению

СБД.Д Проект доклада Комитета по разоружению
*****

CD/ilGC.l Перечень сообщений от неправительственных организаций
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Документ № Название

1980 гол
CD/8/Rev.l Правила процедуры Комитета по разоружению
CD/55 Письмо Генерального секретаря Организации Объединенных Наций 

от 25 января 1980 года на имя Председателя Комитета по разору- 
пению, препровождающее резолюции по разоружению, принятые Ге
неральной Ассамблеей на ее -тридцат*  четвертой сессии

CD/56 Италия Рабочий документ о контроле и ограничении международ
ной торговли оружием

CD/57 Позиция Румынии по вопросу разоружения
CD/58 Германская Демократическая Республика Письмо Постоянного пред

ставителя Германской Демократической Республики от 12 февраля 
1980 года на имя Председателя Комитета по разоружению

CD/59 Австралия Химическое оружие Предложение о неофициальных 
заседаниях с участием экспертов

CD/60 Политика Польши в области разрядки и разоружения
CD/61 Доклад Специальной группы научных экспертов по рассмотрению 

международных совместных мер по обнаружению и идентификации 
сейсмических явлений Комитету по разоружению о работе ее 
девятой сессии

CD/62 Повестка дня и программа работы Комитета по разсружепиш (принята 
на 61-м пленарном заседании, состоявшемся 19 февраля 1980 года)

CD/62/Add.l Программа работы Комитета по разоружению (принята на 67-м пле
нарном заседании, состоявшемся 11 марта 1980 года)

CD/6J Болгария Позиция Народной Республики Болгарии по вопросу 
разрядки и разоружения на современном этапе

CD/64 Гу^шю. 21 Заявление Группы 21 по вопросу о создании раблиит 
xpjuu по пунктам повестки дня Комитета по рая орунапип на 
1980 год

CD/65 Финляндия Письмо Постоянного представителя Финляндии от 
21 февраля 1980 года на имя Председателя Комитета по разоруже
нию относительно участия Финляндии d работе Комитета по хими
ческому оружию в течение сессии 1980 года
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Документ IP Название

CD/66 Социалистическая Республика Вьетнам*  Вербальная нота Постоянного 
представителя Социалистической Республики Вьетнам от 25 февраля 
1980 года относительно правила 34 правил процедуры на имя 
Председателя Комитета по разоружению

CD/67 Польша. Резолюция восьмого съезда Польской "объединенной рабочей 
партии

CD/68 Польша: Химическое оружие - Рабочий документ о возможном процедур
ном подходе к задачам, стоящим перед Комитетом по разоружению

CD/69 Дания: Письмо Постоянного представителя Дании от 3 марта 1980 года 
на имя Председателя Комитета по разоружению относительно пунктов 33-35 
правил процедуры Комитета по разоружению

CD/70 Испания: Письмо Постоянного представителя Испании при Отделении 
Организации Объединенных Наций в Женеве от 3 марта 1980 года на имя 
Председателя Комитета по разоружению относительно пункта 34 правил 
процедуры

CD/71 Союз Советских Социалистических Республик: Из выступления Гене
рального секретаря ЦК КПСС, Председателя Президиума Верховного 
Совета СССР Л.И. Брежнева на собрании избирателей Бауманского 
избирательного округа Москвы 22 февраля 1980 года

CD/72 Заявление Группы 21 по вопросу о договоре о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний

CD/73 Федеративная Республика Германии Рабочий документ - Семинар 
по ознакомлению с процедурами получения сейсмических данных на 
отдельных станциях в различных условиях

CD/74 Австрия Письмо Постоянного представителя Австрии при Отделении 
Организации Объединенных Наций в Женеве от 11 марта 1980 года 
на имя Председателя Комитета по разоружению относительно пунктов 33
35 правил процедуры

CD/75 Финляндия: Письмо Постоянного представителя Финляндии при Отделении 
Организации Объединенных Наций в Женеве от 12 марта 1980 года на имя 
Председателя Комитета по разоружению, препровождающее рабочий до
кумент с изложением позиции правительства Финляндии по пункту по
вестки дня, озаглавленному "Эффективные международные соглашения, 
с тем чтобы дать государствам, не обладающим ядерным оружием, 
гарантии против применения или угрозы применения ядерного оружия"
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CD/76 Демократическая Кампучия Письмо Постоянного представителя Демонра- 
тической Кампучии от 13 марта 1980 г на имя Председателя Комитета по 
разоружению относительно правила 34 правил процедуры

CD/77 Решение, принятое на 69-м пленарном заседании, состоявшемся 17 мар
та 1980 г (первоначально представлено в качестве рабочего докумен
та IP 7/Rev.l)

CD/78 Решение, принятое на 69-м пленарном заседании, состоявшемся 17 мар
та 1980 г (первоначально представлено в качестве рабочего докумен
та IP 8/Rev.l)

CD/79
Решение, принятое на 69-м пленарном заседании, состоявшемся 17 мар
та 1980 г. (первоначально представлено в качестве рабочего докумен
та IP 9/Bev*l)

CD/80 Решение, принятое на 69-м пленарном заседании, состоявшемся 17 мар
та 1980 г. (первоначально представлено в качестве рабочего докумен
та № 10/Rev.l)

CD/81 Финляндия Письмо советника-посланника Постоянного представительства 
Финляндии при Отделении Организации Объединенных Наций в Женеве от 
18 марта 1980 г на имя Председателя Комитета по разоружению относи
тельно участия Финляндии в работе Комитета по вопросу о химическом 
оружии в течение сессии 1980 года

CD/82 Социалистическая Республика Вьетнам Письмо временного поверенного 
в дедах Постоянного представительства Социалистической Республики 
Вьетнам при Отделении Организации Объединенных Наций в Женеве от 
18 марта 1980 г. на имя Председателя Комитета по разоружению, препро
вождающее документ, озаглавленный "Меморандум о применении Соединенными 
Штатами Америки химических продуктов во Вьетнаме, Лаосе и Кампучии"

CD/83 Группа социалистических стран. Заявление Группы социалистических стран 
на пленарном заседании Комитета 25 марта 1980 года
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CD/84 Нидерланды; Рабочий документ - Проект первоначальной программы 
работы Специальной рабоче*  группы по химическому оружию

CD/85 Демократическая Кампучия Письмо Постоянного представителя Демо
кратической Кампучии при Отделении Организации Объединенных Наций 
в Женеве от 26 марта 1980 года на имя Председателя комитета по раз
оружению, препровождающее два документа, озаглавленные "Заявление 
Министерства иностранных дел Демократической Кампучии от 5 Февраля 
1980 года об активизации Ханоем применения химического оружия и 
другой деятельности, направленной на уничтожение кампучийского нав
роде" и "Применение химического оружия вьетнамскими агрессорами 
в Кампучии; сообщения, распространенные Министерством информации 
Демократической Кампучии 25 февраля 1980 года”

CD/86 Письмо Генерального секретаря Организации Объединенных Н~ций от 
24 марта 1980 года на имя Председателя комитета по разоружению, 
препровождающее доклад по вопросу о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний, подготовленный в соответствии с решением 32/422 Генераль
ной Ассамблеи от 11 декабря 1979 года

CD/&7 Народная Республика лампучии Телеграмма От 8 апреля 1980 года, 
направленная Председателю Комитета по разоружению министром иностран
ных дел Народной Республики Кампучии

CD/88 Египет*  Письмо Постоянного представителя и главы делегации Египта 
в Комитете по разоружению от 11 апреля 1980 года в связи с докумен
том CD/71 от 4 марта 1980 года на имя Председателя Комитета по раз
оружению

CD/89 Демократическая Республика Афганистан: Т*леграйма  заместителя ми
нистра иностранных дел Демократической Республики Афганистан от 
13 апреля 1980 года на имя Председателя Коютета по разоружению, 
препровождающая "Заявление правительства Демократической Республики 
Афганистан от 11 апреля 1980 года"

CD/90 Австралия и Канада. Запрещение производства расщепляющихся материа
лов для целей оружия

CD/91 Демократическая Кампучия Письмо Постоянного представителя Демо
кратической Кампучии от 10 апреля 1980 года относительно его сооб
щения от 13 марта 1980 года (CD/76) на имя Председателя Комитета 
по разоружению, полученное 15 апреля 1980 года

CD/92- Союз Советских Социалистических Республик Письмо министра иностран
ных дел СССР на имя Генерального секретаря Организации Объединенных 
Наций относительно задач второго Десятилетия разоружения
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CD/95 Бельгия: Запрещение ящерных испытаний: предложение о проведении не

официального заседания Комитета по разоружению с участием экспертов- 
членов Специальной группы научных экспертов по рассмотрению междуна
родных совместных мер по обнаружению и идентификации сейсмических 
явлений

CD/94 Бельгия: Предложение определения боевого химического агента и хими
ческого боеприпаса

CD/95 Австралия: Иллюстративный перечень вопросов, которые могут быть 
изучены Комитетом по разоружению при рассмотрении пункта 1 повестки 
дня, озаглавленного "Запрещение ядерных испытаний”

CD/96 Польша: Специальная рабочая группа по химическому оружию - первона
чальная программа работы: рабочий документ

CD/97 Швеция: Рабочий документ по вопросу о запрещении потенциала ведения 
химической войны

CD/98 Польша: Письмо Временного поверенного в делах Постоянного предста
вительства Польской Народной Республики при Отделении Организации 
Объединенных Наций в Неневе от 9 июня 1980 г., препровождавшее Де
кларацию государств-участников Варшавского Договора, принятую на 
совещании Политического консультативного комитета в Варшаве 15 мая 
1980 года

CD/99 Канада: Письмо Постоянного представителя Канады при Отделении Орга
низации Объединенных Наций в Ееневе от 10 июня 1980 г., препровож
дающее документ, озаглавленный "Компендиум предложений о проверке 
контроля над вооружениями"

CD/100 Монголия: Письмо Постоянного представителя Монгольской Народной 
Республики от 10 июня 1980 г., препровождающее текст заявления пра
вительства Монгольской Народной Республики от 20 мая 1980 г», сде
ланного в поддержку Декларации, принятой на Совещании Политического 
консультативного комитета государств-участников Варшавского Догово
ра, которое состоялось 14-15 мая 1980 г. в Варшаве

CD/101 Программа работы Комитета по разоружению на вторую часть его cecc*ni  
1980 г. (принята на 84-м пленарном заседании 17 июня 1980 г.)

CD/102 Китай: Письмо исполняющего обязанности главы китайской делегации в 
Комитете по разоружению от 19 июня 1980 г. на имя Председателя Ко
митета по разоружению, препровождающее рабочий документ "Предложе
ния китайской делегации по основному содержанию Конвенции о запре
щении химического оружия"
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CD/103 Финляндия*  Письмо Постоянного представителя Финляндии при 
Отделении Организации Объединенных Наций в Женеве от 24 июня 
1980 года на имя Председателя Комитета по разоружению, пре
провождающее документ, озаглавленный "Определение продуктов 
разложения потенциальных фосфорорганических боевых агентов"

CD/104 Обзор документов, относящихся к радиологическому оружию, за 
период 1979-1980 годов (Подготовлен секретариатом по просьбе 
Комитета по разоружению)

CD/105 Франция*  Элементы ответа делегации франции на вопросник, 
касающийся химического оружия, представленный Нидерландами 
Комитету по разоружению (CD/41)

CD/106 Франция: Рабочий документ - Контроль над непроизводствен и 
необладанием боевыми химическими агентами и химическим оружием

CD/107 Германская Демократическая Республика: Письмо Постоянного 
представителя Германской Демократической Республики при Отде
лении Организации Объединенных Наций в Женеве от 27 июня 
1980 года на имя Председателя Комитета по разоружению, пре
провождающее письмо министра иностранных дел Германской Демо
кратической Республики г-на Оскара Фишера

CD/108 Монголия. Письмо главы делегации Монгольской Народной Респуб
лики в Комитет по разоружению от 27 июня 1980 года на имя Пред
седателя Комитета по разоружению

CD/109 Германская Демократическая Республика Рабочий документ - 
Предложение от имени группы социалистических стран, касающееся 
срочных мер в отношении практического осуществления предложе
ния о "Переговорах о прекращении производства ядерного оружия 
во всех его видах и постепенном сокращении его запасов вплоть 
до полной их ликвидации" (CD/4)

CD/110 Югославия*  Рабочий документ о медицинской помощи при поражении 
нервно-паралитическими газами (Положение в настоящее время и 
будущие возможности)

CD/111 Югославия: Рабочий документ, касающийся определения боевых 
химических агентов (<Гтк)

CD/112 Союз Советских Социалистических Республик/Соединенные Штаты 
Америки*  Письмо представителей СССР и Соединенных Штатов 
Америки в Комитете по разоружению от 7 июля 1980 года на имя 
Председателя Комитета по разоружению
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CD/113 Канада. Организация проверки и контроль за ней в рамках Конвенции 
о химическом оружии

CD/114 Австралия*  Ответы на данном этапа делегации Австралии на вопрос
ник, касающийся химического оружия, представленный Нидерландами Комитету по разоружению в документе CD/41

CD/115 Швейцария: Письмо Постоянного представителя Швейцарии от 2 июля 
1980 года на имя Председателя Комитета по разоружению, касающееся 
правил 33-35 правил процедуры и решения, принятого Комитетом на 
его 8б-и пленарном заседании

CD/116 Группа 21 * Рабочий документ о прекращении гонки ддерных вооруже
ний и ядерном разоружении

CD/117 Канада: Определения и сАера действия Конвенции о химическом ору
жии

CD/118 Союз Советских Социалистических Республик: Проект решения Комите
та по разоружению о создании группы экспертов для подготовки проек
та всеобъемлющего соглашения и рассмотрения вопроса о заключении 
специальных соглашений по отдельным новым видам и системам оружия 
массового уничтожения

CD/119 Доклад Специальной группы научных экспертов по рассмотрению между
народных совместных мер по обнаружению и идентификации сейсмиче
ских явлений Комитету по разоружению о работе ее десятой сессии

CD/120 Пакистан: Рабочий документ - Возможный проект резолюции для при
нятия Советом Безопасности ООН в качестве промежуточной меры об 
^Эффективных международных соглашениях о предоставлении государст
вам, не обладающим ядерным оружием, гарантий против применения 
или угрозы применения ядерного оружия"

CD/121 Польша: Некоторые вопросы, которые должны быть рассмотрены в хо
де переговоров по Конвенции о химическом оружии: рабочий документ

CD/122 Марокко*  Предложенное определение химического оружия
CD/123 Монголия*  Рабочий документ - Взаимосвязь между будущей конвен

цией о полном запрещении и уничтожении химического оружия и 
Женевским протоколом 1925 года

CD/124 Индонезия*  Некоторые соображения по поводу запрещения химического 
оружия
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CD/125 Специальная рабочая группа для продолжения переговоров в целях 
согласования эффективных международных соглашений, с тем чтобы 
дать государствам, не обладающим ядерным оружием, гарантии против 
применения или угрозы применения ядерного оружия

CD/126/Rev.l Доклад Комитету по разоружению о работе Специальной рабочей группы 
по Всеобъемлющей программе разоружения

CD/127 Канада: Письмо советника Постоянного представительства Канады при 
Отделении Организации Объединенных Наций в Женеве от 29 июля 1980 г., 
препровождающее документ, озаглавленный "Количественный рабочий доку
мент по компендиуму предложений о проверке контроля над вооружениями"

CD/128 Группа социалистических стран. Предложения об основных элементах 
Всеобъемлющей программы разоружения, представленные группой социа
листических стран

CD/129 Мексика*  Рабочий документ, содержащий проекты поправок к разделу IX 
правил процедуры Комитета по разоружению, озаглавленному "Участие 
государств, не являющихся членами Комитета"

CD/130 Союз Советских Социалистических Республик/Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии/Соединенные Штаты Америки: 
Письмо постоянных представителей Союза Советских Социалистических 
Республик, Соединенного Королевства Великобритании и Северной 
Ирландии и Соединенных Штатов Америки от 30 июля 1980 г., препро- 
вождашцее документ, озаглавленный "Трехсторонний доклад Комитету 
по разоружению”

CD/151/Rev.l Доклад Специальной рабочей группы по химическому оружию Комитету 
по разоружению

CD/132 Пакистан: Рабочий документ - Точка зрения правительства Пакистана, представленная в ответ на распространение документа CD/89

CD/133 Специальная рабочая группа, учрежденная с целью согласования конвен
ции, запрещающей разработку, производство, накопление запасов и 
применение радиологического оружия: Доклад Комитету по разоружению

CD/134 - Грухша 21 Заявление Группы 21 в связи с окончанием ежегодной сессии 
Комитета по разоружению 1980 года

CD/135 Об итогах сессии Комитета по разоружению 1980 года. Заявление группы 
социалистических государств

CD/136 Заявление посла Ю Пэйвэня (Китайская Народная Республика) на пленарном 
заседании Комитета по разоружению, состоявшемся 7 августа 1980 года
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CD/137 Заявление, сделанное Председателем Комитета по разоружнию послом 

Ю Пэйвэнем на 73-м пленарном заседании Комитета 27 марта 1980 года
CD/138 Заявление делегации Мексики по вопросу о документах Комитета, от

носящихся к участию государств, не являющихся членами Комитета
CD/139 Доклад Генеральной Ассамблее Организации Объединенных Наций

1981 год
CD/124/Rey.l Пересмотренный вариант документа CD/124 в отношении определения 

химического агента и боевого химического агента
CD/140 Письмо Генерального секретаря Организации Объединенных Наций от 

2 февраля 1981 г на имя Председателя Комитета по разоружению, 
препровождающее резолюции по вопросу разоружения, принятые 
Генеральной Ассамблеей на ее тридцать пятой сессии

CD/141 Соображения относительно организации работы Комитета по разоружению 
в ходе его сессии 1981 года

CD/142 Рабочий документ: Запрещение сохранения или приобретения потенциала 
ведения химической войны, позволяющего применение химического оружия 
(4 приложения)

CD/143 Рабочий документ по пункту 2 повестки дня Комитета по разоружению 
на 1981 г., озаглавленному "Прекращение гонки ядерных вооружений и 
ядерное разоружение”

CD/144 Повестка дня и программа работы Комитета по разоружению
CD/145 Письмо Постоянного представителя Финляндии от 5 ноября 1980 г на 

имя Председателя Комитета по разоружению относительно правил 33-35 
правил процедуры Комитета

CD/146 Письмо Постоянного представителя Д»* ”” от 10 ноября 1980 г на имя 
Председателя Комитета по разоружению относительно правил 33-35 правил 
процедуры Комитета

CD/147 Письмо Постоянного представителя Испании от 12 ноября 1980 г на имя 
Председателя Комитета по разоружению относительно правил 33-35 правил 
процедуры Комитета ~

CD/148 Письмо Постоянного представителя Австрии от 19 нобяря 1980 г на имя 
Председателя Комитета по разоружению относительно правил 33-35 правил 
процедуры Комитета
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CD/I49 Письмо Постоянного представителя Норвегии от 8 явнаря 
1981 года на имя Председателя Комитета по разоружению 
относительно правил 33-35 правил процедуры Комитета

CD/150 Доклад Специальной группы научных экспертов по 
рассмотрению международных совместных мер по обнаружению 
в идентификации сейсмических явлений Комитету по 
разоружению о работе ее одиннадацтой сессии

CD/151 Решение, принятое Комитетом в отношении специальных 
рабочих групп на своем 105-м пленарном заседании 
12 февраля 1981 года

CD/152 Письмо послов и постоянных представителей Китайской 
Народной Республики и Пакистана на имя Председателя 
Комитета по разоружению, врученное 12 февраля 1981 года

CD/153 Рабочий документ*  Эффективные международные соглашения, 
с тем чтобы дать государствам, не обладающим ядерным 
оружием, гарантии против применения или угрозы применения 
ядерного оружия

CDA54 Письмо Постоянного представителя Швейцарии от 12 февраля 
1981 года на имя Председателя Комитета по разоружению 
относительно правил 33-35 правил процедуры

СЗД55 Рабочий документ*  Всеобъемлющая программа разоружения 
’’Цели'*

СТД56 Письмо Постоянного представителя Финляндии от 19 февраля 
1981 года на имя Председателя Комитета по разоружению 
относительно решения, принятого Комитетом на его 
104-м пленарном заседании 10 февраля 1981 года

CD/157 Письмо Постоянного представителя Дании от 20 февраля 
1981 года на имя Председателя Комитета по разоружению 
относительно решения, принятого Комитетом на его 
104-м пленарном заседании 10 февраля 1981 года

CD/15S Письмо Постоянного представителя Арабской Республики 
Египет на имя Председателя Комитета по разоружению 
от 26 февраля 1981 года, препровождающее заявление, 
сделанное Министерством иностранных дел Арабской 
Республики Египет в связи с ратификацией Египтом 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
26 февраля 1981 года

CD/159 Письмо Постоянного представителя Норвегии от 24 февраля 
1981 года на имя Председателя Комитета по разоружению 
относительно решения, принятого Комитетом на его 
104-м пленарном заседании 10 февраля 1981 года
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CD/160 Письмо Представителя Союза Советских Социалистических 
Республик от 2 марта 1981 года~на ияя-Председателя -Комитета- - 
по разоружению, препровождающее раздел доклада Генерального 
секретаря Центрального Комитета Коммунистической партии 
Советского Союза, Председателя Президиума Верховного 
Совета СССР Л. И. Брежнева XXVI съезду Коммунистической 
партии Советского Союза под названием "Укрепить мир, 
углубить разрядку, обуздать гонку вооружений"

CD/161 Рабочий документ: Эффективные международные соглашения, 
с тем чтобы дать государствам, не обладающим ядерным 
оружием, гарантии против применения или угрозы применения 
ядерного оружия

CD/162 Соображения группы социалистических стран относительно 
переговоров в Комитете по разоружению по вопросу 
прекращения гонки ядерных вооружений и ядерного разоружения, 
а также по вопросу о полном и всеобщем запрещении испытаний 
ядерного оружия

GD/163 Письмо Постоянного представителя Австрии от 2 марта 
1981 года на имя Председателя Комитета по разоружению 
относительно решения, принятого Комитетом на его 
104-м пленарном заседании 10 февраля 1981 года

CD/164 Письмо советника-пос печник*  Постоянного представительства 
Финляндии от 18 марта 1981 года на имя П >едседателя Комитета 
по разоружению, препровождающее рабочий документ, озаглавленный 
"Создание средств контроля над химическим оружием - настоящий 
этап и цели финского проекта"

CD/165 Письмо представителя Венесуэлы от 19 марта 1981 года на 
имя Председателя Комитета по разоружению, препровождающее 
текст обращения, с которым выступил Его Святейшество 
папа Иоан Павел II в Хиросиме 25 февраля 1981 года

CD/166 Письмо представителя Союза Советских Социалистических 
Республик от 23 марта 1981 года на имя Председателя 
Комитета по разоружению, препровождающее меморандум 
"За мир и разоружение, за гарантии международной 
безопасности", представленный министром иностранных дел 
СССР г-ном А. Громыко на тридцать пятой сессии Генеральной 
Ассамблеи Организации Объединенных Наций

CD/167 Основанные на анализе деятельности требования в отношении 
проверки и контроля, предъявляемые в рамках договора о 
контроле над химическим оружием

CD/16B Рабочий документ Запрещение химического оружия 
к вопросу об определении боевых химических агентов

CD/169 Рабочий документ Демонтаж производственных объектов/средств 
производства химического оружия
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CD/170 Письмо Постоянного представителя Индии от 26 марта 
1981 года на имя Председателя Комитета по разоружению, 
препровождавшее выдержки из раздела, озаглавленного 
"Обзор международного положения", содержащегося в 
Декларации, опубликованной в Бью-Дели по завершении 
Конференции министров неприсоединившихся стран, проходившей 
в Нью-Дели с 9 по 13 февраля 1981 года

CD/171 Перечень предложений по ядерному разоружению, представленных 
после первой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, 
посвященной разоружению

CD/172 Рабочий документ об элементах Всеобъемлющей программы 
разоружения

GD/173 Ликвидация химических агентов
GD/174 Рабочий документ Предложение относительно неофициальных 

заседаний Комитета по разоружению с участием компетентных 
правительетвенямзг экспертов по вопросу о запрещении 
разработки и производства новых видов оружия массового 
уничтожения и новых систем такого оружия

CD/175 Письмо Постоянного представителя Испании от 1 апреля 
1981 года на имя Председателя Комитета по разоружению 
относительно решения, принятого Комитетом на его 
104-м пленарном заседании 10 февраля 1981 года

CD/176 Письмо представителя Союза Советских Социалистических 
Республик от 7 апреля 1981 года на имя Председателя Комитета 
по разоружению, препровождающее ответ Генерального секретаря 
Центрального Комитета Коммунистической партии Советского 
Союза, Председателя Президиума Верховного Совета СССР 
Л.И. Брежнева на вопрос греческой газеты "Та Неа"

CD/177 Рабочий документ Соединенного Королевства по вопросу 
об эффективных международных соглашениях, с тем чтобы 
дать государствам, не обладающим ядерным оружием, гарантии 
против применения или угрозы применения ядерного оружия

CD/178 Письмо советника-посланника Постоянного представительства 
Финляндии от 15 апреля 198i года на имя Председателя Комитета 
по разоружению, содержащее приглашение финского правительства

CD/179
4- Add.l

Доклад Председателя о работе Специальной рабочей группы 
по химическому оружию Комитету по разоружению

CD/180 Заявлен!е Группы 21 по пункту 2 повестки дня Комитета 
по разоружению, озаглавленному "Прекращение гонки 
ядерных вооружений г ядерное разоружение"
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3D/181 Заявление Группы 21 по пункту 1 повестка дня Комитета по разоружению, 
озаглавленному "Запрещение лдерных испытаний"

CD/182 Заявление Группы соцпалпстических отпал по итога» пе^во 1 части сессии 
Комитета по разоружению 1981 года

CD/183 Концептуальный рабочий документ по вопросу о проверке контроля над 
вооружениями, представленный отделом по вопросам контроля над воопчге- 
ниямп и разоружения Цчнистерства иностранных дел н отделом (тункцнональ- 
них исследовании и анализа 11инистерства национально*-!  обопоны, Оттава

CD/184 Письмо Постоянного представителя Пакистана от 12 июня 1981 г. на нмл 
Председателя Комитета по разоружению, сопровождающее резолюции, принятые 
па двенадцатой Ислаиско*  конференции шннстров иностранных дел, прохо
дившей в Багдаде с 1 по 6 няня 1981 года

CD/185 Письмо Постоянного представителя Испании от 9 июня 1901 г. на имя Предсе
дателя Комитета по разоружению о решении, принятом Комитетом на 104-и пле
нарном заседании 10 '«враля 1981 года

CD/186 Программа работы Комитета по разоружению на вторую часть своей сессии 
1981 г. (поднята на 129-м пленарном заседании 16 июня 1981 года)

CD/137 Заявление Группы 21 в связи с нападением Израиля на ядерную установку 
7 июня 1981 года

CD/188 Рабочий документ по пункту 2 повестки дня Комитета по разоружению на 
1981 год, озаглавленному "Прекращение гонки ядепных вооружение и ядер
ное разоружение"

CD/189 Письмо Постоянного представите~ж Ионголнн от 22 г~яя 1981 г на имя 
Председателя Комитета по вазорупечию, препровогелзотее выдержку из до
клада Генерального секретаря ИонгольскоНародно-революционно^ партии, 
Председателя Президиума Великого Народного Хурала Понгольско, Народно? 
Республики товарища Э. Цеденбала XVIII съезду онгольской Народно-рево
люционно 1 партии

CD/190 Письмо заместителя Постоянного представителя, временного поверенного 
в дела: Австрии, от 22 июня 1981 года на имя Председателя Комитета по 
разоружению по вопросу о решении, принятом Комитетом на его 113-м пле
нарном заседании 10 иаота 1981 года
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CD/191 Письмо представителя Союза Советских Социалистических Республик 
от SO июня 1981 года на имя Председателя Комитета по разоружению, 
препровождающее "Обращение Верховного Совета Союза Советских Социа
листических Республик к парламентам и народам мира"

cdA92 Заявление Группы 21 (пункт 1 повестки дня*  Запрещение ядерных испытаний)

а>Дэз Соображения относительно дальнейшей работы Комитета пс разоружению 
по пункту 2 его повестки дня

CDA94 Заявление Группы социалистических стран по вопросу о прекращении 
испытаний ядеркого оружия

CD/195 Рабочий документ: Вякапаситирующие агенты (некоторые аспекты, связан
ные с определением, классификацией и токсикологическими характеристика
ми)

CD/196 Письмо советника-посланника Постоянного представительства Финляндии 
от 13 июля 1981 г. на имя Председателя Комитета по разоружению, 
препровождающее документ, озаглавленный "Анализ следов боевых хими
ческих агентов"

CD/197 Рабочий документ: Предложения, касающиеся элементов для включения 
в конвенцию по химическому оружию

CD/199 Рабочий документ Всеобъемлющая программа разоружения
CD/199 Рабочий документ*  Определение и свойства токсинов
CD/200 0 повышении эффективности и совершенствование организации работы 

Комитета по разоружению
CD/201 Письмо Постоянного представит ля Монголии от 28 июля 1981 г. на имя 

Председателя Комитета, по разоружению, препровождающее текст "Обращения 
Великого Народного Хурала Р1он~ольской Народной Республики к парламен
там всех стран Азии и Тихого океана"

CD/202 Пиоьмо представителя Соединенных Штатов Америки в Комитете по разоруже
нию от 29 июля 19я* г. на ичя Председателя Комитета по разоружению, 
препровождающее -екст заявления, сделанного 1б июля 1981 г. прези
дентом Соединенных Штатов лмерики о политике Соединенных Штатов Америки 
в вопросах нераспространения и сотрудничества по использованию ядери*  
ной энергии в мирных целях
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CD/203 Консультации и сотрудничество, меры контроля и процедуры представле
ния жалоб в рамках Конвенции о полном и эффективном запрещении раз
работки, производства и накопления всех видов химического овупия и их 
уничтожения

CD/204 Рабочий документ. Создание вспомогательных органов
CD/205 
CD/crD/UP.52

Проект Всеобъемлющей программы разоружения

CD/2D6 Рабочий документ Позиция в области разоружения и связанных с ним 
вопросов

CD/2D7 Рабочим документ: По вопросу о гарантиях безопасности
3D/2D8 
cd/cpd/iip.55

Рабочий документ, относящийся к гласе Всеобъемлющей программы разоружена 
озаглавленной "Принципы"

CD/209 Рабочий документ по вопросу о проверке в области разоружения
CD/210 Доклад Комитету по разоружению о ходе работы двенадцатой сессии 

Специальной группы научных экспертов по рассмотрению международных 
совместных мер по обнаружению и идентификации сейсмических явлений

CD/211 Письмо представителя Кубы в Комитете по разоружению от 12 августа 
1981 г. на имя Председателя Комитета по разоружению, препровождающее 
часть выступления д-ра Фиделя Кастро Рус, Председателя Государствен
ного Совета и Совета министров Республики Куб. от 2б июля 1981 года

CD/212 Некоторые точки эвения о запрещении химического оружия
CD/213 Некоторые точки зрения по вопросу о прекращении гонки ядерных вооруже

ний и ядерном разоружении
CD/214 Рабочий документ о разработке всеобъемлющей программы разоружения
CD/215 и 
Corr.l

Специальная рабочая группа для продолжения переговоров с целью дости
жения договоренности по эффективным международным соглашениям, с тем 
чтобы дать государствам, не абладлющ™ ядерным оружием, гарантии 
против применения или угрозы применения ядерного оружия: Доклад Комите
ту по разоружению

CD/216 Письмо представителя Союза Советских Социалистических Республик в Коми
тете по разоружению от 14 августа 1981 года на имя Председателя Коми
тета по разоружению, препровождающее текст заявления ТАСС от 13 авгу
ста 1981 года
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_CD/217 и Corr.l Доклад Специальной рабочей группы по Всеобъемлющей программе 
разоружения

CD/218 Доклад Специальной рабочей группы по радиологическому оружию

CD/219 Заявление группы социалистических стран о необходимости срочного 
создания в Комитете по разоружению специальной рабочей группы по 
вопросу о запрещении производства, накопления, развертывания и 
применения ядерного нейтронного оружия

CD/220 Доклад Специальной рабочей груты по химическому оружию Комитету 
по разоружению

CD/221 Некоторые замечания делегации Китая в отношении работы 
Комитета по разоружению в 1981 г» (18 августа 1981 г.)

CD/222 и Corr.l Заявление Группы 21 в отношении выводов ежегодной сесеии Комитета 
по разоружению 1981 года

CD/225 Рабочий документ по главе Всеобъемлющей программы разоружения, 
озаглавленной "Меры"

CD/224 Заявление группы социалистических стран по итогам сессии Комитета 
по разоружению 1981 года

CD/225 Заявление министра иностранных дел Республики Куба 
19 августа 1981 года

CD/226 Заявление министерства иностранных дел Монгольской Народной 
Республики

CD/227 Опровержение делегацией Китая советского заявления в отношении 
позиций Китая по вопросу нейтронной бомбы

CT) /224 f Corr.l Доклад Генеральной Ассамблее Организации Объединенных Наций
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CD/229
CD/CPD/UP.56

Группа 21. Рабочий документ по разделу Всеобъемлющей программы разору- 
генит, огзгдпвленному "Цели’’

CD/250
OD/CPD/UP.57

Группа 21 * Рабочий документ по разделу Всеобъемлющей программы разору
жения, озаглавленному "Первоочередные задачи"

CD/251 Письмо Генерального секретаря Организации Объединенных Наций от 1 фев
раля 1982 г. на имя Председателя Комитета по разоружению, препровожда
ющее резолюции по разоружению, которые были приняты Генеральной 
Ассамблеей на ее тридцать шестой сессии

CD/232 
cd/cpd/we.58

Болгария, Венгрия, Германская Демократическая Республика, Монголия, 
Польша, СССР и Чехословакия: Рабочий документ по разделу Всеобъем
лющей программы разоружения, озаглавленному "Цели"

CD/235
CD/CPD/lffi.59

Болгария, Венгрия, Германская Демократическая Республика, Монголия, 
Польша, СССР и Чехословакия: Рабочий документ по разделу Всеобъемлю
щей программы разоружения, озаглавленному "Первоочередные задачи"

CD/234 Послание Генерального секретаря Организации Объединенных Наций сессии 
Комитета по разоружению 1982 года

CD/255 Румыния: Послания Президента Социалистической Республики Румынии 
Николае Чаушеску Генеральному секретарю Коммунистической партии 
Советского Союза, Председателю Президиума Верховного Совета СССР 
Леониду Брежневу и Президенту Соединенных Штатов Америки Рональду 
Рейгану в связи с проходящими в Веневе переговорами о прекращении 
размещения ракет средней дальности в Европе и выводе их с ее терри
тории

JD/256 Румыния? Обращение Великого Национального Собрания Румынии к парламен
там, правительствам и народам европейских стран, Соединенных Штатов 
Америки и Канады

CD/237 Румыния. Обращение румынского народа к народам и прогрессивным и де
мократическим силам всего мира с призывом к разоружению, миру, безопас
ности, независимости и прогрессу
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CD/238 Письмо представителя Венесуэлы от 3- йевраля 1-962 года на имя 
Председателя Комитета по разоружению, препровождающее доку
мент с- результатами исследований, проведенных в октябре 
1981 года Папской академией наук по просьбе Его Святейшества 
Папы Иоанна Павла II, озаглавленный "Заявление о последствиях 
применения ящерного оружия"

CD/239
CD/CED/ ,T.6O Болгария, Венгрия, Германская Демократическая Республика, 

Монголия, Польша, СССР и Чехословакия Рабочий документ по 
разделу Всеобъемлющей программы разоружения, озаглавленному 
"Принципы”

CD/240 Письмо Представителя Союза Советских Социалистических Респуб’,тк 
от 10 февраля 1982 года на имя Председателя Комитета по разор/ 
гению, препровождающее выдержки из сообщения о приеме Генераль
ным секретарем Центрального Комитета Коммунистической партии 
Советского Союза, Председателем Президиума Верховного Совета 
СССР Л.И. Брежневым представителей Консультативного совета 
Социалистического интернационала по разоружению

CD/241 Документ группы социалистических государств Соображения 
относительно организации работы Комитета по разоружению в ходе 
его сессии 198’ года

CD/242 Повестка дня и программа работы Комитета по разоружению 
(приняты на 156-м пленарном заседании, состоявшемся 18 феврг- 
ля 1982 года) -

CD/243 Решение по вопросу о специальных рабочих группах, принятое 
Комитетом по разоружению на его 156-м заседании 18 февраля 
1982 года

CD/244
CD/(Tj/r7I>.26 Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии. 

Рабочий документ по проверке и контролю за соблюдением 
конвенции о химическом оружии

CD/245 Болгария, Венгрия, Германская Демократическая Республика Монголия 
Польша, Союз Советских Социалистических Республик и Чехо
словакия: Рабочий докчгент по пункту повестки дня Комитета 
по разоружению "Всеобъемлющая программа разоружения"
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CD/246 Письмо Постоянного представителя Дании от 2 ноября 1981 года 
на имя Председателя Комитета по разоружению, касающееся пра
вил 33-35 правил процедуры

CD/247 Письмо советника-посланника Постоянного представителя 
Финляндии от 18 ноября 1981 года на имя Председателя Комитета 
по разоружению, касающееся правил 33-35 правил процедуры

CD/248 Письмо Постоянного представителя Норвегии от 20 ноября 1981 года 
на имя Председателя Комитета по разоружению, касающееся пра
вил 33-35 правил процедуры

CD/249 Письмо Постоянного представителя Австрии от 18 декабря 1981 года 
на имя Председателя Комитета по разоружению, касающееся 
правил 33-35 правил процедуры

CD/250 Письмо Постоянного представителя Турции от 15 января 1982 года 
на имя Председателя Комитета по разоружению, касающееся 
правил 33-35 правил процедуры

CD/251 Письмо Постоянного представителя Испании от 30 января 1982 года 
на имя Председателя Комитета по разоружению, касающееся 
правил 33-35 правил процедуры

CD/252 Письмо Постоянного представителя Туниса от 2 февраля 1982 года 
на имя Председателя Комитета по разоружению, касающееся 
правил 33-35 правил процедуры

CD/253 Письмо Представителя Союза Советских Социалистических Республик 
от 23 февраля 1982 года на имя Председателя Комитета по ра
зоружению, препровождающее заявление Телеграфного Агентства 
Советского Союза от 19 февраля 1982 года

CD/254 Письмо Постоянного представителя Швейцарии от 28 февраля 1982 го
да на имя Председателя Комитета по разоружению, касающееся 
правил 33-35 правил процедуры
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CD/255 
CD/CPD/”P.63
CD/256

Группе 21*  1^.бсчий документ по разделу Всеобъемлющей программы 
ппзсптаеНИЯ. ^ЭСГЛ^ иному "Иетягояи и ттвипедург
Германская Демократическая Республика и Венгерская Народная Респуб
лика*  Рабочий документ - Неразмещение ядерного оружия на территори
ях тех государств, где его нет в настоящее время

CD/257 Швеция: Международная система обнаружения радиоактивности воздушных 
масс, возникающей в результате ядерных взрывов

CD/258 в Corr.l 
CD/CW/HP.28 и 
Corr.l

Болгария, Венгрия, Германская Демократическая Республика, Монголия, 
Польша, Союз Советских Социалистических Республик и Чехословакия: 
Рабочий документ - Бинарное оружие и проблема эффективного запреще
ния химического оружия

CD/259 Германская Демократическая Республика: Рабочий документ - Проекты 
мандатов специальных рабочих групп по запрещению испытаний ядерного 
оружия и по предотвращению гонки ядерных вооружений и ядерному раз
оружению

CD/260 Доклад Комитету по разоружению о работе тринадцатой сессии Специаль
ной 1‘руппы научных экспертов по рассмотрению международных совмест
ных мер по обнаружению и идентиф1кации сейсмических явлений

CD/261 Венгрия: Рабочий документ - Запрещение разработки и производства 
новых видов оружия массового уничтожения и новых систем такого ору
жия

CD/262 Румыния*  Рабочий документ - Ученые и разоружение
CD/263 Финляндия: Рабочий документ о взаимосвязи между проверкой и объемом 

запрещения боевых отравляющих веществ
CD/2& Соединенные Штаты Америки Программа США по сдергиванию средств 

ведения химической войны
CD/265 Федеративная Республика Германии: Рабочий документ по принципам 

и правилам проверки соблюдения конвенции о химическом орудии

CD/266 
CD/CW/WP.31

Югославия. Рабочий документ — Бинарное орузвие у проблема его опре— 
деления и проверки
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CD/267 Письмо Постоянного представителя Социалистической Федеративной Рес
публики Югославии от 18 1арта 1962 г. на и. и*  Председателя Комитета 
по разоружение, препровождающее заявление Президиума Социалистиче
ской ФедеративноГ Республики Югославии

CD/268 Письмо Представителя Союза Советских Социалистических Республик от 
25 марта 1982 г. на имя Председателя Комитета по разоружению, пре
провождающее часть речи Генерального секретаря Центрального Комите
та Коммунистической партии Советского Союза, Председателя Президи
ума Верховного Совета Союза Советских Социалистических Республик 
г-на Л.11. Брежнева, с которой он выступил на XVII съезде профсоюзов 
СССР

CD/269 Письмо главы делегации Федеративной Республики Германии от 26 марта 
1982 г. на имя Председателя Комитета по разоружению, препровождаю
щее текст репения, принятого правительством Федеративной Республики 
Германии 17 марта, относительно нынешнего состояния переговоров по 
ядерным вооружениям средней дальности и предложений Генерального се
кретаря ЦК КПСС Л.L. Брежнева

CD/270 Письмо руководителей делегаций Индонезии и Нидерландов от 31 марта 
1982 г», препровождающее документ, озаглавленный "Индонезия и Надер- 
лайды - Рабочий документ - Уничтожение около 45 тонн иприта в Бату- 
джадааре, Западная Ява, Индонезия"

CD/271 
Сг/П’г/4Р.32 Соединенные Штаты Америки, Соединенное Королевство и Австралия*  

Техническая оценка методов "Рекоэер" для контроля за запрещением хи
мического) оружия

CD/272 монгольская Народная Республика Рабочий документ по вопросу о 
предотвращении гонки вооружений в космическом пространстве
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CD/273 Письмо главы делегации Индии от 2 апреля 1962 г. на имя 
Председателя Комитета по разорулению, препровоадающее ноту 
Постоянного представителя Индии при Организации Объединенных Наций 
в Нью-Йорке на имя Генерального секретаря Организации Объединенных 
Наций в ответ на резолюции 36/81 А и В Генеральной Ассамблеи, 
касающиеся второй специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвя
щенной разоружению

CD/274 Письмо Представителя Союза Советских Социалистических Республик 
от 6 апреля 1982 г. на имя Председателя Комитета по разоружению, 
препровоадающее проект Договора о запрещении размещения в косми
ческом пространстве оружия любого рода, представленный тридцать 
шестой сессии Генеральной Ассамблеи

CD/275 Письмо заместителя Представителя Канады от 5 апреля 1982 г. на 
имя Председателя Комитета по разоружению, препровоадающее документ, 
озаглавленный "Компендиум предложений о проверке контроля над 
вооружениями - второе издание"

CD/276 Вербальная нота Постоянного представительства Туниса от 29 марта 
1982 г. на имя Председателя Комитета по разоружению, касающаяся 
правил 33-35 правил процедуры

CD/277 Швеция: Рабочий документ - Концепция "прекурсора" и предложение 
в отношении его определения для целей Конвенции о химическом 
оружии

CD/278* Китай Рабочий документ по эффективным международным соглашениям, 
с тем чтобы дать государствам, не обладающим ядерным оружием, 
гарантии против применения или угрозы применения ядерного оружия

CD/279 Швеция. Рабочий документ - Предложения, касающиеся мер по укреп
лению доверия между участниками переговоров о всеобъемлющем запре
щении химического оружия

CD/280 Заявление Группы 21 по эЛЛективным международным соглашениям, 
с тем чтобы дать государствам, не обладающим ядерным оружием, 
гарантии против применения или угрозы применения ядерного оружия

CD/281/Rev.l Специальный доклад Специальной рабочей группы по химическому 
оружию Комитету по разоружению, подготовленный с учетом второй 
специальной сессии, посвященной разоружению
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cd/282- РабичИГ ДбЯумент, который содержит текст, отражающий позицию пра
вительства Мексики по вопросу предотвращения ядерной войны, пере
данный Генеральному секретарю Организации Объединенных Наций в 
соответствии с просьбой Генеральной Ассамблеи, выраженной в резо
люции 36/81 3 от 9 декабря 1981 года

CD/285 Доклад Специальной рабочей группы по Всеобъемлющей программе разо
ружения

CD/284/Rev.l Доклад Специальной рабочей группы- по радиологическому оружию Коми
тету по разоружению с учетом второй специальной сессии, посвящен
ной разоружению

CD/285 Специальный доклад Специальной рабочей группы по эффективным меж
дународным соглашениях, с тем чтобы дать государствам, не обладаю
щим ядерным оружием, гарантии-против применения или угрозы примене
ния ядерногр оружия, Комитету по разоружению, подготовленный с уче
том второй специальной, сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной 
разоружению

CD/286 Заявление Председателя Специальной рабочей группы по Всеобъемлющей 
программе разоружения посла Альфонсо Гарсиа Роблеса во время пред
ставления Комитету по разоружению доклада Рабочей группы и прила
гаемого к нему проекта Всеобъемлющей программы

CD/287 Болгария, Венгрия, Германская Демократическая Республика, Монголия, 
Польша, Союз Советских Социалистических Республик и Чехословакия: 
Предложение о создании специальной рабочей группы по пункту 1 
повестки дня, озаглавленному "Запрещение ядерных испытаний"

CD/288 Заявление Председателя Специальной рабочей группы по химическому 
оружию посла Бсгумваа Суйки в связи с представлением доклада Группы 
Комитету по разоружению

CD/289 Заявление Председателя Специальной рабочей группы по радиологиче
скому оружию посла Хеннинга Вегенера в связи с представлением 
доклада Группы Комитету по разоружению
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CD/290 Заявление Председателя Специальной рабочей 
группы по гарантиям безопасности посла 
Мансура Ахмада по случаю представления 
специального доклада Рабочей группы Комитету 
по разоружению

CD/291 Решение Комитета по разоружению относительно 
учреждения специальной рабочей группы по 
пункту 1 своей повестки дня, озаглавленному 
"Запрещение испытаний ядерного оружия"

CD/292 Специальный доклад Комитета по разоружению 
второй специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи, посвященной разоружению




